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THE DESIGM \‘“""\ N

or

A TREATISE

aN

THE PLANTS OF INDIA.

BY THE PRESIDENT.

THE greateft, if not the only, obftacle to the
progrels of knowledge in thefe provinces, ex-
cept in thofe branches of it, which belong im-
mediately to our feveral profeflions, is our want
of leifure for general refearches ; and as ARCHI-
MEDEs, who was happily mafter of his time,
had not fpace enough to move the greateft
weight with the fmalleft force, thus we, who
have ample fpace for our inquiries, really want
time for the purfuit of them. * Give me a
¢ place to fland on, faid the great mathematidan,
« and I will move the whole earth:” Grve s
time, we may fay, for our invefligations, and
we will transfer to Europe all the Jjeiences, arts,
and literature of Afia. ** Not to have defpair-
“ ed,” however, was thought a degree of merit
VOL, IIL B



- THE DESIGN OF A TREATISE

in the Roman general, even though he was
defeated ; and, having fome hope, that others
may occafionally find more leifure, than it will
ever, at leaft.in this country, be my lot to ewjoy,
I take the liberty to propofe a work, from which
very curious information, and poflibly very
folid advantage, may be derived.

Some hundreds of plants, which are yet im-
perfe@tly known to Eurgpean botanifts, and
with the virtues of which they are wholly un-
acquainted, grow wild on the plains and in the
forefts of India: the Amarcifb, an excellent
vocabulary of the San/crit language, contains in
one chapter the names of about three hundred
medicinal vegetables ; the Médimi may com-
prife many more ; and the Dravydbhidhina, or
Dilionary of Natural Produftions, includes, 1
believe, a far greater number ; the properties of
which are diftinétly related in medical tracts of
approved authority. Now the firft ftep, in
compiling a treatife on the plants of India,
fhould be to write their true names in Roman
letters, according to the moft accurate ortho-
graphy, and in Sanferit preferably to any
vulgar diale@ ; becaufe a learned language is
fixed in books, while popular idioms are in
conftant flu&uation, and will not, perhaps, be
underftood a century hence by the inhabitants
of thefe Indian territories, whom future botanifts
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may confult on the common appellations of
trees and flowers: the childith denominations
of plants from the perfons, who frft defcribed
them, ought wholly to be rejected ; for Cham-
paca and Hinna feem to me not only more
elegant, but far properer, defignations of an
Indian and an Arabian plant, than Michelia and
Lawfonia; nor can I fee without pain, that
the great Swedifb botanift confidered it as the
fupreme and only reward of labour in this part of
natural hiftory, to preferve a name by hanging
it on a bloffom, and that he declared this mode
of promoting and adorning botany, worthy of
being continued with boly reverence, though fo
high an honour, he fays, eught to be conferred
wvith chafle referve, and not proftituted for the
purpofe of conciliaticg the good will, or etermizing
the memory, of any but bis chofen followers; no,
not cven of faints: his it of an bundred and
Jfifty fuch names clearly fhows, that his excel-
lent works are the true bafis of his juft celebrity,
which would have been feebly fupported by
the ftalk of the Linnea. From what proper
name the Plantain is called Mufa, 1 dc not
know ; but it feems to be the Dufch pronun-
ciation of the Arabick word for that vegetable,
and ought not, therefore, to have appeared in
his lift, though, in my opinion, it is the only
rational name in the mufter-roll. As to the
B 2



4 THE DESIGN OF A TREATISE

fyftem of LinnN £0s, it is the fyftem of Nature,
fubordinate indeed to the beautiful arrangement
of matural orders, of which he has given a
rough fketch, and which may hereafter, per-
haps, be cqmpleted: but the diftribution of
vegetables into c/affés, according to the number,
length, and pofition of the ftamens and piftils,
and of thofe claffes into Ainds and Jpecies, ac-
cording to certain marks of difcrimination, will
ever be found the cleareft and moft convenient
of methods, and fhould therefore be ftudioufly
obferved in the work, which 1 now fuggeit ; but
I muft be forgiven, if I propofe to reject the
Linnean appellations of the twenty-four claffes,
becaufe, although they appear to be Greek, (and,
if they really were fo, that alone might be
thought a fufficient objection) yet in truth they
are not Greek, nor even formed by analogy to
the language of Grecians; for Polygamos, Mec-
nandros, and the reft of that form, are both
mafculine and feminine ; Polyandria, in the
abftract, never occurs, and Polyandrion means
a publick cemitery ; diwcia and dizcus are not
found in books of authority; nor, if they
were, would they be derived from dis, but from
dia, which would include the frizcia; let me
add, that the rwelfth and thirteenth clafles are
ill diftinguithed by their appellations, inde-
pendently of other exceptions to them, fince
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the real diftin@ion beween them confifts not fo
much in the number of their {tamens, as in the
place, where they are inferted; and that the
fourteenth and fifteenth are not more accurately
difcriminated by two words formed in defiance
of grammatical analogy, fince there are but
two powers, or two diver/ities of length, in each
of thofe claffes. Calycapalyandros might, per-
haps, not inaccurately denote a flower of the
twrlfth clafs 3 but 1uch a compound would ftill
favour of barba:ifm or pedantry; and the beft
way to amend fuch a fyftem of words is to
efface it, and fupply its place by a more fimple
nomenclature, which may eafily be found.
Numerals may be ufed for the eleven firft claffes,
the former of two numbers being always ap-
propriated to the famens, and the latter, to the
piftils: thort phrafes, as, or the calyx or calice, in
the receptacle, two long, four long, from one bajr,
from two, or many, bafes, with antbers connelled,
on the piflils, in two firwers, i two diftinét plants,
mixed, concealed, or the like, will anfwer every
purpofe of difcrimination ; but I do not offer
this as a perfect fubftitute for the words, which
I condemn. The allegory of fexes and nuptials,
even if it were complete, ought, I think, to be
difcarded, as unbecoming the gravity of men,
who, while they fearch for truth, have no bufi-
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nefs to inflame their imaginations; and, while
they profefs to give deferiptions, have nothing
to do with metaphors: few paflages in Abifia,
the moft impudent book ever compofed by
man, are more wantonly indecent than the
hundred-forty-fixth number of the Botanical
Plil:fopby, and the broad comment of its grave
author, who dores, like OcTAvivs in his epi-
gram, fo fpeak with Roman fimplicity ; nor can
the Linnean defcription of the .Arum, and many
other plants, be read in Ezg/i/b without excit-
ing ideas, which the occafion does not require.
Hence it is, that no well-born and well-edu-
cated woman can be advifed to amufe herfelf
with botany, as it is now explained, though a
more elegant and delightful ftudy, or one
more likely to affift and embellith other female
accomplifhments, could not poffibly be recom-
mended.

When the San/crit names of the Indian plants
have been corre@ly written in a large paper-
book, one page being appropriated to each, the
frefh plants themfzlves, procured in their refpec-
tive feafons, muft be concifely, but accurately,
claye: and Jeferibed; after which their feveral
¥/¢s in medicine, diet, or manufaltures, may
be colle@ed, with the affiltance of Hindu
phyficians, from the medical books in Sanferit,
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and their accounts either dilproved or eftablifh~
ed by repeated experiments, as faft as they can
be made with exatnefls.

By way of example, I annex the defcriptions
of five Indian plants, but am unable, at this
feafon, to re-examine them, and wholly defpair
of leifure to exhibit others, of which I have
colleCted the names, and moft of which I have
feen in bloffom.

I. MUCHUCUNDA.
Twenty, from One Bafe.

Cal. Five-parted, thick ; leaflets, oblong.

Cor. Five petals, oblong.

Stam. From twelve to fifteen, rather long,
fertile ; five fhorter, fterile. In fome Howers,
the unprolifick framens, longer.

Piff. Style cylindrick.

Peric. A capfule, with five cells, many-
feeded.

Seeds: Roundith, comprefled, winged.

Leaves: Of many different fhapes.

Ufes : The quality, refrigerant.

One flower, fteeped a whole night in a glafs
of water, forms a cooling mucilage of ufe in
virulent gonorrheeas. The Muchucunda, called
allo Pschuca, is exquilitely fragrant: its calyx
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is covered with an odoriferous duft; and the
dried flowers in fine powder, taken like fnuff,
are faid, in a Senferit book, almoft inftanta-
neoully to remove a nervous head-ach.

Note, This plant differs a little from the
Pentapetes of Linnzus,

II. BILVA or MA'LURA.
Many on the Receptacle, and One.

Cal. Four, or five, cleft, beneath.

Cor. Four, or five, petals ; moftly reflex.

Stam. Forty, to forty-cight, filaments; an-
thers, moflly erect.

Pijt.  Germ, roundiih ; Style, fmooth, fhort ;
Stigma, clubbed.

Peisz, A fpheroidal berry, very large;
many-feeded.

Seeds: 'Toward the furface, ovate, in a pel-
lucid mucus.

Leaves: Ternate ; common petiocle, long ;
leaflets, fubovate ; obtufely notched, with fhort
petioles ; fome almoft lanced.

Stem: Armed with fharp thorns.

Ufes: The fruit nutritious, warm, ca-
thartick ; in tafte, dclicious ; in fragrance, ex-
quifite: its aperient and deterfive quality, and
its efficacy in removing habitual coftivenefs,
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have been proved by conftant experience. The
mucus of the feed is, for fome purpofes, a very

good cement.

Note. 'This fruit is called Srip’éala, becaufe
it fprang, fay the [Irdian poets, from the milk
of Srz, the goddefs of abundance, who be-
ftowed it on mankind at the requeft of Iswara,
whence he alone wears a chaplet of Bilva
flowvers ; to him only the Hindus offer them;
and, when they fee any of them fallen on the
ground, they take them up with reverence, and
carry them to his temple, From the firft blof-
fom of this plant, that I could infpe&, 1 had
imagined, that it belonged to the fame clafs
with the Durio, becaufe the filaments ap-
peared to be diftributed in five fets; but in all,
that I have fince examined, they are perfeily
diftinét,

III. SRINGA'TACA.
Four and One,
Cal. Four cleft, with a long peduncle, above.
Cor. Four petals.
Stam. Anthers, kidney-fhaped.
Piff. Germ, roundith; Styl, long as the
laments; Stigma, clubbed.
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Seed: A Nut with four oppofite angles (two
of them fbarp thorns) formed by the Calyx.

Leaves: Thofe, which float on the waier,
are thombeidal ; the two upper fides unequally
notched, the two lower, right lines. Their
petioles, buoyed up by fpindle-fhaped fpongy
fubftances, not bladders.

Root : Knotty, like coral.

Ufes: The frefh kernel, in fweetnels and
delicacy, equals that of the filberd. A mucus,
fecreted by minute glands, covers the wet leaves,
which are confidered as cooling.

Note. It feems to be the floating Trapa of
Linnzus.

IV. PU'TI CARAJA.

Ten and one.

Cal. Five-cleft.

Cor. Five equal petals,

Peric. A thorny legumen ; two feeds.

Leaves: Oval, pinnated.

Stem: Armed.

Ufes: The feeds are very bitter, and, per-
haps, tonick ; fince one of them, bruifed and
given in two doles, will, as the Hindus aflert,
cure an intermittent fever.
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V. MADHU'CA.
(See Afiut. Rejearch. val. I, page 300.
Many, nat on the Receptacle, and One.

Cal. Perianth four, or five, leaved.

Cor. One-petaled. Tube inflated, flethy-
Border nine, or ten, parted.

Stam. Antber + from twelve to twenty-eight,
eredt, acute, fubvillous.

Piff. Germ, roundifh ; Style, long, awl-
fhaped. :

Peric. A Drupe, with two orthree Nuts #

Leaves :  Oval, fomewhat pointed.

Ufes : The tubes, elculent, nutritious ; yield-
ing, by diftillation, an inebriating {pirit, which,
if the fale of it were duly reftrained by law,
might be applied to good purpofes. An ufeful
oil is exprefled from the feed.

Note. It refembles the Bajia of KoeN1G.

Such would be the method of the work,
which I recommend ; but even the fpecimen,
which I exhibit, might, in fkilful hands, have
been more accurate. Engravings of the plants
may be annexed ; but 1 bave more than once
experienced, that the beft anatomical and bo-
tanical prints give a very inadequate, and fome-
times a very falfe, notion of the objeéts, which
they were intended to reprefent. Aswe learn
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a new language, by reading approved compo-
fitions in it with the aid of a Grammar and
Di&ionary, fo we can only ftudy with effec
the natural hiftory of vegetables by analyfing
the plants themfelves with the Philofaphia Bs-
tanica, which is the Grammar, and the Genera
et Species Plantarum, which may be confidered
as the Diclwnary, of that beautiful language, in
which nature would teach us what plants we
muft avoid as noxious, and what we muft cul-
tivate as falutary, for that the qualities of plants
are iz fome degree connefted with the matural
orders and claffes of them, a number of in-
flances would abundantly prove.
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vPIKENARD OF THE ANCIENTS.

BY THE PRESIDENT.

ITis painful to meet perpetually with words,
that convey no diftinét ideas ; and a natural
defire of avoiding that pain excites us often to
make inquiries, the refult of which can have
no other ufe than to give us clear conceptions.
Ignorance is to the mind what extreme darknefs
is to the nerves : both caufe an uneafy fenfation;
and we naturally love knowledge, as we love
light, even when we have no defign of apply-
ing cither to a purpofe effentially ufeful. This
is intended as an apology for the pains which
have been taken to procure a determinate anfwer
to a queftion of ne apparent utility, but which
ought to be readily anfwered in India, * What
is Indian Spikenard ?” All agree, thatit is an
odoriferous plant, the beft fort of which, accord-
ing to PToLEM Y, grew about Rangamritica, or
Rangamati, and on the borders of the country
now called Butan: it is mentioned by Diosco-
R1DEs, whofe work ['have not in my poffeffion;
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but his defcription of it muft be very imperfed,
fince neither Linn®Us nor any of his difciples
pretend to clafs it with certainty, and, in
the lateft botanical work, that we have received
from Europe, it is marked as unknown. 1had no
doubt, before I was perfonally acquainted with
Koenic, that he had afcertained it; but he
alfured me, that he knew not what the Greck
writers meant by the nard of India: he had
found, indeed, and defcribed a fixth fpecies of
the nardus, whih is called Indian in the fup-
plement to Liznaus ; but the nardus is a grafs
which, though it bear a Sprée, no man ever
fuppofed to be the #rwe Spikenard, which the
great Botanical Philofopher himfelf was in-
clined to think a Ipecies of Androporon, and
places, in his Matcria Medica, but with an
expreflion of doult, among his polygamous
plants. Since the decath of Koenig I have
confulted every botanift and phyfician, with
whom I was acquainted, on the fubje& before
us; but all have confeffed without referve,
though not without fome regret, that they were
ignorant what was meant by the Indian Spike-
nard.

In order to procure information from the
learned naiives, it was neceffary to know the
name of the plant in fome Afietick language.
‘The very word zard occurs in the fong of
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Soromon ; but the name and the thing were
both exotick : the Hebrew lexicographers ima-
gine both to be Indian; but the word is in
truth Perfian, and occurs in the following
diftich of an old poet:

A'n chu bikheft, in chu nardeft, an chu fhikhe, in chu bér,
A'n chu bikhi payidareft, in chu nardi payidir.

It is not eafy to determine in this couplet,
whether nerd mean the flem, or, as ANju’ ex-
plains it, the pith; but it is manifeftly a part of
a vegetable, and neither the root, the frusz, nor
the branch, which are all feparately named : the
Arabs have borrowed the word nard, but in the
fenfe, as we learn from the Kdmis, of a com-
pound medicinal unguent. Whatever it fignified
in old Perfian, the Arabick word _fumbul, which,
like /fumbalah, means an ear or fpike, has long
been fubftituted for it; and there can be no
doubt, that by the fumbul of India the Mufel-
muins underftand the fame plant with the zard
of ProLemy and the Nardoflackys, or Spike-
nard, of GALEN; who, by the way, was
deceived by the dry fpecimens, which he had
feen, and miftook them for roots,

A fingular defcription of- the fumbul by
Asv’LFazrL, who frequently mentions it as
an ingredient in Indian perfumes, had for fome
time almoft convinced me, that the #rue Spike-
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ward was the Cétaca, or Pandanus of our bota-
nifts : his words are, Sumbul panj berg dired,
ceb dirdzli dn dab angofbtefiu pabndi feb, or,
“ The fumbul has five leaves, ten fingers long,
“ and three broad.” WNow I well knew, that
the minifter of AcBAR was not a botanift, and
might eafily have miftaken a thyrfus for a fingle
flower: 1 had feen no blofflom, or affemblage
of bloffoms, of fuch dimenfions, except the
male Cétaca ; and, though the Perfian writer
defcribes the female as a different plant, by
the vulgar name Cydra, yet fuch a miftake
might naturally have been expeéted in fuch a
work : but what moft confirmed my opinion,
was the exquifite fragrance of the Cétaca-
Bower, which to my fenfe far furpafled the richeit
perfumes of Eurcpe or Afia. Scarce a doubt
remained, when I met with a defeription of the
Cétaca by ForskonL, whofe words are fo
perfeétly applicalle to the general idea, which
we are apt to form of Spikenard, that | give you
a literal tranflation of them: * The Pandanus
“is an incomparable plant, and cultivated foy
* its edour, which it breathes fo richly, that one
“ or two Spikes, in a fituation rather humid,
“ would be fufficient to diffule an odoriferous
* air for a long time through a fpacious apart-
“ ment ; fo that the natives in general are not
“ folicitous about the living plants, but purcbafe
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o the Spikes at a great price” T learned allo,
that a fragrant effential oil was extra&ted from
the flowers; and I procured from Bandres a
l:rze phial of it, which was adulterated with
findal ; but the very adulteration convinced me
that the genuine effence muft be valuable, ‘from

the great number of thyrfi, that muft be re-
quired in preparing a fmall quantity of it
Thus had I nearly perfuaded myfelf, that the
true nard was to be found on the banks of the
Ganges, where the Hindu women roll up its
flowers in their long black hair after bathing in
the holy river; and I imagined, that the pre-
cious alabafter-box mentioned in the Scripure,
and the fimali onyx, in cxchange for which the
poet offers to entertain his friend with 2 co/k of
old wme, contained an effence of the fame kind,
though differing in its degree of purity, with
the nard, which | had procured: but an Arad
of Mcca, who faw in my ftudy fome flowers
of the Cetaca, informed me that the plant was
extremely common in Arabia, where it was
named Uddii; and feveral Mabomedans of rank
and learning have fince affured me, that the
true name of the Judian Sumbul was not Cétaca,
but _'?ara'mi:;:}. This was important informa-

tion: finding therefore, that the Pandanus was
not peeuliar to Hindufldn, and confidering, that

the Sumbul of Awu'rrazr difficredfrom it in

VOL. T, ¢
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the precife number of leaves on the thyrfus, in
the colour, and in the feafon of flowering,
though the length and breadth correfponded
very nearly, I abandoned my firft opinion, and
began to enquire eagerly for the Yatdmdnst,
which grew, I was told, in the garden of a
learned and ingenious friend, and fortunately
was then in bloflom. A freth plant was very
foon brought to me : it appearcd on infpetion
to be a moft elegant Cypirus with a polithed
three-fided culm, an umbella with three or four
enfiform leaflets minutely ferrated, naked pro-
liferous peduncles, crowded fpikes, expanded
daggers ; and its branchy root had a pungent
tafte with a faint aromatick odour; but no
part of it bore the leaft refemblance to the drug
known in Eurgpe by the appellation of Sprke-
nard; and a Mufelmdn phyfician from Debl
affured me pofitively, that the plant was not
Fatimansi, but Sild, as it is named in Arabick,
which the author of the Tokfate’! Mimenn
particularly diftingyifthes from the Indian Sum-
bul. He produced on the next day an extra&
from the Di&tionary of Natural hiftory, to
which he had referred ; and I prefent you with
a tranflation of all that is material in it.

“ 1. Sup has a roundifh olive- fhaped root, ex-
““ ternally black, but white internally, and fo fra-
* grant as to have obtained in Perfiz the name
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“ of Subterrancan Mujk : its leaf has fome re-
“ {emblance to that of a leek, but is longer and
“ narrower, ftrong, fomewhat rough at the edges,
“ and tapering toa point. 2.S5UMBUL means a
“ fpike or ear, and was called nard by the Greeks.
% There are three forts of Sumbul or Nardin;
* but, when the word ftands alone, it means
« the Sumbul of India, which is an herb with-
“ out flower or fruit, (he fpeaks of the drug
* only) like the tail of an ermine, or G;‘: a fmall
“ weafel, but not quite fo thick, and abnu: the
“ length of a finger. It is darkilh, inclining to
® yellow, and very fragrant: it is brought
“ from Hinduftdn, and its medicinal virtue lafts
“ three years.” It was ealy to procure the dry
Yatdmdnsi, which correfponded perfe@ly with
the defcription of the Suméu/; and though a
native Mu/felmdn afterwards gave me a Perfian
paper, written by himfelf, in which he repre-
fents the Sumbul of India, the Sweet Sumbul,
and the Yatimdnsi as three different plants,
yet the authority of Tohfaru’! Afimenin is de-
cifive, that the fiweer Sumbul is only another
denomination of nard, and the phyfician who
produced that authority, brought, as a fpecimen
of Sumbul, the very fame drug, which my Pan-
dit, who is alfo a phyfician, brought as a {peci-
men of the Yatdminsi: a Brdbmen of eminent
learning gave me a parcel of the fame fort, and
c2
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told me that it was ufed in their facrifices ; that,
when frefh, it was exquifitely fivect, and added
much to the fcent of rich eflences, in which it
was a principal ingredient ; that the merchants
brought it from the mountainous country to the
north-ealt of Benga/; that it was the entire
plant, nota part of it, and received its Sanferit
pames from its refemblance to /locks of bair ; as
it is called Spikemard, 1 fuppofe, from its re-
femblance to a Spike, when it is dried, and
not from the configuration of its flowers, which
the Greeks, probably, never examined. The
Perfian author defcribes the whole plant as re-
femnbling the tail of an ermine; and the Jasd-
mdxust, which is manifeftly the Spitenard of cur
druggifls, has precifely that form, confifting of
withered falks and ribs of leaves, cohering in
a bundle of yellowith brown capillary fibres,
and conftituting a fpike about the fize of
a fmall finger. We may on the whole be
alfured, that the mardus of Proremy, the
Indian Sumbul of the Ferfians and Arabs, the
Satimdnst of the Hindus, and the Spikenard
of our fhops, arc one and the fame plant; but
to what eclafs and genus it belongs in the Lir-
nean {yftem, can only be afcertained by an
infpectidn of the frefh bloffoms. Dr. PaTrick
Russei, who always communicates with oblig-
ing facility his extenfive and accurate know-
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ledge, informed me by letter, that “ Spike-
“ nard is carried over the defert (from India 1
% prefume) to Alepps, where it is ufed in fub-
 ftance, mixed with other perfumes, and worn
“in fmall bags, or in the form of effence, and
¢ kept in little boxes or phials, like d#ar of rofes.”
He is perfuaded, and fo am I, that the Indian
nard of the ancients, and that of our {hops, is
one and the fame vegetable.

Though diligent refearches have been made
at my requeflt on the borders of Bengal and
Bebar, yet the :fn::iu&;:i has not been found
growing in any part of the Britifk territories.
Mr. Saunpers, who met with it in Butan,
where, as he was informed, it is very common,
and whence it is bronght in a dry ftate to
Rangpur, has no hefitation in pronouncing it a
fpecies of the Baccharis; and, fince it is not
poflible, that he could miftake the natural order
and effential cbarafier of the plant, which
he examined, 1 had no doubt that the Ja-
tdmdns; was compofit and corymbiferous with
ftamens conneéted by the anthers, and with
female prolifick florets intermixed with herma-
phrodites : the word Spiée was not ufed by the
ancients with botanical precifion, and the Sta-
chys itfelf is verticillated, with only two fpecies
out of fifteen, that could juftify its generick
appellation. 1 therefore concluded, that rbe
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true Spikenand was a Baccharis, and that, while
the philofopher had been fearching for it to no
purpofe,

the duoll swain
Trod on it daily with his clouted shoon,

for the Baccharis, it {eems, as well as the
Conyza, is called by our gardeners, Ploughman’s
Spikenard. 1 fufpected, neverthelefs, that the
plant, w!:ich Mr. SAuUNDERs defcribed, was not
Yatiménsi ; becaufe 1 knew that the people of
Butan had no fuch name for it, but diftinguifhed
it by very different names in different parts of
their hilly country: I knew alfo, that the
Butias, who fet a greater value on the drug
than it feems, as a perfume, to merit, were
extremely referved in giving information con-
cerning it, and might be tempted, by the narrow
fpirit of monopoly, to miflead an inquirer for
the freth plant. The friendly zeal of Mr.
Purring will probably procure it in a ftate of
vegetation ; for, when he had the kinglnefs, at
my defire, to make enquiries for it among the
Butdn merchants, they affured him, that the
living plants could not be obtained without an
order from their fovereign the Dévardja, to
whom he immediately difpatched a meffenger
with an earneft requeft, that eight or ten of
the growing plants might be fent to him at
Rangpir : fhould the Dévardja comply with
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that requeft, and fhould the vegetable flourith
in the plain of Benral, we (hall have ocular
proof of its clafs, order, genus, and {pecics ;
and, if it prove the fame with the Jatd-
minsi, of Népal, which I now muft introduce
to your acquaintance, the queftion, with
which I began this effay, will be fatisfactorily
anfwered.

Having traced the Indian Spikenard, by the
name of Jatdmdnst, to the mountains of Népal,
I requefted my friend Mr. Law, who then
refided at Gayd, to procure fome of the recent
plants by the means of the Népale/e pilgrims ;
who, being orthodox Hindus and poflefling
many rare books in the Sanfcrit language, were
more likely than the Butias to know the truc
Fatémdnsi, by which name they generally dif-
tinguifh it: many young plants were accord-
ingly fent to Gaya, with a Perjian letter {peci-
fically naming them, and apparently written by
a man of rank and literature; fo that no
fufpicion of deception or of error can be juftly
entertained. By a miftake of the gardener
they were al/ planted at Gaya, where they
have bloffomed and at firft feemed to flourith :
I muft, therefore, defcribe the Yatamans from
the report of Mr. BurT, who favoured me
with a drawing of it, and in whofe accuracy
we may perfe@ly confide; but. before I pro-
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duce the defeription, I muft endeavour to res
move a prejudice, in regard to the watural crder
of the fpikenard, which they, who are addict-
ed to fivear by every word of their mafter
Lin~zvus, will hardly abandon, and which I,
who love truth better than him, have abandoned
with fome relu@ance. Nard has been generally
fuppoled to be a gra/s; and the word flacbys or
Jprke, which agrees with the habit of that natu
ral order, gave rife, perhaps, to the fuppofition.
There is a plant in Fava, which moft travellers
and fome phyficians called fpifenard; and the
Governor of Chinfura, who is kindly endea-
vouring to procure it thence in a ftate fit for
examination, writes me word, that “a Dutchd
“ author pronounces it a grafs lile the Cypirus,
“ but infifts that what we call the fpke is the
“ fibrous part above the root, as long as a
““ man’s little fAinger, of a brownifth hue inclin-
“ing to red or yellow, rather fragrant, and
“ with 2 pungent. but aromatick, feent.” This
is too flovenly a defeription to have been written
by a botanift ; yet I believe the latter part of
it to be tolerably corre@, and fhould imagine
that the plant was the fame with our Fatamanii,
if it were not commonly aflerted, thar the Y-
van fpikenard was ufed as a condiment, and if
a well-informed man, who had feen it in the
ifland, had not affured me, that it wasa fort of
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Pimenta, and confequently a fpecies of Myrtl,
and of the order now called Hefperian. The
refemblance before mentioned between the
Indian fumbul and the Arabian Sid, or Cypirus,
had led me to fufpe, that the true nard was a
grafs or a reed; and, as this country abounds
in odoriferous graffes, 1 began to colle them
from all quarters. Colonel Kyp obligingly fent
me two plants with fveet fmelling roots ; and,
as they were known to the Pandits, 1 foon
found their names in a Sanfcr« ditionary : one
of them is called gandbasar’b3, and uled by the
Hindus to fcent the red powder of Sapam or
Bakkam wood, which they fcatter in the feftival
of the vernal feafon; the other has many
names, and, among them, ndgaramaflac and
gonarda, the fecond of which means ruftling =
the water ; for all the Pandits inGRt, that nard
is never ufed as a noun in Sanfirit, and fignifies,
as the root of a verb, #o found or to ruftle. Soon
after, Mr. Burrow brought me from the banks
of the Ganges near Heridwdr, a very fragrant
grafs, which in fome places covers whole acres,
and diffufes, when cruthed, fo firong an odour,
that a perfon, he fays, might eafily have {melt
it, as ALEXANDER is reported to have {melt the
nard of Gedrofia, from the back of an elephant:
its bloffoms were not preferved, and it cannot,
therefore, be defcribed. From Mr. BLane of
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Lucnow 1 received a freth plant, which has
not flowered at Calcutta; but I rely implicitly
on his authority, and have no doubt that it is a
fpecies of Andropogon: it has rather a rank
aromatick odour, and, from the virtue aferibed
to it of curing intermittent fevers, is known
by the Sanfcrit name of jwardncusa, which
literally means a_fever-book, and alludes to the
#ron-book with which elephants are managed.
Laftly, Dr. AxpERsoN of Madras, who de-
lights in ufeful purfuits and in affifting the
purfuits of others, favoured me with a com-
plete fpecimen of the Andropogon Nardus, one
of the moft common graffes on the Coaft, and
flourifhing moft luxuriantly on the mountains,
never eaten by cattle, but extremely grateful to
bees, and containing an eflential oil, which, he
underftands, is extracted from it in many parts
of Hindufian and ufed as an dtar or perfume,
He adds a very curious philological remark,
that in the Tamu!/di@ionary, moft words begin-
ning with zdr have fome relation to fragrance;
as mdrukeradu to yield an odour, ndrtum pillu,
lemon-grafs, ndrees, citron, ndrta manum, the
wild orange-tree, ndrum panei, the Indian
Jafmin, ndrum allers, a firong fmelling flower,
and ndrtu, which is put for nard in the Tamul
verfion of our Secriptures ; fo that not only the
mard of the Hebrews and Greeks, but even the
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copia narrum of Hor AcE, may be derived froman
Indian root : to this I can only fay, that I have
not met with any fuch root in §anferit, the oldeft
polithed language of India, and that in Perfian,
which has a manifeft affinity with it, nér means
a pomegranate, and ndrgi/ (a word originally
Sanfcrit) a cocoa-mut, neither of which has any
remarkable fragrance.

Such is the evidence in fupport of the opinion
given by the great Swedi/b naturalift, that the
true nard was a gramineous plant and a fpecies
of Andropogon; but, fince no grafs, that I
have yet feen, bears any refemblance to the
jdrémié.r}, which I conceive to be the nardus
of the ancients, I beg leave to exprels my
diffent, with fome confidence as a philologer,
though with humble diffidence as a ftudent in
botany. I am not, indeed, of opinion, that
the mardum of the Romans was merely the
effential oil of the plant, from which it was
denominated, but am firongly inclined to be-
lieve, that it was a gemerick word, meaning
what we now call dzar, and either the dfar of
rofes from Cafbmir and Perfia, that of Cétaca,
or Pandanus, from the weftern coaft of India,
or that of Aguru, or aloe-wood, from 4fim
or Cochincbina, the procefs of obtaining which
is defcribed by Asu'LFazL, or the mixed per-
fume, ealled @bir, of which the principal in-
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gredients were yellow fandal, violets, orange-
flowers, wood of aloes, rofe-water, mufk, and
true {pikenard : all thofe effences and compo-
fitions were coftly ; and, moft of them being
fold by the Indians to the Perfians and Arabs,
from whom, in the time of OcTtavivs, they
were received by the Syrians and Romans, they
muft have been extremely dear at Yerufulem
and at Rome, There might alfo have been a
pure nardine oil, as ATHENEUS calls it; but
mardum probably meant (and Koenic was of
the fame opinion) an Iudian effence in aeneral,
taking its name from that ingredient, which had,
or was commonly thought to have, the moft ex-
quifite fcent. But Thave been drawn by a pleaf~
ing fubje to a greaterlength than Iexpeéted,and
proceed to the promifed defcription of the trus
nard or fatdimdnfi, which, by the way, has other
names in the Amaredfl, the fmootheft of which
are jatild and lémasa, both derived from words
meaning bair. Mr. BurT, after a2 modeft
apology for his imperfe& acquaintance with the
Janguage of botanifts, has favoured me with an
account of the plant, on the correétnefs of
which I have a perte@ reliance, and from
which I colleé the following natural charaders -

AGGREGATE.

Cal. Searceany. Margm,bardly difcernible,
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Cor. Oneé petal, Tube fomewhat gibbous.
Border five cleft.

Stam., Three Antbers.

Piff. Germ beneath. One Style erett.

Seed  Solitary, crowned with a pappus.

Root Fibrous.

Leaves Hearted, fourfold; radical leaves
petioled.

It appears, therefore, to be the Profean plant,
VArerian, a fifter of the mountain and
Celtick Nard, and of a f{pecies, which I
fhould deicribe in the Linnean ftyle: VALE-
RIANA JATA'MA'NS1 floribus triandris, foliis
cordatis quaternis, radicalibus petiolatis. ‘The
radical leaves, rifing from the ground and
enfolding the young ftem, are plucked up with
a part of the root, and being dried in the fun or
by an artificial heat, are fold as a drug, which
from its appearance has been called /pikenard ;
though, as the Perfian writer obferves, it might
be compared more properly to the tai of . an
ermine : when nothing remains but the dry
fibres of the leaves, which retain their original '
form, they have fome refemblance to a lock of
bair, from which the Sanfirit name, it feems,
ia derived. Two mercantile agents from Butin
on the part of the Dévardja were examined, at
my requeft, by Mr. HarrinGTON, and informs
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ed him, that the drug, which the Bengalefe
called Yatdmdnsi, ** grew ere@ above the furface
* of the ground, refembling in colour an ear
“ of green wheat; that, when recent, it had a
“ faint odour, which was greatly increafed by
“the fimple procefs of drying it; that it
** abounded on the hills, and even on the plains,
“ of Butdn, where it was collected and prepared
“ for medicinal purpofes.” What its virtues
are, experience alone can afcertain ; but, as far
as botanical analogy can juftify a conjecture,
we may fuppofe them to be antifpafmodick ;
and, in our provinces, efpecially in Bebar,
the plant will probably flourith ; fo that we
may always procure it in a flate fit for experi-
ment. On the defcription of the Indian {pike-
nard, compared with the drawing, I muft ob-
ferve, that, though all the leaves, as delineated,
may not appear of the fame fhape, yet all of
them are not fully expanded. Mr. Bugr
affures me, that the four radical leaves are beart-
ed and petioled ; and it is moft probable, that
the cauline and floral leaves would have a
fimilar form in their ftate of perfe& expanfion,
but unfortunately, the plants at Gayd are now
thrivelled ; and they, who feek farther inform.
ation, muft wait with patience, until new
ftems and leaves fhall fpring from the roos, or
other plants fhall be brought from Népd/.and
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Butdn. On the propofed inquiry into the vir-
tues of this celebrated plant, I muft be permit-
ted to fay, that, although many botanilts may
have wafted their time in enumerating the qua-
lities of vegetables, without having afcertained
them by repeated and fatisfaltory experiments,
and although mere botany goes no farther than
technical arrangement and defcription, yet it
feems indubitable, that the great end and aim
of a botanical philofopher is, to difcover and
prove the feveral ufes of the vegetable {yftem,
and, while he admits with HirrocraTES the
fallacioufnefs of experience, to rely on experi-
ment alone as the bafis of his knowledge.



ADDITIONAL REMARKS

oN THE

SPIKENARD OF THE ANCIENTS.

BY THE PRESIDENT.

NEARLY 2t the time when the refult of my
firft inquiries concerning fpikenard was publithed
in the fecond volume of our Afiatick Re-
fearches, there appeared in the Philofophical
Tranfaétions an account of the ANDroPoGoON
Fwardncufa, the {pecimen of which Dr.
BrAnE had received from Lucnow, and which
he fuppofes to be the true Indick nard of Dios-
coriDES and GALEN : having more than once
read his arguments with pleafure, but not with
convition, I feel it incumbent on me to ftate
my reafons for diffenting from the learned phy-
fician with zll the freedom of a feafcher for
truth, but without any diminution of that re-
fpe&, to which his knowledge and candour
juftly entitle him,
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In the firft place, there is a paflage in Dr.
BLANE's paper, which I could not but read
with furprife; not becaufe it is erroneous or
difputable (for nothing can be more certain),
but becaufe it is decifive againft the very pro-
pofition, which the writer endeavours to fupport :
“ DioscorRIDEs mentions the Syriack nard, fays
“ the do@or, as a fpecies different from the
¢ Indian, which was certainly brought from fome
“ of the remote parts of India; for both he and
“ GALEN, by way of fixing more precifely
“ the country, whence it came, call it alfo
« Gagnites.”” We may add, that ProLeEmy,
who, though not a profefled naturalift, had
opportunities in Egypz of converfing with Indion
merchants on every thing remarkable in this
_country, diftinguithes Rangamati, as producing
the true fpikenard; and it is from the borders
of that very diftri¢, if we believe modern
Indians, that the people of Butan bring it yearly
into Bengal (a). Now it is not contended, that
the new f{pecies of Andropogon (if it be a new
fpecies) may be the Indick nard of Diosco-

fa) Proin mz £ diftingue le canton de Rbandorareotta,
en ce quiil fournit la plaute, que nous appellons Spic nard,
ce qui peut convenir u Rangamati ; et des differentes efpeces
I Indigue eft bien la plus cltimee.
D'Axv. Antig. Geogr. Ind. 1.
VOL. 1il. D
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RIDES, (#), becaufe it was found by Mr. BLaxe
in a remote part of India (for that folitary fa&t
would have proved nothing) ; but it is learnedly
aud elaborately urged, that it muff be the true
Indian {pikenard, becaufe it differs only in the
length of the ftalks from the nard of GArg1as,
which, accordingto Him, isthe only fpecies of
nardus exported from India, and which refem-
bles a dried fpecimen feen by Rumpuivs, and
brought, he fays, among other countries, from
Mackran, or the ancient Gadrofia, the very
country, where, according to ARRIAN, the true
nard grew in abundance; for * the Phenicians,
“ he fays, colleéted a plentiful ftore of it, and
“ fo much of it was trampled under foot by the
¢ army, that a firong perfume was diffufed on
¢ all fides of them :” now there is a fingular
coincidence of circumftances ; for our Andro-
pogon was difcovered by the fcent of its roots,
when they were cruthed by the horfes and ele-
phants in a hunting-party of the Vazir A'su-
FUDDAULAH ; fo that, on the whole, i muft
be the fame with the plant mentioned by ARR1AY:
but it may be argued, I think, more conclufive-
ly, that a plant, growing with great luxuriance
in Gadrofia or Mackran, which the do&or

(#) Dr. Roxsurcs with great reafon fuppofes it to be the
Muricated Anoworocon of Koewxie, who mentions the
roots as odoriferous, whea sprinkled with water.

See Revz 1L Faftic, 43. and v. 21,
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admits to be a maritime province of Perfia,
could not poffibly be the fame with a plant con-
JSined to remote parts of India ; {o that,if Gar-
¢1as, Rumpaivus, and ArriAN be fuppofed
to have meant the fame fpecies of nard, it was
evidently different from that of DioscoripEs
and Garen. The refpettable writer, with
whofe opinions I make fo free, but from no
other motive than a love of truth, feems aware
of a little geographical difficulty from the
weltern pofition of Macrdn ; for he, firft, makes
it extend to the river Indur, and then infers,
from the long march weftward and the diftrefles
of ALexanper’s army, fubfequent to the
difcovery of the fpikenard, that it muft have
grown in the more eaftern part of the defert,
and confequently on-the very borders of India ;
but, even if we allow Gedrofia, or Gadrofis, to
have been the fame tra@l of land with Macrdn
(though the limits of all the provinces in Perjia
have been confiderably changed), yet the fron-
tier of ‘India could never with any propriety be
carried fo far to the weft; for not only the
Orite and -drabite, but, according to MeLA,
the whole province of Ariana, were between
Cadrofis and the Indus; and, though Macrin
(for fo the word fhould be written) may Eave
been annexed to India by fuch whimfical geo-

graphers as the Tuwrks, who give the name of
D2
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white Indians to the Perfians of Arachofia, and
of yellow Indians to the Arabs of Yemen, yet
the river Indus, with the countries of Sind and
Miledn on both fides of it, has ever been con-
fidered by the Perfians and Arabs as the weftern
limit of Hind or India; and ArrianN himfelf
exprefsly names the Indus as its known bound-
ary : let Gadrofis, however, be Mucrdn, and let
Macrin be an Indian province, yet it could
never have been @ remote part of India in re-
fped of Eurspe or Egypt, and, confequently,
was not meant by GaLEN and DioscorIDEs,
when they defcribed the true fpikenard. It
muft be admitted, that, if the Siree of RumPH1US,
which differs lintle from the nardus of Gar-
c1as, which correfponds for the moft part
with the new Andropogon, was ever brought
from the province of Macvdn, they were all
three probably the fame plant with the nard of
Avrvian; but, unfortunately, Rumpr1us thought
of no country lefs than of Perfiz, and of no
province lefs than of Macrdn ; for he writes
very diftinétly, both in his Latin and his Dutch
columns, that the plant in queition grows in
Macian, which he well knew to be one of the
Moluccas (¢): 1 am far from intending to give

fc) Hi flores frepe, immo vulgo fere, cobfervantur ia
vetuflis Sirer Nipitibus, qui in Talgata, Metira, et Mackion
crefcunt. Vol 5. Lib. 8. Cap. 24. p. 185
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pain by deteiting this trifling miftake ; and, as

I may have made many of greater confequence,
I fhall be truly obliged to any man, who will
fet me right with good manners, the facred
laws of which ought never to be violated ina
literary debate, except when iome petulant
aggreflor has forfeited all chim to refpect.
Arrian himfelf can by no means be under-
ftood to affert, that the Indian fpikenard grew
in Perfia; for his words are a fragramt rost of
nard (d), where the omiflion of the definite
articles implies rather @ nard, than #ée nard,
or the moft celebrated fpecies of it; and it
feems very clear, that the Greeks ufed that
foreign word generically for odoriferous plants
of different natural orders: but ARRIAN in
truth was a mere compiler ; and his credit, even
as a civil hiftorian, feems liable to fo much
doubt, that it cannot be fafe to rely on him for
any fa& in the hiftory of nature. “ We can-
“ not, fays the judicious and accurate STRA DO,
“ give eafy credence to the generality even of
“ contemporary writers coacerning ALEXAN-
“ pErR, whofe fame was aftonithingly high,
“ and whofe hiftorians, preferring wonders to
“ truth, wrote with fecure negligence; well
# knowing, that, as the fartheft limits of /s

(d) Nagla Fikar svocuar,
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“ were the fcene of his aQions, their affertions
“ could hardly be difproved.” Now ArRR1AN’s
principal authority was AristTosurus of Cafs
Jandra, whofe writings were little prized by the
ancients, and who not only afferted, * that
 Gadrofis produced very tall myrrh-trees, with
“ the gum of which the Plenicians loaded many
* beafls,” (notwithftanding the flaughter of
them from the diftrefs of the whole army), but,
with the fancy of a poet deferibing the neft of
a phenix, placed myrrd, incenfe, and caffa,
with cinnamon a.d fpikenard itlelf, even in the
wilds of Arabia: * The fruitfulnels of Arabia,”
fays ArRiAN, “ tempted the king of Macedon
“ to form a defign of invading it; for he had
“ been affured, that myrrh and frankincenfec
“ were colle@ted from the trees of that country;
“ that cinnamon was procured from one of its
“ fhrubs ; and that its meadows produced fpon-
“ tancoully abundance of [pikenard.” Hero-
poTvs, indeed, had heard of cinnamon in
Arabia, where the Laurus, to the bark of
which we now give that name, was, 1 verily
believe, never feen: even the myrrh-tree does
not {eem to have been a native of A4rabia, and
the publick are now informed, that it was
tranfplanted from Aby/finian forefts, and has not
flourifhed on the oppofite fhore ; but, whatever
be the countries of myrrh and cinnamon, we
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may be certain, that any learned Arab would
laugh at us, if we were to tell him, that the
Sumbuli’! Hind grew wild in abundance on the
plains of Tabdmab. It feems a bold allegation
of Gargras, that he has exhibited “ the only
“ {pecies of mardus known in India, either for
¢¢ confumption by the natives or for exportation
“to Perfia and Arabia:” if he meant, that
any plant was either ufed in this country or
exported from it by tbe name of nard, he had
been ftrangely deceived; and if he meant, that it
was the only fragrant grafs ufed here as a medi-
cine or as a perfume, his error was yet ‘more
grofs. But, whatever his meaning might have
been, if the nard of Gargias and of ArriAN
was one and the fame plant, it is wonderful,
that it thould ever have been exported to Perfia
and Arabia, where it grew, we are told, in fo
great abundance. The nard of Arabia was,
probably, the AxpDRrROPOGON Sc.{mranrém which
15 a native of that country ; but, even if we
fuppofe, that the fpikenard of India was a reed
or a grafs, we fhall never be able to diftinguifh
it among the many Indian {pecies of Cypirus,
Andropsgon, Schanus, Carex, and other genera
of thole natural orders, which here form a
wildernefs of fweets, and fome of which have
not only fragrant roots, but even fpikes in the
ancient and modern fenfes of that emphatical
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word ; one of them, which T never have feen
in bloffom, but fuppofe from its appearance to
be a Schanus, is even called Génarda, and its
dry root has a moft agreeable odour ; anotlcr,
which RuEEDE names Bdlaca, or Remucesai,
or white Jrivéli, and which BurMAN thought 1
variety of the Schanantbus, is a confideralle
article, it feems, of Indian commerce, and, there-
fore, cultivated with diligence, but lefs efteemed
than the dlack fort, or Carabdla, which bas a
more fragrant root and affords an extremely
odoriferous oil (¢). All thofe plants would, per-
haps, have been called nards by the ancients;
and all of them have ftronger pretenfions to the
appellation of the true [pikenard, than the Fe-
brifugze ANDrOPOGON, which the Hindur of Be-
bdr do not ufe as a perfume. After all, it is
affuming a faé without proof, to affert, that the
Indian fpikenard was evidently gramineous;
and, furely, that fact is not proved by the word
arifla, which is conceived to be of a Grecian
origin, though never applied in the fame fenfe by
the Greeks themfelves, who perfe@ly well knew
what was Jbeff for mankind in the vegetable

fyftem, and for what gift they adored the god-

(¢) 12 Hort. Malab. tab. 12. and ¢ H. M. p. 145.

Bee allo the Flora Indica, and a note from HEaMax on the
valuable oil of Seree.
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Aofs of Eleufis. The Roman poets (and poets only
-re cited by Dr. BLane, though naturalifts
alfo are mentioned) were fond of the word ariffa,
becaule it was very convenient at the clofe of
an hex:meter, where we generally, if not con-
fantly, fiud it ; as Hom=R declares in LucIan,
that he began his Jhad with M=, becaufe it
was the firft commodious word that prefented
itfelf, and is introduced laughing at a profound
critick, who difcovered in that fingle word an
epitome of the whole poem on the wrath of
AcHitrLes: fuch poets as Ovip and LAcTAN-
Tivs deferibed plants, which they neve: had
feen, as they defcribed the neft of the phenix,
which never exifted, from their fancy alone;
and their defcriptions ought not ferioufly to be
adduced as authorities on a queftion merely
botanical ; but, if all the naturalifts of Greece
and Iraly had concurred in afluring us, that the
nard of India bore an ear or fpike, without
naming the fource of their own information, they
would have deferved no credit whatever; be-
caufe not one of them pretends to have feen the
frefh plant, and they had not even agreed among
themfelves, whether its virtues refided in the
roof or in the bufRy leaves and ftalks, that were
united - with it. PieTro pELrLA VAaLLE, the
moft learned and accomplifhed of eaftern tra-
yellers, does not feem to have known the Indian
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fpikenard, though he mentions it more than
once by the obfolete name of Spigonards; but
he introduces a Sumbul from Kbatd, or a part
of China, which he had feen dry, and en-
deavours to account for the Arabicé name in
the following manner :—* Since the Kbhatdian
 Sumbul, fays he, is not a fpike but a root,
“ it was probably fo named, becaufe the word
 Sumbul may fignify, in a large acceptation,
*¢ not only the fpike, but the whole plant, what-
“ ever berd or grafi may be fown ; as the Ara-
*bick dictionary ( /'), entitled Kamiis, appears
“ to indicate :” The paflage, to which he al-
ludes, is this ; * sumBUL, {ays the author of the
% Kdmmis, is an odoriferous plant, the firongeft of
““ which is the Sdr?, and the weakeft the Hind’;
“ but the Sumbul of Rizm has the name of nar-
‘“ din.” 1 {uggefted in my former paper, and
fhall repeat in this, that the fudian fpikenard,
as it is gathered for ufe, is in fact the whole
plant ; but there is a better reafon why the
name Sumbul has been applied to it. By the
way, DELLA VArLLe failed, as he tells us, along

(f) Giacche il Sembsl del Cataio e radice ¢ nom & Spiga,
potremmo dire, che cosl 51 chiami, perche forfe la parola
Sembel poffa piu largamente significare non folo la fpiga, ma
tutta la pianta di ogni erba b biada, che fi femini; come par,
che il Camus, vacabolario Arabice, ne dia indizia,

Lett, 18. di Baghdad.
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the coaft of Macrdn, which he too fuppofes to
have been a part of Gedrofia; but he never had
heard, that it produced Indian fpikenard, though
the Perfians were fully acquainted with that
province ; for he would not have omitted fo
curious a fa@& in his correfpondence with a
learned phyfician of Naples, for whole fake
he was particularly inquifitive concerning the
drugs of Afia: it is much to be wifhed, that
he had been induced to make a fhort excurfion
into the plains of Macrdn, where he might
have found, that the wonderful tree, which
ARRIAN places in them, with flowers like violets,
and with thorns of fuch force and magnitude, as to
keep wild beafts in captivity, and to transfix men on
borfeback, who rode by them incautioufly, was no
more probably than a Mimgfa, the blofloms of
which refembled violets in nothing but in hav-
ing an agreeable fcent.

Let us return to the Arals, by whom Di-
oscor1nEs was tranflated with afliftance, which
the wealth of a great prince will always pur-
chafe, from learned Grees, and who know the
Indian fpikenard, better than any European, by
the name of Sumbuly’l Hind : it is no wonder,
that they reprefent it as weaker in fcent and in
power than the Sumbul of the lower 4:a, which,
unlefs my fmell be uncommonly defective,
is a ftrong Falerian; efpecially as they could
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only have ufed the dry nard of India, which
lofes much of its odour between Ranmgpir
and Calcutta. One queftion only remains (if
it be a queftion), whether the Sumbule’! Hind
be the true Indian fpikenard ; for, in that cale,
we know the plant to be of the natural order,
which Linnzus calls aggregate. Since the
publication of my paper on this fubjed, I put
a fair and plin queftion feverally to three or
four Mufelnan phyficians, * What is the Indian
“ name of the plant, which the 4raés call
*“ Sumbul’l Hind?” They all anfwered, but
fome with more readinefs than others, Fatd-
mdnst,  After a pretty long interval, 1 fhewed
them the fpikes (as they are called) of Fard-
mdnsi, and afked, what was the Arabick name
of that Indian drug : they all anfwered readily,
Sumbuli’l Hind. The fame evidence may be
obtained in this country by any other European,
who fceks it; and if, among twelve native
phyficians, verfed in Arabian and Indian phi-
lology, a fingle man fhould after due confider.
ation give different anfwers, I will cheerfully
fubmit to the Roman judgement of mon liguet,
My own inquiries having convinced me, that
the Indian fpikenard of Dioscoripes is the
Sumbulu'l Hind, and that the Sumbulu’l Hind is
the Fatdmins: of Amarsing, Iam perfuaded,
that the true nard is a fpecies of Valerian, pro-
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Juced in the moff remote and hilly parts of India,
fuch as Népdl, Mirang, and Butan, near which
ProLEmMY fixes its native foil : the commercial
agents of the Dévardja call it alfo Pampi, and,
by their account, the dried fpecimens, which
look like the tails of ermines, rife from the
ground, refembling ears of green wheat both m
form and colour; a fa&, which perfectly ac-
counts for the names Stachys, Spica, Sumbul,
and Kbiifhab, which Greeks, Romans, Arabs,
and Perfians have given to the drug, though it
is not properly a fpike, and not merely a root,
but the whole plant, which the natives gather for
fale, before the radical leaves, of which the
fibres only remain after a few months, have
unfolded themfelves from the bafe of the ftem.
It is ufed, fay the Butan agents, as a perfume
and in medicinal unguents, but with other
fragrant fubftances, the fcent and power of
which it is thought to increafe: as a medicine,
they add, it is principally efteemed for com-
plaints in the bowels. Though confiderable
quantities of Fatdmdnst are brought in tha
caravans from Butan, yet the living plants,
by & law of the country, cannot be exported
without a licence from the fovereign, and the
late Mr. PurLiNG, on receiving this intelli-
gence, obligingly wrote, for my fatisfation, to
the Dévirdja, requefting him to fend eight or
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ten of the plants to Rangpir : ten were according-
ly fent in pots from Tafifudan, with as many of
the natives to take care of them under a chief,
who brought a written anfwer from the Rdjd
of Butan; but that prince made a great merit
of having complied with fuch a requeft, and
my friend had the trouble of entertaining the
meffenger and his train for feveral weeks in his
own houfe, which they feem to have left with
relu&ance. An account of this tranfaltion was
contained in one of the laft letters, that Mr.
PurLinG lived to write; but, as all the plants
withered before they could reach Calcutta, and
as inquiries of greater importance engaged all
my time, there was an end of my endeavours
to procure the freth Fatdminsi, though not of
my conviltion, that it is the true nard of the
ancients.
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BOTANICAL OBSERVATIONS

ey THE

SPIKENARD OF THE ANCIENTS,

INTENDED A A SUPPLEMENT TO THE LATE

SIR WILLIAM JONES'S PAPERS ON THAT PLANT.

BY WILLIAM ROXBURGH, M. D.

VALERIANA JATAMANSI,

Gineric Craracrzr. FLOWERS trian-
drous, leaves entire, four-fold, the inner radi-
cal pair petiol'd, and cordate; the reft fmaller,
feflile, and fub-lanceolate ; {eeds crowned with
a pappus.

V. Jatamanf of Sir Wirriam Jones.
See Afiatick Refearches, vol. 2, page 405, 417,
and vol. 4, page 109.

Novemssr 6th, 1794. I received from
the Honourable C. A. Bruce, Commiffione
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at Coos-Beybar, two {mall bafkets with plants of
this valuable drug; he writes to me on the 27th
September (fo long had the plants been on the
road), that he had, the day before, received
them from the Deb Rajab of Bootan, and fur-
ther fays, that the Booteabs know the plant by
two names, viz. Fatamanfi, and Pampé or
Paumpé.

I need fcarce attempt to give any further
hiftory of this famous odoriferous plant than
what is merely hotanical, and that with a view
to help to .illuftrate the learned differtations
thereon, by the late Sir WiLLiam Jongs, in
the 2d and 4th volumes of thefe Refearches,
and chiefly by pointing out the part of tée
plant known by the name, Indian Nard or
Spikenard ; a queftion on which MAaTHEOLUS,
the commentator of Digfcorides, beftows a good
deal of argument ; viz. Whether the roots, or
ftalks, were the parts efteemed for ufe, the
teftimony of the ancients themfelves on this
head being ambiguous. It is therefore neccl
fary for thofe who wifh for a more particular
account of it, to be acquainted with what that
gentleman has publithed on the fubjeat,

The planta now received, are growing in
two fmall bafkets of earth, in each bafket there
appears above the earth between thirty and
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forty hairy, fpike-like bodies, but more juftly
compared to the tails of Ermimes, or {mall
Heajels* ; from the apex of each, or at leaft of
the greateft part of them, there 1s a finooth lan-
ceolate, or lanceolate-oblong, sthree or five-
nerved; fhort-petiol’d, acute, or obtufe, flighly
ferrulate leaf or two fhooting forth. Fig. 1.
reprefents one of them in the above ftate, and
on gently removing the fibres, or hairs which
furround the fhort petiols of thefe leaves, I
find it confifts of numerous fheaths, of which
one, two or three of the upper or interior ones
are entire, and have their fibres conneéted by a
light-brown coloured membranous fubftance as
at 4, but in the lower exterior theaths, where this
conneting membrane is decayed, the more
durable hair-like fibres remain diftin&, giving
to the whole the appearance of an Ermine's tail :
this part, as well as the root itfelf, are evidently
perennialf. The root itfel{ (beginning at the

* The term fpica, or [pike, is not foill applied to this fub-
ftance, as may be imagined ; feveral of the ludian graflis,
well known to me, have fpikes almoft exallly refembling
a fingle ftraight piece of nardus, and when thofe hairs (or
flexible arilta like briltles) are rerioved, Priny's words,
* frutexradice pingui et craffi,” are by no means inapp'ica-
ble. SecFig. 2, froh ato &

+ Th: above delcribed perennial hairy portion of the
plant, is clearly the Judius fpikenard of our fhaps; but
YOL, 111, E
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furface of the earth where the fibrous envelope
ends) is from three to twelve inches long,
covered with a pretty thick, light-brown colour-
ed bark: from the main root, which is fome-
times divided, there ifTues feveral {maller fibres.
Fig. 2, is another plant with a long root ; here
the hair-like fheaths, beginning at a. are fepa-
rated from this the perennial part of the ftem,
and turned to the right fide ; at the apex is feen
the young fhoot, marked 6, which is not fo
far advanced as at Fig. 1; ¢ ¢ ¢ fhow the re-

whether the nardus of the ancients, or not, I leave to better
judges to determine ; however, 1 believe few will doubt it
after having read Sir WiLrLiam Jones's Differtations there-
on, and compared what he fays with the accompanying
drawings of the perennial hairy part of the flem of this plant,
which are taken from the living plants immediately under
my own eyes: the drawing of the herbaceous, or upper
part of the plant, is out of the queftion in determining this
point, and only refers to the place the plant bears in our bo-
tanical books. While writing the above, I defired an Hindu
fervant to go and buy me from their apothecaries fhops a
lictle Fatamansi, without faying more or lefs: he immed:-
ately went and brought me feveral pieces of the very identical
drug, 1 have been deferibing; a drawing of one of the
pieces is reprefented at Fig. 4, and agrees not only with.
thofe I have taken from the living plants, but alfo exceed-
ingly well with Ganrgras as Orra’s figure of the nardus
indica, which is to be found at page 129, of the fourth edition
of Crusivs’s Latin tranflations of his hiftory of Iadian
dsags, publifhed in 16g3.
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mains of laft year’s annual ftem, When the
young fhoot is a little further advanced than in
Fig. 2, and not fo far as in Fig, 1. they re-
femble the young convolute fhoots of mono-
cotyledonous plants, Fume 1795, The whole
of the abovementioned plants have perifhed,
without producing flowers, notwithftanding
every care that could poflibly be taken of them.
The principal ﬁgure in the drawing marked Fig.
3, and the following defcription, as well as the
above definition, are therefore chiefly extracted
from the engraving and defcription in the
fecond volume of thefe Refearches, and from the
information communicated to me by Mr. BurT,
the gentleman who had charge of the plants that
flowered at Gaya, and who gave Sir WirLL1am
Jones the drawing and defcription thereof.

Defeription of the Plant.

Root, it is already defcribed above.

Stem, lower part perennial, involved in fibrous
fheaths, &c. as above deferibed ; the upper part
herbaceous fubereé, fimple, from fix to twelve
inches long,.

Leaves four-fold, the lowermoft pair of the
four radical are oppofite, feflile, oblong, forming
as it were a two-valved fpathe; the other pair
are alfo oppofite petiol'd, cordate, margins
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waved, and pointed ; thofe of the ftem feffile,
and lanceolate ; all are fmooth on both fides.

Corymb terminal, firft divifion trichotomous.

Bradls awl'd.

Calyx {carce any.

Corol one petal'd, funnel-fhaped, tube fome-
what gibbous. Border five-cleft.

Stamens, filaments three, project above the
tube of the corol ; anthers incumbent.

Piftil, germ beneath. Style eret, length of
the tube. Stigma fimple.

Pericarp, afingle feed crowned with a pappus.
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THE FRUIT OF THE MELLORIL

) (e |

LY THE PRESIDENT.

AS far as we can determine the clafk and order
of a plant from a mere delineation of its fruit,
we may Lifely pronounce. that the Léram of
Nicobar is the Cadbi of the Arabs, the Cétaca
of the Indians, and the Fundaaus of our bo-
tanifts, which is deferibed very awkwardly (a.s
Koeni1a firft obferved to me) in the Supplement
to Linnzus : he had himfelf defcribed with
that elgant concifenefs, which conflitutes the
beauty of the Linnan method, not only the
wonderful fructification of the fragrant Cétaca,
but moft of the flowers, which are celebrated in
Sanfcrit, by poets for their colour or fcent, and
oy phyficians for their medical ufes; and, as
he bequeathed his manuferipts to Sir Josepn
Banks, we may be fure, that the publick fpirit
of that illuftrious naturalit will not fuffer the
labours of his learned friend to be funk in ob-
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livion. Whether the Panpanus Léram be a
new /pecies, or only a variety, we cannot yet
politively decide; but four of the plants have
been brought from Nicolar, and feem to fourifh
in the Company’s Botanical Garden, where they
will probably bloflom; and the greateft en-
couragement will, I truft, be given to the culti-
vation of fo precious a vegetable. A fruit
weighing twenty or thirty pounds, and con-
taining a farinaceous fubftance, both palatable
and nutritive in a high degree, would perhaps,
if it were common in thefe provinces, for ever
fecure the natives of them from the horrors of
famine ; and the Pandanus of Bengal might be
brought, I conceive, to equal perfeftion with
that of Nicobar, if due care were taken to
plant the male and female trees in the fame
place, inftead of leaving the female, as at pre-
fent, to bear an imperfe& and unprodu@ive
fruit, and the diftant male to fpread itfelf only
by the help of its radicating branches.




A CATALOGUE

INDIAN PLANTS,

COMPREHENDING THEIR SANSCERIT,

AKD

A5 MANY OF THEIR LINM/EAN GENERIC MAMES AS COULD
WITH ANY DEGREE OF PRECISION BE ASCERTAINED,

BY THE PRESIDENT.

A CASABALLY,Caffta.  Amlalonica, Oxalis.

Achyuta. Morinda. Amlavetafa, Hypericum.
A'cranti Salamum, Amlica, Tamarindus.
Actha, Amra, Mangifera.

5§ Agaftya, ZFhynomeme. 20 Amrataca, Spendias,
Agnisiicha. Anco'ta,
Aguru, Gordia, Ans'umari.
Alibg, Gucurbita. An', Oryza.
Alamvutha, Bryomiz, Apamarga.

10 Alarca, Afelepias. 2§ Aparajita, Clitoria.
Alpamirifha. Arca, Afclepias,
Amala, A'rdraca, Amemurnr.
A'malaci, Phyllanthus. Arimida.
Ambafht"ha. Arifhti, Xanthivm.

15 Amlana, Gomphrena ? 30 Arjaca, Ocymum.
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Arjuna, Lagerfirsemia ?
Arufhcara, Semecarpus.
A smantaca.

Asoca, a new genus,
Asp'hota, Nyilariies.
A usvribi, Oryza.
Aravifha,

Aitichara,
ﬁtiqnuﬂ:,ﬂﬂfﬂrr{a.

A vigna, Larifa?
Baiculs, Mimnfips.
Badari, Rlamsnr.

Il huvaraca.

Liahvanga, a new genus.

Bala.

Nala.

Wandhuea, fera.
Banga, Cannabis #
Mata, Ficus,

Brahmafuverchala.
Brahmi, Ruta.
Bilva, Crateva.
Biranga.

70 Ciucamichi.

Cacangl, Apemogeten ?
Cachu, Arum.
Cadali, Mufa.
Cadamba, Nawclea,

75 Calilira, Nympbea.

Cala.
Cila.
Calaml.

Calami.

8o CalayaCalinga, Cuctrbita,

Calpaca.

Camalata, Spomrea,
Cimpilla, 2 new genus.
Cunchanara, Haubivie.

Bhadramullaca, Cyperus? 85 Canda, Dracentivm,

Bhanga, Gofypium.
Bhanti, Clercondrum.
BI’IM’F, Dillenia,
Bharadwaii.

Candarila.
Candura, Dalichar.
Candiiru, Scilla ?
Cangu.

Bhichampaca, Kempfiria. go Cantala, Apave *

Bhijambiica.
Bhilavanga, Fuffeua.
Bhurandi, Jpomaa ?
Bharja.

Bhuftrina, #ndrepegen
Bhutave:l, Nyfantkes.
Berbera,

Bimba', Brjonia ?
Bimbica, the fame ?
Brahmani, Ovieda.

Capila.
Capitcha, Limonia,
Caranjaca, a new genus.

95 Caravella, Cleome ?

Charavl, Laurui,
Caravira, Neriwm,
Carmaranga, Averrbog,
Curnicira, Pavetta,

100 Carparida, s »

Carpasi, Caffipinm,
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Carpura, Lawras.
Caruna, Citrus.
Cifa, Saccharum.
§ Cafbmiri.
Catica, Strjchuer.
Catp'hala, Tabernwmon-
feikia,
Cartu.
Cemuca.

10 Celira, Crocus,
Cétaca, Pandanus.
Chacrala.

C'hadira, Mimafs.
Ch'hatrica, Aparicus,

15 Champaca, Michelia.

Chanaca.

Chand:i.

Chandana, Santalum.

Chanilrica,

C'harjira, Phenix.

Charmacaihz.

Cliavara.

Chitrs,

Clitraca, Plmbage.

Choraputhpi, Scirpus.

Cirfita,

Codrava.

Corangi.

Covillura, Baubinia,

Clitaca.

Cramuca,

Criflini.

Crithnachora, Pancana.

Cihiruvi, dfilepias ?

35 Cihuma, Linum,

b 4]
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Culaca, Strychnas.
Culmifha.
Cumbha.
Cumbliica, ifia.

4o Cumuda, Menianthes,
{Cuncuma, Crocus) #
Cunda, Fafniaum.
Curubaca, Farleria.
Curuntuca.

45 Curuvaca.

Cusa, Poa.
Cuthmbinda, Curumis
Culumbha, Cartbamas.
Cutaja, Fafmimum.

50 Cuvalaya.

Cuviraca, Swietenia ?
Damipana.

Danrica.

Dhanyaca.

55 Darima, Punica,
Dasi.

Dévadarn, Unena.,
Dhitaci.
Dhuftira, Datura.

Go DEIII.’I.-. Jr.l'rmjiﬂ.
Drictha, Pitis,
Durgaja'ta, Opbicgleffim.
Dirvi, Agroffi,
Dwipatrl, Impatiens,

65 Ela, Amemum,
Elabaluca.

Eranda, Ricinur.
Gajapippali, a new ge.
nus?

Gambhéri.
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7o Gandili,

G:ndh:n‘j':, Gardenia.

Gandira, Ssfamum #

Gaurichandra, Hedi/u-
FLT.

Ghantapa'aali.

75 Gho'nta', Rbamnur,

Gho'thara’,
Gra'nt'lila.
Grinjana, Daucus.

Go'cantaca, Barleria,

8o Gédha'padi.
Go'dhiima, Triticum,
Gofjihva', Elephantspis.
Géldmi, Agroftic?
Géonarda, Cyperus 2

85 Géractha.

Gévara'y Eranthemum?
Guoggulu.
Guhs',

9o Gunja’, Abrus,
Guva'ca, Areca,
Haimavatl,

Halaca, Nymphea.
H:l'lﬂ.

95 Haricus'a, Aconthus,
Haridra', Carcama,
Haridru.

Haritaci, Terminalia.
Haritala,
200 Haryanga, Giffer.
Hémaputhpica', Fafimi-
num.

Hémasa gara, Corvieden,

A CATALOGUE OF

Hilaméchica .
Himavati.

5 Hingu, Terebintbus.
Hinguli, Selamum.
Hinta'la, Elatr.
Halied.

Jambira, Citrur.

10 Jambo, Eugenia,
Jatama'nsi, Faleriana.
Javi, Terminatia?
Jayap'hala, Ayriffica.
Jayanti, ZEfebymomene.

15 lethu, Saccbarum,
Icthura.

Icthwa'cu.
Jimuta.
Indivara, Tradefeantia?

20 Jiraca.

Jivanti.
Indravaruni.
Ingudi.
Irha'ru.

25 I's'waramala, Ariflolockia,
Lacucha, Artocarpus?
Langali, Nama?
Lata'rea, Allium,
Lafuna, Aifivm.

30 Lavali, Averrboa,
Lavanga, Caryoplylius,
Lédhra.

Madana, Pifnia.
Madhiica, Baffa.

35 Madhilaca.
Madhiraca.
Hadhusigru, Guilandina.
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Maha'ja'R.
Maha'lwéta,
40 Malapu.
Malati, Yafiminum.
Mallica’, NyFanther,
Ma'naca, drum ?
Manda'ra, Erythrina.
45 Ma'reara,
Marcati.
Maricha, Capficum.
Marunma'la’,
Ma faparni.
so Ma'tha, Phafeolur,

Ma'thandari, Callicarpa.

Mafira.
Ma'tulanga, Citrus.
Mauri.

55 Mayura.

Muchucunda, P:M.lpdﬂ,

Mudga.
Mudgaparni.
Mulaca, Rapbanus.

6o Mundaballi, fpemea.
Mura',

Murva', Aletris.
Muftaca, Schanus 7
Na'gabala), Sida.

65 Na'gaballi, Baubinia.
Nagacéfara, Mefua.
Na'gada'na, Artemifia.
Na garanga, Gitrus.
Nala, Ariffida 7

7o Nali.

Naranga.
Na'ricela, Gaas.

Nichuola, a new genus.
Nili, Indigsfers.

75 Niltpala, Pontederia.
Nimba, Adelia,
Niva'ra, Oryza.
Pa'eala.

Padma, Nymphea.

8o Pala'ndu, Alliuem.
Pala’la, Butea.
Panala, Artecarpar.
Parna'fa, Ocymum.
Pa'uali, Bignonia.

85 Pa'tdla, Solamum ?
Paura',

Pichola, Tamarix.
Pilu, Al#?
Pinya'.

go Pippala, Ficur,

Pippali, Piper.
Piya'la.
Pitafala.

Plactha, Ficus.

95 Prifniparni.
Priyangu.

Potica, Phyfalis.
Punarnavi, Boerbasvia.
Pundarica.

300 Pundra.
Puaticaraja, Guilandina.
Ra&tamala, Oldenlandia
Raja'dana.
Rajani.

5 Rajica.

Ra'thtrica’.

Ra'fna’, OpKoxylum?

59



Remuca,
Riddhi.

3o Rithabha
Rochama',

Rohita, Parica.
Sa'cotaca, Trophir.
Sahaca'va, Margifira.

15 Sahachari.

Sail‘ya, Mufcur.
Sairiyacay, Barkria.
Saivala.

Sala.

20 Salaochi.

S'I'hl:l.'.l].i‘ Banbas,
Samanga’, 22
Sami, Mimsfa.
Samira, dlinsfa.

26 Samudraca, dpuilicia,
Sama’, Crztalaria.
Sancarajara, Hedyfaram.
Sanc'hzpulbpa, Giv.
Sara.

30 Saraha,

Sarana’.
S’atamili.
Satapullipa.
Sat'hi.

35 Sephalica’, NyTantdes,
Seprala’, Nyefaunthes.
Septuparna, Febites,
Serlhapa, Simapis,
Simbi, Dalicbas.

40 Sindhica, Fiter,
Sirifha, Mimsfie,

S ifu, Crefon 7

A CATALOGUE OF

Sva’.
Scbha'njana, Guilardine.

45 Somalata’, Ruta?
Sémara ji, Pederia.
Sglp'ha.

S'émaca, Bignomia,
Sringa'taca, Irapa.

50 S'riparma.
St’halapadma, Hitifus.
S'uca
S'uéti.

Sunifhannaca, Marfla.

§5 Surabli.

Saryamani, Hibifous.
Suvernaca, Caffa.
Syama’, a new genps.
S'ya'ma'ca.

6o Tala, Heraffus.
Ta'lamulaca, Cocbleariz #
Ta ]if (..Ir_fpfw
Tamala, Lawrus ?
Tambuli, Piper,

65 Tamracon, Nicotiana,
Ta'raca, Aot »
Tartini, A7
Tatpatriy, Lawrus
Tila, E&lamumm.

70 Tilaca.

Tinduca, Df::{jhjnj_
Tinfa, Ebewus #
Trapufha, Cocumiy.
Trayama'na’.

75 Trivrina’,
T'wbarica’,

Ty Merus
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Tunga. Va'ituca, Awmarantbas ?
Udumbara, Ficar. 400 Vafu.

8o Ulapa, Ariftida ? Va'taca.
Upodica. Vatsa'dani, Memipermum.
Urana, Caffia. Va'yafoli.
Utpala ? Vétala, Barleria.
Vajradru, Euplorbia, 5 Vétra, Calamus.

85 Valvaja, Andropagon ? Vichitra', Tragiz.
Vanaceli, Canna. Vida'ri
Vanamudga. Vidula.

Vana'rdraca, Coffur 7 Virana, Andropoges.
Vanda', Epidendrum, 10 Vitha'ni.

9o Vanda', Lorastha;. Vifta'raca, Convelvadus.
Vanda', Fifcum. Vrithi, Oryza.
Vanda'ca, Duercur. Vya'ghranacha.
Vans'a, Bamboes. Vyaghrapa'da.
Varahi. 15 Yala

95 Vara'ngaca, Laurus. Yava, Hordeum.
Va'runa. Yavafa, Pea?

Va'faca, Dianthera, Yufla'rafa',

Vafalyd. Yichica) Fafiminum.



BOTANICAL OBSERVATIONS

oN

SELECT INDIAN PLANTS¥,
BY THE PRESIDENT,

e —————
—_—

“Ir my names of plants difpleafe you, fays the
¢ great Swedifbbotanift, choofe others more agree-
¢ able to your tafte,’ and, by this candour, he has
difarmed all the criticifm, to which as it muft
be allowed, even the critical parts of his ad-
mirable works lie continually open : I avail my-
felf of his indulgence, and am very folicitous to
give Indian plants their true fndian appellations ;
becaufe Iam fully perfuaded, that Lix~ £ us him-
felf would have adopted them, had he known
the learned and ancient language of this country ;
as he, like all other men, would have retained
the native names of Afiatick regions and cities,
rivers and mountains, leaving friends or perfons

* This paper was announced in the fpecimen of an Afiatick
Common-place Book, which the Prefident added, in the
third volume of thefe Tranfallions, to Mr. Harrincron's
propofal for an improvement of Locke's ufefy] plan.
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of eminence to preferve their own names by
their own merit,. and inventing new ones, from
diftinguifhing marks and properties, for fuch
objeéts only as, being recently difcovered, could
have had no previous denomination. Far am I
from doubting the great importance of perfe& 4o~
tanical deferiptions; forlanguages expire as nations
decay, and the true fenfe of many appellatives
in every dead language mutft be loft in a courfe
of ages: bur, as long as thofe appellatives
remain underftood, a travelling phylfician, who
fhould wifh to procure an Arabian or Indian
plant, and, without afking for it by its learn-
ed or vulgar name; fhould hunt for it in the
woods by its botanical charaéler, would refemble
a geographer, who, defiring to find his way in a
foreign city or province, fhould never inquire
by name for a fireet or a town, but wait with
Lis tables and inftruments, for a proper occafion
to determine its longitude and latitude.

The plants, defcribed in the following paper
by their claflical appellations, with their fyno-
nyma or epithcts, and their names in the vulgar
dialects, have been feledted for their novelty,
beauty, poetical fame, reputed ufe in medicine,
or fuppofed holinefs ; and frequent allufions to
them all will be found, if the Sanfirit language
thould ever be generally fludied, in the popular
and facred poems of the ancient Findus, in their
medical books and law tradls, and even i: the
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Fédas themfelves: though unhappily I cannot
profefs, with the fortunate Swede, to have feen
without glaffes all the parts of the flowers,
which I have defcribed, yet you may be aflured,
that | have mentioned no part of them, which I
have not again and again examined with my
own eyes ; and though the weaknefs of my fight
will for ever prevent my becoming a botanift,
yet I have in fome little degree atoned for that
fatal defet by extreme attention, and by an
ardent zeal for the moft lovely and fafcinating
branch of natural knowledge.

- Before I was acquainted with the method
purfued by Vax Rueepr, neceffity had obliged
me to follow a fimilar plan on a finaller fcale;
anud, as his maode of ftudying botany, in a coun-
try and climate by no means favourable to
betanical excurfions, may be adopted more fuc-
cefsfully by thote who have more leilure than I
fhall ever enjoy, 1 prefent you with an intereft-
ing pafluge from one of his prefaces, to which I
thould barely have referred you, if his great
work were not unfortunately cenfined, from its
rarity, to very few hands.  He informs us in an
introdu@ion to his third volume, * that feveral
¢ Indian phylicians and Brdbmens had compofed
“ by his order, a catalogue of the moft cele-
“ brated plants, which they diftributed accord-
“ ing to their times of bloffoming and feeding,
“ to the configuration of their leaves, and to
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“ the forms of their flowers and fruit; that, at
“ the proper-feafons he gave copies of the lift
“to feveral intelligent men, of whom he fent
‘¢ parties into different forefts, with inftru&ions
““ to bring him, from all quarters, fuch plants
“ as they faw named, with their fruit, flow-
“ers, and leaves, even though they fhould
“be obliged to climb the moft lofty trees
“ for them; that three or four painters, who
“lived in his family, conftantly and accu-
“ rately delineated the frefh plants, of which, in
“ his prefence, a full defcription was added ;
“ that, in the meanwhile, he had earneftly re-
“ quefted all the princes and chiefs on the
“ Malabar coaft to fend him fuch vegetables, as
* were moft diftinguifhed for ufe or for elsgance,
* and that not one of them failed to fupply his
‘ garden with flowers, which he fometimes
“ received from the diftance of fifty or fixty
“ leagues; that when his herbarifts had colle@ed
““a fufficient number of plants, when his
“ draught{men had fketched their figures, and
“ his native botanifts had f{ubjoined their de-
“ fcription, he fubmitted the drawings to a little
‘¢ academy of Pandits, whom he ufed to con-
“.vene for that purpofe from different parts of
# the country; that his affembly often confifted
“ of fifteen or fixteen learned natives, who vied
* with each other in giving corre& anfwers to
VoL, IIL. r
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¢ all his queftions concerning the names and
# virtues of the principal vegetables, and that he
s wrote all their anfwers in his note-book;
% that he was infinitely delighted with the can-
« did, modeft, amicable, and refpe&tful debates
¢ of thofe pagan philofophers, each of whom
¢ adduced paffages from ancient books in fup-
“ port of his own opinion, but without any
« bitternels of conteft or the leaft perturba-
“ tion of mind; that the texts which they
« cited were in verfe, and taken from books,
“ a5 they pofitively afferted, more than four
“ thoufand years old; that the firft couplet of
« each fe@ion in thofe books comprifed the fy-
“ nonymous terms for the plant, which was the
« fubje@ of it, and that, in the fubfequent
“ yerfes, there was an ample account of its
% kind or {pecies, its properties, accidents, qua-
“ lities, figure, parts, place of growth, time of
“ flowering and bearing fruit, medical virtues,
“ and more general ufes; that they quoted thofe
% texts by memory, having gotten them by
“ heart in their earlieft youth, rather as a play
“ than a ftudy, according to the immemorial
“ ufage of fuch Indian tribes, as are deftined by
“ law to the learned profeflions; and on that
“ fingular law of tribes, peculiar to the old
“ Egyptians and Indians, he adds many folid and
% pertinent remarks.” Now when we coma
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plain, and myfelf as much as any, that we have
no leifure in India for literary and philofophical
purfuits, we fhould confider, that Van Ruexpe
was a nobleman at the head of an Indian govern-
ment in his time very confiderable, and that he
fully difcharged all the duties of his important
ftation, while he found leifure to compile, in
the manner juft defcribed, thofe twelve large
volumes, which Linnyzvs himfelf pronounces
accurate.

1. Ta'raca:

Vuorc. Tdrac.

Linn, _Amomum.

Car. Perianth {pathe-like, but fitting on the
germ; tubular, one leaved, broken at the
mouth into few irregular fharp toothlets ;
downy, ftriated; in part coloured, in part
femipellucid.

Cor. One-petaled, villous. Tube fhort, fun-
nel form. Border double. Exterior three
parted ; coloured like the calyx; divifions
oblong, ftriated, internally concave, rounded
into {lipperlike bags ; the two /lower divifions,
equal, rather defle@ted ; the higher, fomewhat
longer, oppofite, bent in a contrary dire&ion,
terminated with a long point. [nferdor, two-
lipped (unlefs the upper lip be called the fila-
ment); under lip revoluie, with a tooth on
each fide near the bafe ; two-parted from the

Fz
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middle ; divifions axe-form, irregularly end-
nicked. Nefaries, two or three honey-
bearing, light brown, glofly bodies.at the
bafe of the wnder lip, juft below the teeth;
ered, awled, converging into a {mall cone.

Stam. Filament (unlefs it be called the upper
lip of the snterior border ), channelled within,
fheathing the ftyle; dilated above into the
large flethy antber, if it can juftly be fo
named. Anther oblong, externally convex
and entire, internally flat, divided by a decp
furrow ; each druifion, marked with a per-
pendicular pollen-bearing line, and ending in
a membranous point.

Pist. Germ beneath, protuberant, roundifh,
obfcurely three fided, externally foft with
down. Style threadform, long as the filament,
the top of which nearly clofes round it. Stig-
ma headed, perforated.

Per. Capfule (or capfular berry, not burfting
in a determinate mode) oblong-roundith,
three ftriped, fmooth, crowned with the per-
manent calyx and corol ; with a brittle coat,
almoft black without, pearly within.

SeEDS, lopped, with three or four angles, very
fmooth, enclofed within three oblong, round-
ed, foft, membranous integuments, conjoined
by a branchy receptacle ; in each parcel, four
-or five.
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Interior Border of the corol, pink and white;
under lip, internally milk-white, with a rich
carmine ftripe in each of its divifions. Seeds
aromatick, hotter than Cardamoms. Leaves
alternate, fheathing, oblong, pointed, keeled,
moft entire, margined, bnght grafs-green
above ; very {fmooth; pale fea-green below.
Stem comprefled, three or four feet long,
bright pink near its bafe, ere, ending in a
beautiful panicle. Peduncles many flowered;
braéis few lance-linear, very long, withering.
Root fibrous, with two or three bulbous knobs,
light brown and fpungy within, faintly aro-
matick.

Although the Taraca has properties of an
Amomum, and appears to be one of thofe plants,
which Rumpnivs names Globba, yet it has the
air of a LanNcuas, the frurt, I believe, of a
RENEALMIA, and no exa@ correfpondence
with any of the genera fo elaborately deferibed
by KoENIG : its ¢/fential charatier, according to
Retz, would confift in its two parted interior
border, its channelled filament, and its twacleft
anther with pornted divifions,

2. Buu'chamraca;

Vvire. Bbickampac.

Livy. Round-rooted KEMPFERIA,

Car. Common Spathe imbricated, many
flowered ; partial. Perianth one leaved,
fmall, thin, obfcure,
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Cor. One petaled. Tube very long, flender,
fub-cylindric below, funnel form above, fome-
what incurved. Border double, each three
parted: exterior, divifions lanced, acute, drop-
ping; interior, two higher divifions ered,
lapping over, oblong, pointed, fupporting the
back of the anther; lwer divifion, expand-
ing, defle@ted, two-cleft; fubdrvifions broad,
axeform, irregularly notched, endnicked, with
a point,

Stam. Filament adhering to the throat of the
corol, oblong below, enlarged, and twolobed
above, coloured, Anther double, linear,
higher than the mouth of the tube, fixed on
the lower part of the filament, conjoined
roand the piftil, fronting the two cleft dis
vifion of the border.

PisT, Germ very low near the root, attended
with a meffareous gland.  Style capillary,
very long, Stigma funnel form below, com~
prefled above ; fanfhaped, twolipped, downy,
emerging a little from the conjoined antber.

Pew. and.SEEDS not yet feen.

Scape thickifh, very fhort. Cors/ richly fra-
grant; tube and exterior border milkwhite,
divifions dropping, as if fenfitive, on the
flighteft touch, and foon yielding to the
preffure of the air; imferior border purple,
the higher divifions diluted, the lower deeply
coloured within, variegated near the bafe.
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One or two flowers blow every morning in

April or May, and wither entirely before

funfet : after the Jfpike is exhaufted, rife the

large /zaves keeled, broad-lanced, membraneus
nerved. Roof with many roundifh, or rather
fpindlefhaped bulbs.

This plant is clearly the Bencbdpo of RHEEDE,
whofe native affiftant had written Bbu on the
drawing, and intended to follow it with Champd:
the fpicy odour and elegance of the Howers,
induced me to place this Kzmereria (though
generally known) in a ferics of feledt Indsan
plants ; but the name Ground CHAMPAC is very
improper, fince the true Cbampaca belongs to a
different order and clafs ; nor is there any re-
femblance between the two flowers, except that
both have a rich aromatick fcent.

Among all the natural orders, there is none,
in which the genera feem lefs precifely afcer-
tained by clear efential charatiers, than in that,
which. (for want of a better denomination) has
been called fotamineous; and the judicious.
REeTz, after confefling himfelf rather diffatisfied
with his own generick arrangement, which he
takes from the border of the corol, from the
Jfiamen, and principally from the antber, declares
his fixed opinion, that tée genera in this order
will never be determined with abfolute certainty
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until all the feitamineous plants of India fball be
perfellly deferibed.

3- Se'P'HALICA :

Syn. Swvabd, Nirgudf, Nilicd, Nivdricd.
Vuvre. Singabir, Nibdri.

Linn. Sorrowful NycranTHES.

In all the plants of this fpecies examined by
me, the calyx was villous ; the border of the
corol white, five-parted, each divifion unequally
{ubdivided; and the fube of a dark orange-
colour ; the famens and pifiil entirely within
the fube ; the berries, twin, comprefled, capfular,
two-celled, margined, inverfe-hearted with a
point. This gay tree (for nothing forrewful
appears in its nature) fpreads its rich odourto a
confiderable diftance every evening ; but at fun-
rife it theds moft of its night-flowers, which are
collected with care for the ufe of perfumers
and dyers. My Pandits unanimoufly affure me,
that the plant before us is their $4'44/icd, thus
named becaufe dees are fuppofed to fleep on its
bloffoms ; but Nikica muft imply a blue colour;
and our travellers infift, that the Indrans give
the names of Pdrsjatica or Pdrijdta to this ufe-
ful fpecies of Nyffantbes: on the other hand, |
know that Pdrijdta is a name given to flowers
of a genus totally different; and there may be a
variety of this with d/ueifb corols; for it is ex-
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prefsly declared, in the Amarcd/b, that, *“ when

“ the Sép’bélica has white flowers, it is named

« Swétafurafd, and Bblitavés's.”

4 « MAcGHYA:

SyN. Cunda,

Linn. Ny&anthes Sambac,

See Raeepe: 6 H. M. tab. 54

Flowers exquifitely white, but with little or
no fragrance ; flem, petioles, and calyx very
downy ; leaves egged, acute; below rather
hearted.

B. SEpTALA :

SyN. Navamaliicd, Navamilicd.

Vure., Béla, Muta-béla.

Burm. Many-flowered Nyilantbes.

See § RumpH. tab. 30. 6 H. M. #45. 50.

The bloffloms of this variety are extremely
fragrant. Zambak (fo the word fhould be
written) is a flower to which Perfian and Arabien
poets frequently allude.

5. MaLrica;

Svn. Trinafiilya, Malli, Bbiipadi, Satabbiru.

Vuore. Dési-béld,

Linn, Wavy-leaved NYcTANTHES.

Berry globular, fimple, onecelled, Sexp large,
fingle, globular.

According to RueeDE, the Brdbmens in the
weft of Jndia diftinguifh this lower by the word
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Cafturs, or mufk, on account of its very rich

odour.

6. Asr’HoTA !

Syn. Vanamall:,

Vvire. Banmallica.

Linn. Narrow-leaved NYycTANTHES.

The Indians confider this as a variety of the
former fpecies ; and the flowers are nearly alike.
Obtufe-leaved would have been a better fpecifick
pame: the petals, indeed, are comparatively
marrow, but not the leaves. This charming
flower grows wild in the forefts ; whence it was
called Panajdti by the Brdbmens, who affifted
Ruceps; but the 7dtr, or Malati, belongs, 1
believe, to the next genus.

7. Ma'taT :

SYN. Sumand, Fati,

Vvuvre. Mali, Fati, Chambél.

Linn. Great-flowered Jasmiw,

Buds blufhing; corol, moflly with purplifs
edges. Leaves feathered with an odd one ;
two or three of the terminal leaflets generally
confluent.

Though Malat: and Jati are fynonymous, yet
fome of the native gardeners diftinguith them 3
and it is the ¥ari only, that I have examined.
CommeLINE had been informed, that the Ja-
vans give the name of Maleti to the Zambai.
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which in Sanferit is called Navamallicd, and

which, according to Rugepe, is ufed by the

Hindus in their facrifices ; but they make offer-

ings of moft odoriferous flowers, and particu-

larly of the various ¥afmins and Zambaks.

8. Yur'mica':

SyN. Migadbi, Ganicd, Ambafbe”bd, Yisbl.

Vure. Fa'h, Fii.

Linn, Azorick JAsMIN.

Leaves oppofite, three'd. Brancblets crofs-armed.
Umbels three-flowered. Corols white, very fra=.
grant. The yellow Yir'bicd, fay the Hindus,
is called Hémapufbpica, or golden-flowered ;
but I have never feen it, and it may be of a
different fpecies.

9. AMLICA':

Syn. Tintidi, Chinchd.

Vurc. Tintiriy; Tamrd'lbindi, or Indian Daze,

LinN. Tamarindus.

The flowers of the Tamarind are. fo exqui-
fitely beautiful, the fruit {o falubrious, when an
acid fherbet is required, the leaves fo elegantly
formed and arranged, and the whole tree-fo
magnificent, than I could not refrain from giving
a place in this feries to a plant already well
known : in all the flowers, however, that I have
examined, the coalition of the Ttamens appeared
fo invariably, that the Tamarind thould be re-
moved, I think, to the fixteentd clafs ; and it
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were to be wifhed, that fo barbarous a word as

Tamarindus, corrupted from an Arabick phrafe

abfurd in itfelf, fince the plant has no fort of

refemblance to a date-tree, could without incon-
venience be rejeted, and its genuine Indian
appellation admitted in its room.,

10. SARA : or Arrow-cane.

SYN. Gundra, or Playful ; Téjanaca, or Acute,

VuLG. Ser, Serberi,

Linn. Spontanecous Saccuarum.

Car. Glume two-valved; walves, oblong-
lanced, pointed, fubequal, girt with filky di-
verging hairs, exquifitely foft and delicate,
more than twice as long as the flower.

Cor. One-valved, acute, fringed.

Stam. Filaments three, capillary ; . Anthers,
oblong, incumbent,

Pist. Germs very minute, fyles two, thread-
form. Stigmas feathery.

FLoWERS ona very large terminal panicle, more
than two feet long, in the plant before me,
and one foot acrofs in the broadeft part ; con-
fifting of numerous compound fpikes, divided
inta jpikelets, each on a capillary jointed
rachis, at the joints of which are the flowerets
alternately feflile and pedicelled. Common
peduncle many-furrowed, with reddifh Jjoints.
Valvelet of the corol purple or light red;
ftamens and piftils ruddy ; figmar, purple ;
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pedicles, of a reddifh tint ; finely contrafted
with the long filvery beard of the calyx.
Leaves very long, ftriated, minutely fawed;
teeth upwards; keel fmooth white, within;
fheathing the culm; the mouths of the
{heaths thick, fet with white hairs. Culm
above twenty feet high ; very fmooth, round
and light ; more clofely jointed and woody
near the root, which is thick and fibrous; it
grows in large clumps, like the 7enu. This
beautiful and fuperb grafs is highly celebrated
in the Purdnas, the Indian God of War, hav-
ing been born in a grove of it, which burft
into a flame; and the gods gave notice of his
birth to the nymph of the - Plesads, who
defcended and fuckled the child, thence
named Cdrticéya. The Cdfd, vulgarly Casia,
has a fhorter culm, leaves much narrower,
longer and thicker hairs, but a {maller pani-
cle, lefs compounded, without the purplith
tints of the Sara: it is often delcribed with
praife by the Hindu poets, for the whitenefs
of its bloffoms, which give a large plain, at
-fome diftance, the appearance of a broad
river. Both plants are extremely ufeful to
the Jndians, who harden the internodal parts
of the culms, and cut them into implements
for writing on their polithed paper. From
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the munja, or culm, of the Sara was made

the maunfi, or holy thread, ordained by

Mznv to form the facerdotal girdle, in pre-

ference even to the Cus a-grafs.

11. Durva:
Sy~n. Sataparviea, Sabafraviryd, Bhdrgavi,

Rudrd, Anantd,

Vuore. Dib.
Koen. AcRrostis Lincaris.

Nothing effential can be added to the mere
botanical defeription of this moft beautiful grafs;
which VAN Rueepe has exhibited in a coarfe
delineation of its leaves only, under the bar-
barous appellation of Belicaraga: its flowers,
in their perfect ftate, are among the lovelicft
objefts in the vegetable world, and appear,
through a lens, like minute rubies and emeralds
in conftant motion from the leaft breath of air.
It is the fweeteft and moft nutritious pafture for
cattle; and its ufefulnels added to its beauty
induced the Hindis, in their earlieft ages, to
believe, that it was the manfion of a bene-
volent nymph. Even the #éda celebratesit; as
in the following text of the 47 barvana : « May
“ Durva, which rofe from the water of life,
“ which has a hundred roots and a hundred
*ftems, effice a hundred of my fins and pro-
“long my exiftence on earth for a hundred
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“ years I" The plate was engraved from a draw-
ing in Dr. Roxsurca's valuable colle@tion of
Indian graffes.

12. Cusa; orCusHa:

SyN. Cuf'ba, Darbba, Pavitra.

Vure. Cufba.

KoeN. Poa Cynsfuroides.

Having never feen this molt celebrated grafs
in a ftate of perfe inflorefcence, I clafs it ac-~
cording to the information, which Dr. Rox-
surRGH has been fo kind as to fend me: the
leaves are very long, with margins acutely fawed
downwards but fmooth on other parts, even on
the keels, and with long points, of which the
extreme acutenefs was proverbial among the
old Hindus. Every law-book, and almoft every
poem, in Sanferit contains frequent allufions to
the holinefs of this plant; and, in the fourth
Véda, we have the following addrefs to it at the
clofe of a terrible incantation : * Thee, O Darée
¢ ba, the learned proclaim a divinity not fubje&
“ to age or death ; thee they call the armour of
< INDRrA, the preferver of regions, the deftroyer
* of enemies; a gem that gives increafe to the
* field. At the time, when the ocean refounded,
* when the clouds murmured and lightnings
* flathed, then was Dardba produced, pure as a
¢ drop of fine gold.” Some of the /eaves taper
to a moft acute, evanefcent point; whence the
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Pandits often fay of a very fharp-minded man,
that his intelle@s are acute as the point of a
Cusa leaf,

13. BANDHUCA :

S¥N. Raflaca, Bandbujivaca.

Vure. Bdndbiti, Ranjan.

Linn. Scarlet Ixora.

Car. Perianth four-parted, permanent; di-
wifions, coloured, ere, acute.

Cor. One-petaled, funnel-form. Tube, cy-
lindrick, very lnug,_ {lender, fomewhat curved.
Border four-parted ; divifions, egged, acute,
defleGted.

Stam. Filaments four, above the throat very
fhort, incurved. _Znthers oblong, depreffed.

Pist. Germ roundifh, oblate beneath. Style,
threadform, long as the tube. Stigma two-
cleft, juft above the throat; divifions, exter-
nally curved.

Per.

SEEDs :

FrowErs bright crimfon-fearlet, umbel-fafct-
cled. Leaves oval, crofs-paired, half-flem-
clafping, pointed; pale below, dark green
above, leathery, clothing the whole plant.
Stipules between the oppofite lcaves, ered,
linear.  Stem ruffet, channelled.

The Bandica-fower s often mentioned by
the beft Judian poets; but the Pandits are
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firangely divided ih opinion concerning the
plant, which the ancients knew by that. name,
Ra'pna'ca'NT brought me, as the famed Band-
biica, fome flowers of the Doubtful PAPAVER;
and his younger brother RAMACANT pro-
duced on the following day the Scar/et Ixoka,
with a beautiful couplet in which it is named
Bandbiica: foon after, SERvo'rRv fhowed me a
book, in which it is faid to have the vulga:
name Dop'bariya, or Meridian; but by that
Hinduftant name, the Mufé/mans in fome diftricts
mean the Scar/et PENTAPETES, and, in ethers,
the Scarfet Hisiscus, which the Hindus call
Siryamani, or Gem of the Sun. The laft-men-
tioned plant is the Siafmin of Rieepe, which
Linnzus, through mere inadvertence, has con-
founded with the Scarler Pentapefes, defcribed
in the fifty-fixth plate of the fame velume. I
cannot refrain from adding, that no Izdien god
wsa ever named Ixora; and that [fwara,
which is, indeed, a title of Siva, would be a
very improper appellation of a plant, which has
already a clafical name.
14. CArRNICE RA .
Syx. Deumitpala, Per  yadha.
Vune. Cincrd; Cat'bacbowmgd.
Linx. Jdndian PAVETTA.

It is wonderful, that the andits of this pro-

vince, both pricfts and phyﬁcmm, are unable to
VOL. Il
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bring me the flower, which Ca’L1DA’sA men

tions by the name of Caruicdra, and celebrates

as a flame of the woods: the lovely Pavetta,
which botanifts have fufficiently defcribed, is

called by the Benga/ peafants Cdncra, which 1

fhould conclude to be a corruption of the San-

Jerit word, if a comment on the Amaracdfb had

not exhibited the vulgar name Car”ba-champi ;

which raifes a doubt, and almoit inclines me to
believe, that the Carnicdra is one of the many
flowers, vhich the natives of this country impro-

];u.":rljr called wild Champacs.

15. MA'SHANDART :

Vurc. Mafandari in Bengal; and Baffra in
Hindufidn.

LINN. American CALLICARPUS; yet a native
of Fava?

Cax. Perianth one-leaved, four-parted; Divi-
Sions pointed, ered.

Cor. One-petaled, funnei-form ; dorder four-
cleft.

Stam. Filament: four, thread-form, coloured,
longer than the corol. Anthers roundifh,
incumbent.

PisT. Germ above, egged. Style thread-form,
coloured, longer than the ftamens. Stigma
thickith, gaping.

Per.

Szeps,
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FrLowEeRs minute; bright lilack, or light purple,
extremely beautiful. Panic/es axillary one to
each leaf, two-forked, very fhort in compa-
rifon of the leaves, downy. Bradls awled,
oppolfite, placed at each fork of the panicle.
Leaves oppofite, petioled, very long, egged,
veined, pointed, obtufely-notched, bright green
and foft above, pale and downy beneath.
Branzhes and petiols hoary with down. Shrub,
with flexible branches; growing wild near
Calcutta : its root has medicinal virtues, and
cures; they say, a cutaneous diforder called
mdfba, whence the plant has its name. Though
the lcaves be not fawed, yet I dare not pro-
nounce the fpecies to be new. See a notz on
the Hoary CaLricareus, § ReTz. Fufeic,

P. l.m ]9.
16, SRINGA'TA:

SYN. Sringdtaca.
Vuire. Smmghdra.
Liww. Floating TrAPA.

I can add nothing to what has been written
on this remarkable water-plant; but as the ancient
Hindus were fo fond of its nut (from the borns
of which, they gave a name to the plant itfelf),
that they placed it among their lunar conftella-
tions, it may certainly claim a place in a feries
of Indian vegetables,

17. CBANDANA:
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Sy~. Gandbafira, Malayaja, Bbadrasri.

Vure. Chandan, Sandal, Sanders.

Lixx. True Santalum; more properly San-
dalum.’

SeED large, globular, fmooth.

Having received from Colonel FuLLARTON
many feeds of this exquifite plant, which he
had found in the thickets of Midnapir, I had a
fanguine Lope of being able to defcribe its
flowess, of which RumpHIuS could procure no
account, and concerning which there is a fingular
diffcrence between LinnzEvs and BurMAn the
younger, though they both cite the fame authors,
and each refers to the works of the other; but
the feeds have never germinated in my garden,
and the Chandan only claims a place in the pre-
fent feries, from the deferved celebrity of its
fragrant wood, and the perpetual mention of it
in the moft ancient books of the Hindus, who
conftantly deferibe the beft fort of it as flourifh-
ing on the mountains of Malaya, An elegant
Sanfcrit ftanza, of which the following Verfion
is literally exact, alludes to the popular belief,
that the Pénus, or bambus, as they are vulgarly
called, often take fire by the viblence of their
collifion, and is add.efled, under the allegory of
a fandaltree to a virtuous man dwelling in a
town inhabited by contending factions: * De-
“ light of the world, beloved Cuanpana, ftay



ON SELECT INDIAN PLANTS. 85

“ no longer in this foreft, which is overfpread
“ with rigid pernicious Fansa:, whofe hearts
* are unfound; and who, being themfelves con-
“ founded in the fcorching ftream of fames
“ kindled by their mutual attrition, will confume
“ not their own families merely, but this whole
“ wood.” The original word durvansa has a
double fenfe, meaning both a dangerous daméu,
and a man with a mifchievous offspring, Three
other fpecies or varieties of Clandan are men-~
tioned in the Amaracifba, by the names Taila-
parnica, Gisirfba, and Herichandana: the red
fandal (of which I can give no defcription) is
named Cuchandana from its inferior quality,
Ranjana and Raéta from its colour, and Tila-
parni or Patringa from the form of its leaves,
18. Cumupa:
Syn. Cairava,
Vuic, Ghain<chu.
RueEpE: Tyjeroea Cit Ambel. 11 H. M.t 20,
Linn. MENIANTHES?
Car. Five-parted, longer than the tube of the
corol, expanding, permanent; drvifions, awled.
Cor. One-petaled. Tube, rather belled ; éor-
der five-parted ; divifions oblong, wavy on the
margin ; a longitudinal wing or foldlet i the
middle of each. The mouth and whole inte-
rior part of the corol thaggy.
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Stam. Filaments five, awled, ere@ ; Anthers
twin, converging ; five, alternate, fhorter,
fterile,

Pist. Germ egged, very large in proportion ;
girt at its bafe with five roundith glands.
Style very fhort, if any. Stigma headed.

Per. Capfule four-celled, many-feeded.

SeEps round, comprefled, minute, appearing
reugh, with fmall dots or points,

LeAves hearted, fubtargeted, bright green on
one fide, dark ruffet on the other. Flowers
umbel fafcicled, placed on the ftem, juflt below
theleaf, Glands and Tube of the corol yellow;
dorder white ; both of the moft exquifite tex-
ture : Cumuda, or.Delight of the Water, feems
a general name for beautiful aquatick flowers ;
and among them, according to VAn RukeEpe,
for the Indian Menianthes; which this in
part refembles. The druifions of the corol
may be called three-winged: they look as if
covered with f{ilver froft.

19. CHITRACA:

Syn. Pdt'lin, Vabni, and all other names of
Eire,

Vore. Chita, Chitd, Chitrd.

Linn. PrumBsAco of Silin.

Cavr. Perianth one-leaved, egg-oblong, tubu-
lar, five-fided ; rugged, interfperfed with mi-
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nute pedicelled glands, exuding tranfparent
glutinous droplets; ere@, clofely embracing
the tube of the corol; mauth five-toothed ;
bafe protuberant with the valves of the nec-
tary.

Cor. One-petaled, funnel-form. Tuwbe five-
angled, rather incurved, /onger than the calyx.
Border five-parted, expanding, Diviffons in-
verfe, egg-oblong, pointed, fomewhat keeled,

Neétary five-valved, pointed, minute, including
the germ.

Stam. Filaments five, thread-form, inferted
on the valvelets of the netary, as long as the
tube of the corol. _Antbers oblong, oblique.

PisT. Germ egged, very {mall; at firft, when
cleared of the nefary, fmooth ; but affuming,
as it fwells, five angles. Style columnar, as
long as the ftamens. Stigma five-parted,
flender.

Per. None, unlefs we give that name to the
five-angled coat of the feed.

SEED one, oblong, obfcurely five-fided, inclofed
in a coat.

Racemes vifcid, leafy, Calyx light green. Corol
milkwhite.  Anthers purple, feen through
the pellucid tube. Leaver alternate, egged,
fmooth, pointed, half fheathing, partly waved,
partly entire; foral leaves, fimilar, minute,
Stem flexible (climbing), many-angled, joined
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at the rife of the leaves, Root cauftick

whence the name Fabni, and the like. Céhi-

fraca means attrafing the mind ; and any of
the Indian names would be preferable to

Plumbago, or Leadwort. The f{pecies here

defcribed, feems moft to refemble that of Se/-

lan ; the rofy Plumbags is lefs common here ;
the joints of its flems are red; the édradis
three'd, egged, equal pointed, coloured.

20. Camarara';

Syn. Surya-cant, or Sunfbine, 11. H, M.

t. bo.

Vure, Cdm-latd, Ijbk-pichab,
Linn. Iromoea RQuamsclit,

The plant before us is the moft beautiful of
its order, both in the colour and form of its
leaves and flowers; its elegant blofloms are
celeflial rofy red, love's proper bue, and have
juftly procured it the name of Cdmalatd, or
Love's Creeper, from which I fhould have
thought Quameclit a corruption, if there were
not fome reafon to fuppofe it an American word ;
Cdmalaté may alfo mean a mythological plant,
by which all defires are granted to fuch as inha-
bit the heaven of INprA; and, if ever flower
was wortby of paradife, it is our charming Ips-
moea. Many fpecies of this genus, and of its
near ally the Comvelunlus, grow wild in our
Indian provinces, fome fpreading a purple light
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over the hedges, fome fnowwhite with a delicate
fragrance; and one breathing after funfet the
odour of cloves; but the two genera are fo
blended by playful nature, that very frequently
they are undiftinguifhable by the corols and
fligmas : for inftance, the Mundavalli, or Beau-
tiful Climber, of Rueipe (of which I have
often watched the large fpiral buds, and feen
them burft into full bloom) is called [pomoea by
Linyzus, and Convolvulus (according to the
Supplement) by Ka:Ning ; and it feems a fhade
between both. The divifions of the perianth
are egg-oblong, pointed ; free above, intricated
below ; its coral and fube, thofe of an Ipomoea;
its filaments of different lengths, with antbers
arrowed, jointed above the barbs, furrowed, half-
incumbent ; the flgmas, two globular heads,
each globe an aggregate of minute roundith
tubercles ; the ffem not quite fmooth, but here
and there bearing a few {mall prickles; the
very large corol exquifitely white, with greenith
ribs, that feem to aét as mufcles in expanding
the contorted bud; its edswr in the evening
very agreeable ; lefs firong than the primmﬁ:
and lefs faint than the hly. The clove-fcented
creeper, which blows in my garden at a feafon
and hour, when I cannot examine it accurately,
feems of the fame genus, if not of the fame
fpecies, with the Mundavalli.
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21. Capamsa:

Svywn. Nipa, Priyaca, Halipriya.
Vure. Cadamb, Cadam.
Linn, Oriental Nauc/ea.

To the botanical defcription of this plant 1
can add nothing, except that I always obferved
a minute five-parted calyx to each floret, and
that the /eques are oblong, acute, oppofite, and
tranfverfely nerved. It is one of the moft
elegant among Indian trees in the opinion of
all who have feen it, and one of the holieft
among them in the opinion of the Hindus: the
poet CA'LipA’s alludes to it by the name of
Nipa; and it may juftly be celebrated among
the beauties of fummer, when the multitude of
aggregate flowers, each confifting of a common
receptacle perfeétly globular and covered uni-
formly with gold-coloured florets, from which the
white thread-form fly/es confpicuoufly emerge,
exhibits a rich and fingular appearance on the
branchy trees decked with foliage charmingly
verdant. The flowers have an odour, very
agreeable in the open air, which the ancient
Indians compared to the feent of new wine §
and hence they call the plant Halipriya, or
beloved by HavLiN, that is, by the third Ra'ma,
who was evidently the Baccuus of India,

22. GANDIRA:
SyN. Samafbr'bila, Lavana-bbantdca,
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Vurc. Lona-bbant; Ins; Sulativa.

Linn. Soranum, Isitthe Verbafcum-leaved?

Cavr. Perianthone-leaved, cup-form or belled?
Obfcurely five-cleft, downy, pale, frofted, per-
manent. Drovifions egged, ere@, pointed, very
villous.

Cor. One-petaled. Tube very fhort. Border
five-parted. Dsvifions oblong, pointed, ex~
panding, villous.

Stam. Filaments five, moft fhort, in the
mouth of the tube. Anthers oblong, fur-
rowed, converging, nearly coalefcent, with
two large pores gaping above,

Pist. Germ roundifh, villous. Styl thread-
form, much longer than the ftamens. Stig-
ma obtufe-headed.

Per. Berry roundifh, dotted above, haary,
divided into cells by a flefhy receptacle with
two, or three, wings,

Seeps very many, roundifh, comprefled, neft-
ling.

Lzaves alternate, egg-oblong, pointed, rather
wavy on the margin, delicately fringed with
down ; darker and very {oft above, paler
below with protuberant veins, downy on both
fides, moftly decurrent on the long hoary
petiols.

Stem fhr.bby, fcabrous with tubercles, unarm-
ed. Flowers umbel-fafcicled. Corols white.
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Antler, yellow. Peduncles and pedicels hoary

with deciduous froft.

This plant is believed to contain a quantity
of /avana, or falt, which makes it ufeful as a
manure ; but the fingle word Bbantdca, wul-
garly Blant, means the Clerodendrum, which
(without being unfortunate) beautifies our Indsan
fields and hedges with its very black Jerry in
the centre of a bright-red, expanding, perma-
nent calyx, The charming little bird Chatrdca,
commonly called Chattirya or Tuntuni, forms
its wonderful neft with a leaf of this downy
Solanum, which it fews with the filk-cotton of
the Seven-leaved BomBAx, by the help of its
delicate, but fharp, bill : that lovely bird is well
known by the Linnean appellation of Mot a-
CILLA Sartoria, properly Sartrix, but the
figures of it, that have been publithed, give no
idea of its engaging and exquifite beauty,

23. SAMUDRACA;

Syn. Dhéola-famudra.

Vure. Dbdl-famudr.

Linw, Aquilicia; but a new {pecies,

Car. Perianth one-leaved, funnel-thaped, five-
toothed, fhort, the feeth clofely prefling the
corol; permanent.

Cor. Petals five, egg-oblong, feflile, greenith ;
acute, curved inwards with a fmall angled

concave appendage,  Nedlary tubular, flefhy,
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five-parted, yellowifh; divifions, egg-oblong,
doubled, comprefled like minute bags with
inverted mouths ; enclofing the germ.

Stam. Filaments five, imooth and convex ex-
ternally, bent into the top of the nedary, be-
tween the divifions or fcales, and comprefling
it into a globular figure. _Antbers arrowed ;
the points hidden within the ne@ary, fur-
rounding the fligma; the barbs without, in
the form of a flar.

Pist. Germ roundith. Style cylindrick. Stigne
obtufe.

PER. Berry voundifh, flattened, naveled, lon-
gitudinally furrowed, moftly five—celled.

Seeps folitary, three-fided, externally convex.
Cymes moftly three-parted. Stem deeply chan-
neled, jointed, two-forked. Peduncles allo
jointed and channeled. Fruéification burft-
ing laterally, where the ftem fends forth a
petiol.  Berries black, watry. Leaves alter-
nate, except one terminal pair; hearted,
pointed, toothed ; twelve or fourtesn of the
teeth {hooting into lobes; above, dark green ;
below, pale, ribbed with procefles from the
petiol, and reticulated with protuberant veins ;
the full-grown leaves, above two feet long
from the apex, and nearly as broad toward
the bafe; many of them rather targetted:
this new fpecies may be called large-leaved,
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or AquiLicta Samudraca. The fpecies des
feribed by the younger BurmaN, under the
name of the Indian StAapuyLEA, is not un-
common at Crifbna-nagar; whete the pea-
fants call it Cdcajanghd, or Crow's foot: if
they are correct, we have erroneoufly fup-
pofed the Cding of the modern Bengalefe to
be the Cacdngi of the ancient Hindus. It
muft not be omitted, that the flem of the
Aguilicia Sambucina is allo channeled, but
that its fruélification differs in many refpedts
from the defcriptions of BurmaN and Lin-
NZEUs; though there can be no doubt as to
the identity of the genus.

24. SO'MARA'JI:

SYN. Avalguja, Suballi, Somaballicd, Céla-
méfbi, Crifbndphald, Vicuchi, Viguji, Piti«
p’'balli.

Vuie. Sidmrds, Bacucki.

Linn. Fetid PepER1A.

The chara&ter as in LINnNEYs, with few varia«
tions. Calyx incurved. Corol very fhaggy
within.  Style two-cleft, pubefcent ; divifions
contorted. Stém climbing, fmooth. Leaves
oppofite, long-petioled ; the lower ones ob-
long, hearted ; the higher, egg-oblong ; vein-
ed, with a wavy margin, Panicles axillary
(except the higheft), crofs-armed. Flowers
beautiful to the fight, crimfon, with milk-
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white edges, refembling the Diantbus wul-
garly called Sweez William, but refembling it
only in form and colours ; almoft fcentlefs to
thofe who are very near it, but diffufing to a
diftance a rank odour of carrion. All the
peafants at Crifbna-nagar called this plant
Somrdj ; but my own fervants, and a family
of Bréahmens from Tribéni, gave that name to
a very different plant, of the mmeteenzh clals,
which I took, on a curfory infpe&ion, for a
Prenanthes.

25. Sva'ma':

Byn. Gdpi, Sdrivd, Ananta, Utpalafdriva, Gi-
pd, Gopdlica, Gopavalli.

Vure. Sydmd-latd.

Rueepe: in Malabar letters, Puppal-valll.

Car. Perianth, one-leaved, five-toothed, erect,
minute, permanent.

Cor. One-petaled, falver-form. Tube, itfelf
cylindrick, but protuberant in the middle
with the germ and anthers ; #broat very vil-
lous, Border five-parted ; drvifions very long,
lance-linear, {pirally contorted, fringed, clofed,
concealing the fruétification.

Stam. Filaments, if any, very thort. Ant5ers,
five, awled, ereét, converging at the top.

PisT. Germ above, pedicelled, {pheroidal, girt
with a neFareous ring. Style threadform,
rather awled. Stigma fimple.
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Per. Capfule onecelled; one-feeded, roundith,
hifpid.

SeED oval, very minute, glofy.

Flpwers raceme-panicled, greenifh-white, very
{mall, fcented like thofe of the hawthorn, but
far {weeter ; and thence the Portuguefe called
them Boney-flowers.

Peduméiles axillary, ruffet; pedicels many-flow-
ered. Branchlets milky. Leaves oppofite,
lance-oval, pointed at both ends, moft entire
veined ; above dark green ; below, pale. 8¢
pules linear, axillary, adhering.  Stem climb-
ing, round, of a ruffet hue, rimmed at the
infertion of the fhort petigls.

The npe fruit of this elegant climber, which
CA’LIDA’S mentions in his poem of the Seafons,
has been feén by me only in a very dry ftate;
but it feemed that the hifpid appearance of the
capfules, or berries, which in a microfcope looked
ex#@ly like the burrs in VAN Rusepg’s en-
graving, was cau'ed by the hardened caiyxes
and fringe of the permanent corols ; the ffedsin
cach burr were numerous and like black fhining
fand ; for no fingle pericarp could be difengag
e from it, and it is defcribed as one—feeded
merely from an infpection of the diffe€ted germ.
Before I had feen the fruit, I thought the Syama
very nearly conneftea with the Sbrubly Avo-
¢y~Num, which it refembles in the /eaves, and in
parts of the corol
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Five of the SANsCRIT names are ftrung toge«
ther, by the author of the 4maracdfb, in the
following verfe;

Gipt syamd sarivd [yddanantitpala farivd :
and his commentator obferves, that the laft
name was given to the Sdrfvd from the refem-
blance of its flowers to thofe of the Ukpala,
which I thef¥e ¢oriclude to be a Memantbes 3
efpecially as it is always defcribed among the
Indian water-plants. The other fynonymous
words are taken from VA'cHAsPATI.

26. A vicNA, or Avinga:

SyN. Crifbnapicap’hala, Sufbénas, Coramars
daca.

Vure. Cardnda or Caraunda in two di&iona-
ries; in one, Plniamala.

Liny. Carissa Carandas.

Car. Perianth five-cleft, acute, very {mall,
coloured, perfiftent.

Cor. me-petaled,-funnel-form. Twée long-
ith ; throar {woln by the inclofed anthers,
Border five-parted; druifions oblong ; one
fide of each emhminé: the next.

Stam. Filaments five, extremely fhort. An-
thers, oblong, ere&

Pist. Germ above, roundih. Style threa-
form, fhort, cluhbed.  Stigma natrower, pu~
befcent..

Berry, elliptoidal, two-celled.

VYOL, 111. H
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SEEDs aL leatt feven, oval, compreffed, margin~
ed. Flowers milkwhite, jafmin-like. Frus
beautiful in form and colour, finely fhaded
with carmine and white ; “agreeably acid.
Branches iwo-forked. Leaves oppofite, fhort-
petioled, elliptick, obtufe, moft entire, fmooth ;
fome fmall leaves roundifh, inverfe-hearted.
Thorns axillary, oppofite, expanding ; points,
bright red. Peduncles twin, fubterminal,
three-flowered ; pedicels, equal. The whole
plant, even the fruit, milky. We have both
{pecies of Cariffz in this province; but they
melt, fcarce diftinguifhably, into each other.
The Pandits have always brought me this ele-

gant plant, as the Carcandbu mentioned by JAYA-

pEVA 3 but, judging only by the fhape and tafte
of the fruit, they feem to confound it with the

Ruamnus Jujuba; and the confufion is in-

creafed by the obfeurity of the following paflage

in their beft vocabulary:
Carcandbit, vadart, cdli; cilam, cuvala ph'énilé,
Sauviram, vadaram, ghenti—
All agree, that the neuter words mean frmts
only ; but fome infift, that the Ghintd 1s a dif-
tinét plant thus defcribed in an ancient verfe :
¢ The ghdntd, called alfo gopaphontd, is a tree
¢ fhaped like the Vadari, with a very fmall
¢ fruit, growing only in forefts.” Forthe gbéned,
here known by the name of 'Sfbéruf,' my fer-
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vants brought me a RuAMNUs with Laves alter-
nate egg-oblong, three-nerved, obfcurely fawed,
paler beneath, and moft beautifully veined ;
Jloral young leaves crowded, very long, linear;
prickles often folitary, fometimes paired, one
ftraight, one curved; a fmall globular drupe,
quite black, with a one-celled nuz: the lowers
I never faw perfet; but it feems the nineteenth
fpecies of LinnzEvs, We have many fpecies
of Rbamnus in our woods and hedges; fome
like the Alaternus, polygamous by male and
hermaphrodite flowers ; others, diftinguifhed by
various forms and pofitions of the prick/es and
legves ; but the common Badari or Baiar,is the
Fujube-tree deferibed by RueepE; and by
Rumrnivus called Indian Apple-tree, Its Per-
Jian name is Conmdr, by which it is mentioned
in the letters of PreTrRo DELLA VALLE, who
takes notice of the foapy froth procured from its
leaves; whence it has in Sanferit the epithet
P'bénmila, or frothy. To the plant the Arabs
give the name of Sidr, and to its fruit, that of
Nabik ; from which, perhaps, Napeca has been
cn]:_r_upted.
27. CARAVIRA:
8YN. Pratihdfa, Sataprdfa, Chan'd**1, Hava-

mdraca.
Linn. Nerium Oleander, and other fpecies.
¥uic. Canér, Carbir.

d2
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A plant fo well known would not have been
inferted in this place, if it had not been thought
proper to take notice of the remarkable epithet
bayamdraca, ot borfe-killer ; which arofe from
an opinion flill preferved among the Hindus,
that a horfe, unwarily eating the leaves of the
Nerium, can hardly efcape death: moft of the
fpecies, efpecially their roots, have firong medi-
cinal, but probably narcotick, powers. The
blue-dying Nerium grows in woods at a little
diftance from my garden ; and the Hindu pea-
fants, who brought it me, called it Nil, or blue;
a proof, that its quality was known to them, as
it probably was to their anceftors from time
immemorial.

28. SEPTAPERNA, or feven-leaved:

Syn. Vifila-twach, Sdrad}, Vifbama-ch’bada.

Vurc. CB bitavan, Cb'hdtiydn, CE'bdtin, C&'-
hdton,

Linx. School ECHITES.

Car. Perianth five-parted, fub-acute, {mall,

" yillous, permanent ; clofing round the germ,
immediately on the removal of the tube.

Cor. One-petaled, funnel-form. Tube cylin-
drick below, prominent above with enclofed
anthers, very villous in the throat. Border
five-parted, fhorter than the tube: druzfions
inverfe-egged, obtufe, oblique, reflected, wav-
ed on the margin. Nedfary, a circular uadi-
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vided coronet, or rim, terminating the tube,
with a fhort ereé villous edge.

Stam. Filaments five, cylindrick, very fhort,
in the throat of the tube. nthers heart-
arrowed, cleft, pointed, forming a ftar, vifible
throngh the mouth of the tube, with points
diverging,.

Pist. Germ above roundifh-egged, very vil-
lous, fearce extricable from the calyx enclof-
ing and grafping it. Style cylindrick, as long
as the tube. Stigma two-parted, with parts
diverging, placed on an irregular orblet.

Per. Folliclestwo, linear, very long, one-valved.

Skeps numerous, oblong, compreffed with filky
pappus pencilled at both ends.

NorTE.

The whole plant, milky. Srem dotted with
minute whitifh tubercles. Leaves moftly feven-
ed in verticils at fhort diftances, very foft, oblong
inverfe-egged, fome pointed, fome obtufe, fome
end-nicked; fome entire, fome rather {callopped;
with many tranfverfe parallel veins on each fide
of the axis; rich dark green above, diluted
below. Petials furrowed above, {mooth and
convex beneath, elongated into a ftrong protu-
berant nerve continually diminifhing and evanel-
cent at the apex. Sipules above, eredt, acute,
fet in a coronet round the ftem ; the verticils of
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the leaves anfwering to the definition of fronds.

Flowers rather {mall, greenifh white, with a

wvery particular odour lefs pleafant than that of

elder-lowers.  Peduncles terminal with two
verticils pedicelled umbel-wife, but horizontal.

Pedicels fix, headed, many-flowered; highelt

verticils fimilar to thofe heads, more crowded.

Tree very large, when full-grown; light and

clegant, when young. This plant fo greatly

refembles the Pala of Vaxn RueepE (which has
moére of thé Nerwum than of the Tabernemon-
tana) that I fufpect the genus and fpecies to be
the fame, with fome little variety; that anthor
fays, that the Brdbmens call it Santens, but his

Nagarj ‘letters. make it Savdnu, and neither of

the two words is to be found in Sanferit. With

all due refpe& for Prumier and BurmaN, I

thould call this plant Ner1um Seplaparna : it is

the Pule of RumpHius, who enumerates its
various u/es at great length and ‘with great
confidence.

29. Arca:

Syn. Vafuca, dﬁ’ba'ra, Gondripa, Vicirana,
Manddra, Arcaperpa; and anv name of the
Sun,

Yure. Acand, Anc,

LinN. Gigontick AscLEPI1AS.

Neétaries with two-glanded, comprefled, folds,
inftead of awled bornlets at the fummit; {pi-
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rally eared at the bafe. Frlamenis twilted in
the folds of the nefaries. Anthers fat,
fmooth, rather wedge-form. S7y/es near half
an inch long, fubcylindrick. Stigmas ex-
panded. Flowers terminal and axillary um-
bel-fafcicled ; amethyft-coloured with fome
darker fhades of purple on the petals and
neQaries; the farred corpufcle, bright yel-
low. Leaves oppofite, heart-oblong, moltly
inverfe-egged, fubtargeted, very rarely ftem-
clafping, pointed, villous on both fides, hoary
beneath with foft down; petiols very fhort,
concave and bearded above; with a thickith
conical fipule. The whole plant filled with
cauftick milk. A vagiety of this fpecies has
exquifitely delicate milkwhite flowers; it is
named Alarca or Pratdpafa, and highly ef-
teemed for its antifpafmodick powers. The
Padmdrca, which I have not feen, is faid to
have fmall crimfon corols: the individual
plants, often examined by me, vary confider-
ably in the forms of the leaves and the tops

of the neftary.

30. Picuura:

Syn. fbdvaca.

Vure. Fhau.

Koex. JIndian TAMARIX?

Flowers very fmall, whitifh, with a light purple
tinge, crowded on a nnmber of fpikes, which
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form all together a moft elegant panicle,

Stem generally bent, often ftraight, and ufed

anciently for arrows by the Perjfians, who

call the plant Gaz: the celebrated fhaft of

IsreENDIYA'R was formed of it, as I learned

from BAaMEN, who firft {howed it to me on

a bank of the Ganges, but afferted, that it'was

common in Perfla, The /eaves are extremely

minute, {eflile, moftly imbricated, Calyz and
corol as defcribed by Linnzus; five fila-
ments confiderably longer than the petal§
anthers lobed, furrowed; germ very {mall;

Jiyle, fcarce any ; figmas three, revolute, but,

to my eyes, hardly feathered.

Nothing can be more beautiful than the ap-
pearance of this plant in flower during the rains
on the banks of rivers, where ‘it is commonly
interwoven with a lovely twining AscLEP1AS,
of which the fnllc-wing defcription is, I huPE,
very exat;

31. DucpHicA': or Milkplanty

»YN. Cjbirduvi, Dugdbicd,

Vure. Kyirui, Didbi, Dudb-latd,

Linn, Efculent Periploca.

Car. One-leaved, five-partey; drw_ﬁ ons awled,
acute, caloured, expanding.

Cor One-petaled, falver-form, ftanike; dfvic

Jions five, egged, pointed, fringed.

Nerfary double, on a five-cleft bafe, gibbous
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between the clefts, protruded, and pointed
above, furrounded with a bright green villous
fim: exterior five-parted; divifions egged,
converging, attenuated into daggers; each
concave externally, gibbous below the cavity,
which is two-parted and wrinkled within.

Interior, a five-parted corpuicle, lopped above,

five-angled, furrounding the fru&tification.

Stam. Filaments fcarce any. Antbers five,
roundifh, very minute, fet round the fummat
of the lopped corpufcle.

Pist. Germs two, egged, pointed, eredt, inter-
nally fat. Styles none, unlefs you fo call the
points of the germs. Stigma, nune but the
interior nefary, unlels you confider that as a
common fligma.

Per. Follicles two, oblong ; in fome, pointed;
tn others. obtufe; inflated, one-valved ; each
containing a one winged receptacle.

SEEDs numerous, roundifh, comprefled, crowned
with pappus.

To each pair of leaves a peduncle moftly two-
flowered, often with three, fometimes with five,
flowers. Calyx reddifh. Corol white, elegantly
marked with purple veins; fringe, white, thick;
anthers, black. Leaves linear-awled, pointed,
oppofite, petioled with one ftrong nerve; fi-
pules, very foft, minute. Stem fmooth, round,
twining; the whole plant abounding with mi/t.
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32. LaA'NgarLr':

SyN. Saradi, Toyapippali, Saculidant,

Vurc. Cdncbra, Ifholingolyd.

Rusepe: Chéru-vallél?

Ling, Nawma of Silan.

Car. Perianth one-leaved, five-parted, vil-
lous; divifions, lanced, pointed, long, per-
manent,

Cor. One-petaled, nearly wheeled. Zude very

- fhort. Border five-parted. Divifions egged.

Stam. Filaments five, awled, expanding; from
the mouth of the tube, adhering to the divi-
fions of the border by rhomboidal concave
bafes convergent above. - Anthers large, ar-
rowed.

PisT. Germ above, egg-oblong, two-cleft.
Styles two, azure, funnel-form, diverging al-
moft horizontally. Stigmas lopped, open.

Per. Capfule many-feeded,

SEEDS very minute.

Stem herbaceous, branchy, fmooth, pale, creep-
ing. Leaves alternate, {hort-petioled, moft
entire, lance-oblong, fmooth, acutith, Pe.
#uncles moftly axillary, fometimes terminal,
villous, .often many-flowered, rarely fubum-
‘belled, three-rayed, with smvolucres general
and partial, Corols bright-blue, or violet;
Saamens white. The plant is aquatick ; and
‘by-no means peculiar to Stan: 1 have great
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reafon, however, to doubt whether it be the
Langali of the Amaracifb, which is certainly
the Carnchra of Bengal; for though it was
firlt brought to me by that name, yet my
gardener infifts, that Canchra is a very differ-
ent plant, which, on examination, appears
to be the Afcending Jussievua of LINNEUS,
with Jeaves inverfe-zgged, finooth, and pedun-
cles fhorter: its fibrous, creeping roofs are
purplith, uoys, white, pointed, folitary; and
at the top of the germ fits a neélary, compaled
of five fhaggy bodies arched like horfe fhoes,
with external honey-bearing cavities.

. Uma’

Syn. Atast, Gfbuma.

Vure, Tin, Mafand.

Liny, Moft tommon LiNnuM. -

CaL, Perianth five-leaved. . Leaflets oblong,
acute, imbricated, keeled, fringed minutely,
having fomewhat reflected at the points.

Cor. Small, blue; petals, notched, firiated,
wavy, reflex, imbricated.

Stam. Anthers light-blue, converging, no ru-
diments of filaments.

Pist. Germ large. Style pale-blue. Stigma
fimple.

Per. Capfule pointed, Furmowet

Root fimple.
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Stem. Herbaceous, low, erew, rurrowed, £nofty?
naked at the bafe.

Leaves linear, threenerved, alternate croffwife,
feflile, fmaoth, obtufe, refleted, Ripuled,
glanded?

Stipules linear. Q. a minute gland at the bafe.

34, Mu'rva’:

Syn. Dévi, Madburafé, Mirata, Téjant, Sur-
vd, Madbiticé, Madbusrén, Gdcarm, Pilu-
parnt;

Vvre. Muraga, Murabara, Murgdbs.

Linn., Hyacinthoid, ALETRIS.

Car. None.

Cor. One-petaled, funnel-form, fix-angled.
Tube fhort, bellied with the germ. Border
fix-parted. Divifions lanced; three quite re~
fleted in a circle ; three alternate, deflected,
pointed.

StaMm. Filaments fix, awled, as long as -the
corol, diverging, inferted in the bafe of the
divifions. .4ntbers oblong, incumbent.

Pist. Germ inverfe-egged, obfcurely three-
fided, with two or three bomey-bearing pores
on the flattifh top.  Style awled, one-furrowed
as long as the ftamens. Stigma clubbed.

PErrcARP and SEEDs not yet infpected,

Root fibrous, tawny, obfcurely jointed, ftolon-
bearing.  Scape long, columnar, fheathed
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with leaves, imbricated from the root; a few
(heaths above, firaggling.  Leaves flethy,
channelled, fwordform, keeled, terminated
with awls, the interior ones longer; moftly |
arched ; varicgated with tranfverfe undulat- il
ing bands of 2 dark green hue approaching I.
to black. Raceme ereft, very long; Flowers,
from three to feven in each falcicle, on very
fhort petiols. Braéls linear, minute. ~ Corols, |
pale, pea-green, with a delicate fragrance,
refembling that of the Peruvian HeLio-
trope; fome of the Sanferit names allude
to the /oney of thefe delicious flowers ; but |
the ne@areous pores at the top of the germ |
are not very diftinét: in one COpYy of the |
Amaracdfba we read Dbanubs'rén} among the
{ynonyma ; and if that word, which means
a feries of bows, be corre&, it muft allude
either to the arched leaves or to the reflelied
divifions of the corol. This ALETRIS ap-
pears to be a night-flower ; the raceme being
covered, every evening, with frefb bloffoms,
which fall before funrile.

From the leaves of this plant, the ancient
Hindus extricated a very tough elaftick thread,
called Mauri, of which they made bowitrings,
and which, for that reafon, was ordained by
Mexu to form the facrificial zone of the milia

zary slafs.
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35. TARUNI:

SyN. Sabd, Cumdri.

Vure. Gbhrita-cumdri,

LinN, Two-ranked ALok, A Perfoliata, P?

Flowers racemed, pendulous, fubcylindrick, ra-
ther incurved. Braéfs, one to each peduncle,
awled, concave, deciduous, pale, with three
dark ftripes.  Corol fix-parted; three external
divifions, orange-fcarlet; internal, yellow, keel-
ed, more flethy, and more highly coloured in
the middle. Frlaments with a double curva-
ture. Germ fix-furrowed. - Stigma fimple.
Leaves awled, two-ranked ; the loweft, ex-
panding ; fea-green, very flefhy; externally
quite convex, edged with foft thorns; varie-
gated on both fides with white fpots. Vaw
Rueene exhl!:nts the frue ALoE by the name
of Cumadri 3 lml: the {pecimen, brought me by
a native gardener, fcemed a variety of the
two-ranked, though melting into the fpecies,
which immediately precedes it in Linn2us.

36. -Bacura:

Syn. Cdfira.

Vuvie. Mulfari or Milafri.

Liny, Mimusors Elengr.

Cas. Perianth eight-leaved ; laflets egged,
acute, permanent ; four fmterior, fimple; four
‘exterior, leathery. '

Cor. Petals fixteen, lanced, expanding ; us



ON SELECT INDIAN FLANTS. 111

long as the calyx. Nellary ecight-leaved;
leaflets lanced, converging round the ftamen
and piftil.

Stam. Filaments eight (or from feven to ten),
awled, very fhort, hairy. Anthers, oblong,
eredt.

Pist. Germ above, roundith, villous. Style
cylindrick.  Stigma obtufe.

Per. Drupe oval, pointed; bright orange-
{carlet.

NuT. Oval, wrinkled, flattith and {mooth at
one edge, broad and two-furrowed at the
other.

Flrwers agreeably fragrant in the open air, but
with too ftrong a perfume to give pleafure in
an apartment ; fince it muft require the ima-
gination of a Burmax to difcover in them a
refemblance to the face of a man, or of an
ape, the genus will, 1 hope, be called BAcuLa,
by which name it is frequently celebrated in
the Purdnas, and even placed among the
flowers of the Hindu paradife. Leaves alter-
nate, petioled, egg-oblong pointed, fmooth.
The tree is very ornamental in parks and
pleafure-grounds.

37 As'oca:

Syn. Vanjula.

Catr. Perianth two-leaved, clofely embracing
the tube.
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Coz. Ohe—petaled. Tube long; cylindricle
fubincurved ; mouth encircled with a nefta-
reous tim. Border four-parted, drvifions,
roundifh.

Stam. Filaments eight,long, coloured, inferted
on the rim of the tube. Antbers kidney-
fhaped.

Pist. Germ above, oblong, flat. Style {hort,
downy. Stigma bent, fimple.

Per. Legume long, comprefled at firlt, then
prﬁi;ubﬁmnt with the fivelling feeds ; incurv-
ed, ftrongly veined and margined, fharp-
pointed.

Sceps from two to eight, folid, large, many-
thaped, fome oblong-roundifh, fome rhom-
boidal, fome rather kidney-fhaped, moftly
thick, fome flat.

Leawes egg-oblong-lanced, oppofite, moftly five-
paired, nerved; long, from four or five to
twelve or thirteen inches,

 The number of ftamens varies confiderably in

the fame plant: they are from fix or feven to

cight or nine ; but the regular number feems

#ight, one in the interflices of the corol, and one

before the centre of each divifion. Moft of the

flowers, indeed, have one abortive ftamen, and
fome only mark its place, but many are perfect;
and Vax Rueepe fpeaks of eigf? as the con-
ftant number : in fa@ no part of the plant is
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conftant. Flowers fafcicled, fraprant juft after
funfet and before funrife, when they are freth
with evening and morning dew; beautifully
diverfified with tints of orange-fcarlet, of pale
yellow, and of bright orange, which grows
deeper every day, and forms a variety of fhades
according to the age of each bloflom, that opens
in the fafcicle. The vegetable world fcarce
exhibits a richer fight than an 4/fGca-tree in full
bloom: it is about as high as an ordinary Cher-
ry-tree. A Brdbmen informs me, that one fpe-
cies of the Afica is a creeper; and JaAvapEe'va
gives it the epithet wvoluble : the Sanférit name
will, I hope, be retained by botanifts, as it per-
petually occurs in the old Indian poems and in
treatifes on religious rites.

38. SavaLa:

SYN. Fanalili. Saivala.

Vurc. Simdr, Syild, Patafydla, vebild.

Linn. Vallifneria? R.

Cavr. Common Spathe one-leaved, many-flow-
ered, very long, furrowed, two-cleft at the
top; each divifion end-nicked. Proper Pe-
rianth three-parted ; divifions, awled.

Cor. Perals three, linear, long, expanding,
flethy.

Stam. Filaments invariably nine, threaa-form.
Anthers eret, oblong, furrowed.

Pist. Germ egged, uneven. Styles arways
VOL, 1k I



[8E BOTANICAL OBSERVATIONS

three, fhort, awled, expanding. Stizmaes

three, fimple.

Per. Capfule very long, fmooth, awled, onc-
celled, infolded in an angled Spatbe.

SeEps very numerous, murexed, in a vifcid
mucus.

Flnverets from fix td fourteen, fmall. Scape
comprefled, very narrow, flethy, furrowed in
the middle.

Pedicel of the floweret, thread-form, crimfon
above ; proper perianth, rufet ; petals, white;
antbers, deep yellow. Leaves {fwordform,
pointed, very narrow, {mooth, and foft, about
two feet long, crowded, white at the bafe.
Root {mall, fibrous. It flourifhes in the ponds
at Crifbna-nagar: the refiners of fugar ufe
it in this province. If this plant be a Valli/~
neria, | have been fo unfortunate as never ta
have feen a female plant, nor fewer than nine
{tamens in one blofflom cut of more than a
hundred, which I carefully examined.

39. Pu'ricaraja:

‘SYN. Pracirya, Pitica, Calimdraca.

Vvure. Natacaranja,

Linn. GuiranpiNA Bonduccella.

The fpecies of this genus vary in a fingular
manner: on feveral plants, with the oblong
leaflets and double prickles of the Bonduccells, 1

w'l fee only male flowers, as RHEEDE has
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defcribed them ; they were yellow, with an
aromatick fragrance. Others, with fimilar /zaves
and prickles, were clearly polygamous, and the
flowers had the following charatter:

MaALE.

Cavr. Perianthone-leaved, falver-form, downy;
Border five-parted, with equal, oblong drvi-
Sions,

Cor. Petals five, wedge-form, obtufely notch-
ed at the top; four equal, erect, the fifih,
deprefled.

Stam. Filaments ten, awled, inferted in the
calyx, villous, very unequal in length. _An-
thers oblong, furrowed, incumbent.

HERMAPHRODITE.

Calyx, Corol, and Stamens, as before.

Pist. Germ oblong, villous. Style cylindrick,
longer than the filaments. Stigma fimple.

Per. and Seeps well defcribed by Linnz&us.

Flowers yellow ; the deprefled petal variegated
with red {pecks. Braés three-fold, roundifh,
pointed. Sprkes, fet with floral leaflets, lanc-
ed, four-fold, reflected,

40. SoBHA'NJANA:

SyN.  Sigru, Ticfhna, Gandbaca, A cfbiva,
Michaca.

Vure. Sajjana, Moranga.

12
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Linn. Guilandina Moringa.

Car., Perianth one-leaved. Tube fhort, un-
equal, gibbous. Border five-parted. Diui-
fions oblong-lanced, fubequal ; firft defiected,
then revolute; coloured below, white above.

Cor. Petals five, inferted into the calyx, re-
fembling a boat-form flower.

Wing-like, fwo, inverfe-egged, clawed, expand-
ing.

Awning-like, two, inverfe-egged, eredt; claws,
{horter.

Keel-like, one, oblong, concave ; enclofing the
fru&ification; beyond it, fpatuled; longer
than the wing-petals.

StaM. Filaments five, fertile; three, bent over
the piftil: two fhorter, inferted into the claws
of the middle petals, Anthers twin, rather
mooned, obtufe, incumbent. Five fterile
(often four only) alternate with the fertile,
fhorter; their bafes villous.

Pist. Germ oblong, coloured, villous; below
't a neQar-bearing gland. Style, fhorter than
+he ftamen, rather downy, curved, thicker
above. Stigma, imple.

Per. Legume very long, flender, wreathed,
pointed, three-fided, channelled, prominent
with feeds, one-celled.

3zeps many, winged, three-fided.

TREE very high; dranches in an extreme degree
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light and beautiful, rich with cluftering flow-
ers. Stem exuding a red gum, Leaves moftly
thrice-feathered with an odd one; /Jeaflets
fome inverfe-egged, fome egged, fome oval,
minutely end-nicked. Raceme-panicles moftly
axillary. In perfeé flowers the whole calyx
is quite defleCted, counterfeiting five petals;
whence VAN RHEEDE made it a part of the
corol, Corols delicately odorous; milk-white,
but the two central ere@t petals beautifully
tinged with pink. The roof anf{wers all the
purpofes of our horfe-radifh, both for the
table and for medicine: the fruit and blof-
foms are drefled in carss. In hundreds of
its flowers, examined by me with attention,
five ftamens and a piftil were invariably per-
fect: indeed, it is poffible, that they may be
only the female hermaphrodites, and that the
males have ten perfet ftamens with piftils
abortive; but no fuch flowers have been dif-
covered by me after a moft diligent {earch.
There is another fpecies or variety, called
Mepuu 51 Gru, that is Honey-Sigru; a word
intended to be exprefled on VAN RHEEDE’s
plate in Nagari letters: its vulgar name is Muna,
or Raéla [ajjana, becaufe its flowers or wood
are of a redder hue,
LinnEus refers to Mrs. BLAcKRWELL, who
reprefents this plant, by the name of Balanus
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Myrepfica, as the celebrated Ben, properly Bén

of the Arabian phyficians and poets.

41. Co'vipa'ra:

Syn. Cdnchanira, Chamarica, Cudddla, Yu-
gapatra.

Vuore. Cachnir, Rafta canchan.

Linn. Variegated BAuHINIA.

Car. Perianth one-leaved, obfeurely five-cleft,
deciduous. ;

Cor. Petals five, egged, clawed, expanded,
wavy; one more diftant, more beautiful,
flriated.

StaMm. Filaments ten, unequally conneéted at
the bafe; five, fthorter. _Antbers, double, in-
cumbent.

Pist. Germ above, oblong. Style incurved.
Stigma fimple, alcending.

Per. Legume flattith, long, pointed, moftly
five-celled.

Seeps moftly five; comprefled, wrinkled,
roundifh.

Leaves rather hearted, two-lohed; fome with
rounded, fome with pointed, lobes. Flors
chiefly purplith and rofe-coloured, fragrant;
the fweet and beautiful buds are eaten by the
patives in their favory meffes. . We have
feen many fpecies and varieties of this charm-
ing plant: one had racemed flowers, with
petals equal, expanding, lanced, exquifitely
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white, with a rofe-coloured ftripe from the
bafe of each to its centre ; antbers, four only,
fertile ; fix, much fhorter, fterile; a fecond
had three fertile, and feven very fhort, bar-
ren ; another had light purple corols, with no
more than five filaments, three longer, co-
loured, curved in a line of beauty. A noble
Climbing Bavuinia was lately fent from
Népdl; with flowers racemed, cream-colqur-
ed ; flyle, pink; germ, villous; _ﬂmm three
filaments, with rudiments of two more; fem,
downy, four-furrowed, often fpirally. Ten-
drils oppofite, below the leaves. Leaves
two-lobed, extremely large: it is a ftout
climber up the higheft Arunpo Pénu. The
Sanferit name Mandira is erroneoully applied
to this plant in the firt volume of Van
RHEEDE.

42. CariTT'HA:

SvN. Gribin, Dadbit{'ba, Manmai’ba, Dad-
bip’bala, Pufbpap'bala, Dantas at’ba.

Vurg. Cafb-bél.

Koen. Crateva, Valanga.

Car. Perianth five-parted, minute, deciduous;
drvifions expanded, acute.

Cor. Petals five, equal, oblong, refleted.

Stam. Filaments ten, very fhort, with a fmall
gland between each pair, awled, furrowed.
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Antbers, thick, five times as long as the fila-
ments ; furrowed, coloured, eret-expanding.
Pist. Germ roundifh, girt with a downy coro-
net. Style cylindrick, thort.  Stigma fimple,
PErR. Berry large, f{pheroidal, rugged, often
warted, externally, netted within; many-
feeded.

SEEDs oblong-roundifh, fat, woolly, neftling in
five parcels, affixed by long threads to the
branchy receptacles.

Flowers axillary, moftly toward the unarmed
extremity of the branch. Drifions of the
Perianth, with pink tips; petals, pale; an-
thers, crimion, or covered with bright yellow
pollen. Fruit extremely acid before its ma-
turity; when ripe, filled with dark brown
pulp agreeably fubacid. Leaves jointedly fea-
thered with an odd one; /eaflets five, {feven, or
nine ; fmall, gloffy, very dark on one fide, in-
yerfe-hearted, obtufely-notched, dotted round
the margin with pellucid {pecks, very firongly
flavcured and fcented like anife. Thorns
long, fharp, folitary, afcending, nearly crofs-
armed, axillary, three or four petiols to one
thorn. KirEIiNuHOFF limits the height of the
tree to thirty feet, but we have young trecs

. fClﬂT or ﬁ.fty feet I‘.ligh ; and at Bandell there
is a full-grown Capits’ba equal i~ fize to the
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true Biluva, from its fancied refemblance to
which the vulgar name has been taken: when
the trees flourifh, the air around them breathes
the odour of anife both from the leaves and
the bloffoms; and 1 cannot help mentioning
a fingular fa&, which may, indeed, have been
purely accidental: not a fingle flower, out of
hundreds examined by me, had both perfeit
germs, and anthers vifibly fertile, while others,
on the fame tree, and at the fame time, had
their anthers profufely covered with pollen,
but fcarce any fyles, and germs to all appear-
ance abortive.

43. CUVERACA:

Syn. Tunna, Tuni, Cackla, Céntalaca, Cuni,
Nandsvricfba.

Vurg. Tini, Tin; abfurdly, Vildyati Nim.

Linn. Between CEDRELA and SWIETENIA.

CaL. Perianth one-leaved, five-cleft, minute,
deciduous; drurfions roundifh, concave, vil-
lous, expanding. :

Cor. Rather beiled. Petals five, inverfe-
egged, obtufe, concave, ered, white with a
greenifh tint, three exterior lapping over the
two others. Nelary fhorty five-parted ; dfvi-
fions roundifh, orange-{carlet, bright and con-

" gave at the infertion of the ftamens, rather
downy. ;

STam. Filamenis_five; iofested on the divi-
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Jions of the neétary, awled, fomewhat con-
verging, nearly as long as the ftyle. _Anthers
doubled, fome three-parted, curved, incum-
bent.

Pist. Germ egged, cbfcurely five-cleft. Sty
awled, ereét, rather longer than the corol.
Stigma, broad-headed, flat, bright, green, cir-
cular, ftarred.

Per. Capfule egged, fivecelled, woody, gap-

, ing at the bafe. Recepracle five-angled.

SeerDs imbricatcd; winged. .

Lsaves feathered, fcarce ever with an odd one;
pairs from fix to ‘twelve; petioles, gibbous at
their infertion, channelled ‘on one fide, con-
vex and fmooth on the other. Stipules thick,
fhort, roundifh; /leaflets oblong-lanced; point-
.ed, waved, veined, nerve on one fide. Pan/-
cles large, diffufe, confifting of compound
racemes. Nedaries yielding a fine yellow
dye. Wood light, in colour like Mabagoni,

44- Nicuura:

Syn. Ambuja, Ijjala..

Vvuvre. Hyala, Badia, Fyif.

Cavr. Perianth. one-leaved, belled, flefhy,
downy, coloured, permanent, five-parted;

. divifions ere®, poiated.

€or.  Five-petaled; perals egged, fhort-point.
ed, revolute, downy within and without.

Syam, Fiaments ten, five moftly fhorter; in
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ferted in the bell of the calyx; awled, villous.
Anthers eret, oblong, furrowed.

Pist. Germ egg-oblong, very villous. Style
thread-form, curved. Stigma headed, with
five obtufe corners.

Per. Drupe fubglobular.

Nut fcabrous, convex on one fide, angled on
the other. h

Leaves feathered; pairs, from five tonine; leaf-
Jets oblong, daggered, notched. Calyx pale
pink.  Corol darker pink without, bright
yellow within. ~Cyme terminal, fpreading.

45. ATIMUCTA:

Syn. Purdraca, Vifanti, Médbavilaté,

Vuirc. Maidbavilata.

LinN. Bemgal BANISTERIA.

Rueepe: Dewenda. 6. H. M. tab. §9.

Cay. Perianth one-leaved, five-parted, per-
manent; divifions, coloured, oblong-oval, ob-
tufe; between two of them, a rigid glofly
honey-bearing tubercle, hearted, acute.

Cor. Five-petaled, imitating a boatform corol;
wings, two petals, conjoined back to back, in-
volving the nefary, and retaining the honey,

Awning, large concave, mare beautifully colour-
ed. Keel, two petals, lefs than the wings,
but fimilar. All five, roundifh, elegantly
fringed, with reflecled margins, and fhort
gblong glaws,
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STEM. Filaments ten; one, longer. Anthers
oblong, thickith, furrowed.

PisT. Germs two, or three, coalefced. Style
one, threadform, incurved, fhorter than the
longeft filament.  Stigrma, fimple.

Per.  Capfules two or three, moitly two, coa-
lefced back to back; each keeled, and extend-
ed into three oblong membranous wings, the
lateral fhorter than the central.

SeeDs roundifh, folitary.

Racemes axillary. Flowers dencately fragrant;

- white, with a fhade-of pink: the large petal,
fupported by the ne@areous tubercle, fhaded
internally with bright yellow and pale red.
Braéts linear; Wings of the feed, light brown ;
the long ones ruffet. Leaver oppofite, egg-
oblong, pointed. Petsols fhort. Stipules li-
near, foft, three or four to each petiocl. Two
glands at the bafe of each leaf. Stem pale
brown, ringed at the infertion of the leaves,
downy.

This was the favourite plant of SaconTar A,
which fhe very juftly calléd the Delight of the
Woods; for the beauty and fragrance of its
Howers give them a title to all the praifes, which
Cavrinas and Javape'va beflow on them:
it is a gigantick and luxuriant climber; but,
-when it meets with nothing to grafp, it affumes
the form of a {furd}' tree, the higheft branches
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of which difplay, however, in the air their na-

raral flexibility and inclination to climb. The

two names Pdfanti and Midbavt indicate a

vernal flower; but I have feen an Atimulla

rich both in bloffloms and fruit on the firt of

Fanuary.

46. A'MRATACA:

Syn. Pitana, Capitana.

Vuirc. A'mds, pronounced A mrd,or Amld.

LiNN. SponD1AS Myrobalan p. or a new {pecies.
The matural charaler as in LINNEUS.

Leaves feathered with an odd one; /leaflets
moftly five-paired, egg-oblong, pointed, mar-
gined, veined, nerved; common petiol, fmooth,
gibbous at the bafe. Flowers raceme-panicled,
yellowith white. Fruit agreeably acid; thence
ufed in cookery. VAN Rupepe calls it Am-
bads or Ambalam; and, as he defcribes it with
fve or fix fyles, it is wonderful, that HiLL
fhonld have fuppofed it a Chryfobalanus.

47. He'masa'Garaj; or the Sea of Gold.

Vurc. Himfagar.

Linn. Jagged-leaved CoTYLEDON.

CAL. Perianth fourcleft; divifions acute.

Cor. One-petaled: Tube, four-angled, larger -
at the hafe; border four-parted; divifions,
egged, acute. Neffary, one minute concave
fcale at the bafe of each germ. '

Sram. Fiaments eight, adbering to the tube;
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Jour, juft emerging from its mouth; four,
alternate, thorter. . Anthers ere@, {mall, fur-
rowed.

Pist. Germs four, conical. Styles, one from
each germ, awled, longer than the filaments.
Stigmas {imple.

Per. Capfules four, oblong, pointed, bellied,
one-valved, burfting longitudinally within.

SEEDs numerous, minute.

Panicles terminal. Flowers of the brighteft gold-
colour. Leaves thick, fucculent, jagged, dull
fea-green. Stem jointed, bending, in part
recumbent. This plant flowers for many
months annually in Benga/: in one bloflom
out of many, the numbers were zen and five ;
but the filaments alternately long and fhort.

48. Mapuuca:

SYN. Gurapufbpa, Madbudruma, Vanapraft'ba,
Madbufbt’ bila, Madbu,

Vure. Maityila, Mabuyd, Mabwd.

Linn. Longleaved Bassia

49. CAHLA'RA:*

SyN. Saugandbica, ov Sweet-feented.

Vuvre.. Sundbi-bdld, or Sundhi-hdli-ndli,

Linn. Nympuma Lotos.

* According to the facred Grammar, this word was write
ten Cablbéra, and pronounced as Callara would be in ancient
Britith. "When the flowers are red. the plant is called Mg/~
fpca and Ralle fandbaca,
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Calyx as in the genus.

Cor. Petals fifteen, lanced, rather pointed and
kezled; the exterior fcries green without, imi-
tating an interior calyx.

Stam. Frlaments more than forty; betow nat,
broad ; above mnarrow, channelled within,
{mooth without; the outer feries eredt, the
inner fomewhat converging. Antbers awled,
ereft; fome coloured like the petals.

Pist. Germ large, orbicular, flat at the top;
with many (often feventeen) furrows exter-
nally, between which arife as many proceffes,
converging toward the figma: the difk, mark-
ed with as many furrowed rays from the
center, uniting on the margin with the con-
verging procefles, Stigma roundifh, rather
comprefled, feflile in the center of the difk,
permanent,

Per. Berry, in the form of the germ expana-
ed, with fixteen or [eventeen cells.

SeEDS very numerous, minute, roundith. Flow-
ers beautifully azure; when full blown, more
diluted; lefs fragrn'nt than the red or rofe-
coloured, but with a delicate {cent. Leaves
radical, very large, fubtargeted, hearted, deep- .
ly fcollop-toothed. On one fide dark purple,
reticulated ; on the other, dull green, fmooth.
Petiols very f{mooth and long, tubular. The
feeds are eaten, as well as the bulb of the
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yoot, called Sdlica; a name applied by
Rueebpe to the whole plant, through the word
Camala, which belongs to another Linnean
fpecies of Nympbaa, be clearly engraved on
his plate in Ndgar} letters.. There is a va-
riety of this [pecies with leaves purplith on
both fides; flowers dark crimfon, calycine
petals richly coloured internally, and anthers
flat, furrowed, adhering to the top of the
filaments: the petals are more than fifteen,
lefs pointed and broader than the blue, with
little odour.

The true Lotos of Egyps is the NymprueEa
Nilifer, which in Sanferit has the following
names or epithets: Papma, Naline, Aravinda,
Mabotpala, Camala, Cufé/haya, Sabafrapatra, Si-
rafa, Pancéruba, Tamarafa, Sarastruba, Rdjiva,
Visaprafina, Pufbcara, Ambbiruba, Satapatra,
The new-blown flowers of the rofe-coloured
Papma have a moft agreeable fragrance; the
white and yellow have lefs odour: the blue, I
am told, is a native of Ca/bmir and Pﬂ_jﬁd.

0. Cmamraca:

Syn. Chdmpéya, Hémapufbpaca.
Vurc. Champac, Champd.
Linwn. Mickelia,

The delineation of this charming and cele-
brated plant, exhibited by VAN Rurepe, is

very correét, but rather on too large a feale:
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no material change can be made in its matural
charatter given by Linnzus; but, from an
attentive examination of his two fpecies, I ful-
peét them to be wvarieties only, and am certain,
that his trivial names are merely different ways
of exprefling the fame word. The ftrong aro-
matick fcent of the gold-coloured Champar is
thought offenfive to the bees, who are never
feen on its bloffoms; but their elegant appear-
ance on the black hair of the Indian women is
mentioned by RumpHius 3 and both faéts have
fupplied the Sanmferit poets with elegant allu-
fions. Of the wild Champac, the leaves are
lanced or lance-oblong; the three leaflets of
the calyx, green, oval, concave; the pefals con-
ftantly fix, cream-coloured, flefhy, concave, with
little fcent; the three exterior, inverfe-egged ;
the three #terior, more narrow, fhorter pointed,
converging ; the antbers clubbed, clofely fet
round the bafe of the imbricated germi, and
with them forming a cone ; the fligmas, minute,
jagged.

Both Mr. MarspEN and RuMPHIUS men-
tion the blue Champac as a rare flower highly
prized in Swmatra and Fava; but I fhould
have fufpeted, that they meant the KzEmp-
FERIA Bhiichampac, if the Dutch naturalift had
not afferted, that the plant, which bore it, was
a tree refembling the Champaca with yellow

VOL. IIL K
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bloffoms: he probably never had feen it; and

the Krdbmens of this province infift, that ir

flowers only in paradife.

51. DE’vADARU:

Syw. Sacrapddapa, Pdribbadraca; Bhadradiru,
Dubcilima, Pitaddrn, Ddru, Piticd[bt"ba.

Vure. Dévadir.

Lann.  Mof lofty UNONA.

52. Parnasa:

SyN. Tulast, Cat"binjara, Cut’ béraca, Vrindd.

Vure. Tulest, Tulf.

Linn. Holy Ocymum?

- The Natural Charafler as in LinNEuUs.
See 10 H.M. p. 173.

It is wonderful, that Rueepe has exhibited
no delineation of a fhrub fo highly venerated by
the Hindus, who have given one of its names to
a facred grove of their Parnaffus on the banks
of the Yamuna: he deferibes it, however, in
general terms, as refembling another of his
Tolaffis (for fo he writes the word, though Tu-
lasi be clearly intended by his Ndgari letters);
and adds, that # s the only [pecies reputed boly,
and dedicated to the God Visunu. 1 tfhould,
confequently, have taken it for the Holy Ocvy-
nom of Linnzus, if its odout, of which that
fpecies is faid to be nearly deftitute, had not
been very aromatick and grateful; but it is more ’
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probably a variety of that fpecies, than of the

Small-flowered, which refembles it a little in

fragrance: whatever be its Linnean appellation,

if it have any, the following are the only re«

marks that I have yet had leifure to make on it

Stem one or two feet high, moftly incurved
above; knotty, and rough, below. Branch-
lets crofs-armed, channelled. Leaves oppo-
fite, rather {mall, egged, pointed, acutely faw-
ed; purple veined, beneath; dark, above.
Petiols dark purple, downy. Racemss termi-
nal ; Flowers verticilled threefold, or fivefo'd,
crofs-armed; wverticsls from {even to fourteen;
Peduncles dark purple, channelled, villous;
braéls feflile, roundith, cohcave, refleCted.
Calyx, with its upper lip orbicular, deeply
concave externally. Coro/ bluifh purple. The
whole plant has a dufky purplifh hue ap-
proaching to &lack, and thence perhaps, like
‘the large élack bee of this country, it is held
fucred to Crisuna ;- though a fable, perfeétly
Owidian, be told in the Purdnas concerning
the metamorphofis of the nymph Turasi,
who was beloved by the paftoral God, into
the fhrub, which has fince borne her name:
it may not be improper to add, that the /¥é:re
OcyMmuM is in Sanferit called Arjaca.

£3. Pa'raLn

Syn. Fdtala, Amigha, Cacbaft'bali, P'bali-

K 2
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ruba, Crifbnavrinta, Cuvérdc/bi. Some read
Msghd and Cildft'hall.

\'vre. Pdrald, Parali, Pirul.

Linn. Biowoxia, Cheloneides?

Cavr. Perianth one-leaved, belled, villous, wi-
thering, obfcurely five-angled from the points
of the divilions, five-parted ; dfvifions, round-
ith, pointed, the two loweft moft diftant.

Cor. One-petaled, belled. Tube very fhort;
t'roat, oblong-belled, gibbous. Border five-
parted; the rwo bigher divifions reflected,
each minutely toothed ; convex externally;
the three lower divilions, above, expanded ;
below, ribbed, furrowed, very villous. Palate
nearly clofing®the throat. Neffary, a promi-
nent rim, furrounding the germ, obfcurely
hive-parted.

Stasm. Filaments four or five, incurvkd, in-
ferted below the upper divifion of the border,
{horter than the corol, with the rudiment of a
fifth or jfixth, between two fhorter than the
reft. Antkers, two-cleft, incumbent at obtufe
angles. '

Pist. Germ oblong-conical. Style thread-form,
as long as the ftamens. Stigma headed with
two folds, often clofed by vilcidity.

Per. Capfule one-celled, two-valved, twelve
inches long at 2 medium, and one inch thick;
rounded, four-fided, pointed, incurved, rather
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contorted, diminifhing at both ends, dotted
with afhy fpecks, here and there flightly pro-
minent, ftriated; two ftripes broader, very

_ dark, at right angles with the valves.

Rec. A feries of hard, broadith, woody rings,
clofely ftrung on two wiry central threads.
SeEps numerous, forty-eight on an average,
three-angled, inferted by one angle in cavi-
ties between the rings of the receptacle, into
which they are clofely prefled by parallel ribs
in the four fides of the capfule; winged on
the two other angles with long fubpellucid
membranes, imbricated along the fides of the

receptacle.

Tree rather large.  Stem fcabrous.

Branchlets crofs-armed, yellowifh green, fpeckled
with fimall white lines. Leaves feathered
with an odd one; two or three paired,
petioled. Leaflets oppofite, egged, pointed,
moft entire, downy on both fides, veined ;
older leaflets roughifh, margined, netted and
paler below, daggered. Petiols tubercled, gib-
bous at the bafe; of thé paired leaflets, very
fhort; of the odd one, longer. Stfpules,
linear. Flowers panicled; pedicels appolite,
moftly three-flowered ; an odd flower fub-
feffile between the two terminal pedicels. Ce-
rol externally, light purple above, brownifh
purple below, hairy at its convexity; inter-
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nally, dark yellow below, amethyftine above;
exquifitely fragrant, preferred by the bees to
all other flowers, and compared by the poets
to the quiver of CA'MADEVA, or the God
of Love. The whole plant, except the roaf
and ffem, very downy and vifcid. The fruit
can fearce be called a filigue, fince the feeds
are no where affixed to the futures; but
their wings indicate the genus, which might
properly have been named Ptero/permon:
they are very hard, but enclofe a white fweet
kernel; and their light-coloured fummits with
three dark points, give them the appearance
of winged infe@s. Before I faw the fruit of
this lovely plant, I fufpected it to be the
BignoniA Chelonoides, which VAN RuEEDE
calls Pddri; and 1 conceived that barbarous
word to be a corruption of, Pdtali: but the
pericarp of the true Pdtali, and the form of
the feeds, differ fo much from the Pddri, that
we can hardly confider them as varieties of
the fame fpecies; although the fpecifick cha-
radter exhibited fn the Supplement to Lin-
nzus, correfponds very nearly with both
plants.

The Pdtali bloffoms early in the fpring, be-
fore a leaf appears on the tree, but the fruit is
not ripe till the following winter.

54. GocANTACA:
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SyN. Palancafbd, Icfugandbd, Swadanfbtrd,
Swdducant'aca, Gécfburaca, Vanasrnigita.

Vurc. Gocfbura, Gokyura, Culpi.

Rueepe: Bahél Chulls,

Linn. Long-leaved BARLERIA?

Catr. Perianth one-leaved, hairy, five-toothed;
upper tooth, long, incurved, pointed; two
under, and two lateral, fhorter, fubequal,
winged with fubpellucid membranes.

Cor. One-petaled, two-lipped. Tube flattith,
curved, protuberant at the mouth. Upper lip
ere@, two-parted, refleted at the fides, con-
cave in the middle, enclofing the fruétifica-
tion. Under lip three-parted, refleCted, with
two parallel, callous, hifpid bodies on the
center of its convexity; Diifions, inverfe-
hearted.

Stam. Filaments four, inferted in the mouth
of the tube; conne@ed at their bafe, then
feparated into pairs and circling round the
piftil ; each pair united below, confifting of a
long and a fbort filament. _Anthers arrowed.

Pist. Germ awled; pointed, furrowed, with
prominent feedlets, fitting on a glandular pe-
dicel. Style thread-form, longer than the
ftamens, incurved above them. S#'7ma fim-
ple.

PERr.

Flowers verticilled ; Corols blue, or bright vio-
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let; center of the under lip yellow. Perticils,
each furrounded by fix tborns, very long, di-
verging, coloured above; under which are
the Jeaves, alike verticilled, lanced, acutely
fawed, pubefcent, interfperfed with briftles,
Stem jointed, flattith, hairy, reddifh ; furrow-
ed on both fides; broader at the joints, or
above the verticils ; furrows alternate.

§5. SINDHUCA: .

Syn. Sindbuvdra, Indrafurifa, Nirvandi, In-
dranica.

VuLe. Nisinda.

LinN. Three-leaved ViTEX; or Negunds?

Car. Perianth five-toothed, beneath, perma-
nent; toothlets acute, fubequal.

Cor. One-petaled, grinning; Twbe funnel-
fhaped, internally villous; éorder two-lipped;
upper lip broad, concave, more deeply co-
loured ; under lin four-cleft; drvifions. acute,
{imilar. -

StaM. Filaments four; two fhorter, adhe..ag
to the Tube, villous at the bafe, _Anthers half-
mooned.

Pist. Germ globular; Style thread-form; Stz
ma two-parted, pointed, reflex.

Per. Berry (unlefs it be the coat of a
naked feed) roundifh, very hard, black, ob-
fcurely furrowed, with the calyx clofely ad-
htﬂng.
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Seeps from one to four? I never faw more
than one, as RugeD# has well defcribed it.
FrLowERs raceme-panicled; purplifl: or dark
blue without, greyifh within, fmall. Ra-
cemes molftly terminal ; fome pedicels, many-

flowered.

Stem diftin@ly four-fided ; fides channelled;
jointed, bending. Stipules egged, fcaly, thick-
ith, clofe. Brancblets crofs-armed.

The rube of the corol is covered internally
with a tangle of filvery filky down, exquifitely
beautiful ; more denfe below the upper lip.

This charming fhrub, which feems to delight
in watery places, rifes to the height of ten or
twelve, and fometimes of twenty, feet; exhi-
biting a moft elegant appearance, with rich ra-
cemes or panicles lightly difperfed on the fum-~
mit of its branchlets. On a comparifon of two
engravings in RumpH1Us, and as many in VAN
RuEEDE, and of the delcriptions in both works,
I am nearly perfuaded that the SiNDHUCA or
Nirgandi, is the VITEX Negundo of LinnzUS;
but it certainly refembles the tbree-leaved ViTEX
in its /Jeaves, which are oppofite, egged, acute,
petioled ; above moftly threed; below moftly
fved; paler beneath; rarely fawed and wvery
flightly, but generally entire: they are very
aromatick, and pillows are ftuffed with them,
to remove a cold in the head and a head-ach
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occafioned by.it. Thefe, I prefume, are the

fhrubs, which BonTivs calls Lagondi, and

which he feems to conhder as a panacca.

§6. CA'RAVELLA:

Syn. Citillaca, Sufbavi.

‘Vurc. Beng. Hurburlya; Hind. Caraild.

Linn. Five-leaved Cleame?

Cav. Perianth four-leaved, gaping at the bafe,
then eret; /leaflers egg-oblong, concave,
downy; -deciduous.

Cor. Crofs-form. Petals four, expanding,
claws long ; folds wrinkled.

Neéiary, from fixto twelve roundifh, perforated
glands, girding the gibbous recepracie.

Stam. Filaments {ix, threadform, hardly dif-
fering in length, inferted on a pedicel below
the germ, = Anthers eret, pointed, furrowed.

PisT. Germ ere, linear, long, downy, fitting
on the produced pedicel. Style very fhort.
Stigma headed, flat, circular,

Per. - Siligue one-celled, two-valved, {pindle-
thaped, with protuberant feeds; crowned with
the permanent ftyle.

SEEDs very many, roundith, nodding. Recep-
tacles linear, often more than two.

The whole plant, moft diftin&tly one piece.
Root whitifh, with fcattered capillary fibres.
Stem herbaceous, pale green, in parts purple,
wiry, crofs-armed, produced into a long raceme
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crowded at the fummit. Branchlets, fimilar to
the ftem, leaf-bearing ; fimilar, but fmaller leaves
rifing alfo from their axils. Leaves fixed, round-
ifh-rhomboidal, notched, pointed, hairy, dark
green, the lower pairs refpedtively equal, the
odd one much larger, ftrongly ribbed with pro-
ceffes from the petiol-branches, conjoined by
the bafis of the ribs, in the form of a ftarlet;
each ray, whitith and furrowed within. ~Calyx
green, Petals white. Anthers covered with
gold-coloured pollen. Pedicels purplith. Braéls
threed, fimilar to the cauline leaves. The fen-
fible qualities of this herb feem to promife great
antifpafmodick virtues; it has a fcent much re-
fembling affa fatida, but comparatively delicate
and extremely refrefhing. For pronouncing this
Cleome the Caravélla of the ancient Indians, I
have only the authority of RrEEDE, who has
exadtly written that word in Malabar letters:
as to his Brdhmanical name Tilini, my vocabu-
laries have nothing more like it than T#ca, to
which Gfburaca and Srimat are the only fyno~
nyma.
§7. NA'GACE'SARA:
Syn. Chémpéya, Céfara; Canchana, or any

other name of go/d, '
Vusc. Nagafar.
Linn. Iron MEsua.

“To the botanical +defcriptions of this delight-
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ful plant, I need only add, that the tree is one

of the moft beautiful on earth, and that the

delicious odour of its bloffoms juftly gives them

a place in the quiver of CAMADE'va. In the

poem, called Nagfbadia, there is a wild, but

elegant, couplet, where the poet compares the

white of the Ndgacéfara, from which the beés

were fcattering the pollen of the numerous gold-

coloured anthers, to an alabafter wheel, on which

Ca'ma was whetting his arrows, while fparks

of fire were difperfed in every dire&tion. Sure-

ly, the genuine appellation of an Jadian plant

fhould be fubftituted for the corrupted name

of a Syrian phyfician who could never have

feen it; and, if any trivial name were neceffary

to diftinguifh a fingle fpecies, a more abfurd

one than #ronm could not poffibly have been

feletted for a flower with petals like filver and

anthers like gold.

58. SaimaLn:

SyN. Picb'bild, Parani, Méchd, St birdyufb.

Vurg., Semel

Lin. Seven-leaved BomBAX.

59. SANA’:

SyN. Sandpufbpicd, Gbant' dravd

Vurg. San, pronounced Sunm.

Linn. Ruthy Crotalaria,

Car, Perianth one-leaved, villous, permanent ;
fhort below, gibbous on both fides, with
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minute linear tralts, Upper teeth, two, lanc-
ed, prefling the banner; /lower tooth, boat-
form, concave, two-gafhed in the middle,
cohering above and below; fheathing the
keel, rather {horter than it; pointed.

Cor. Boat-form.

Banner, broad, large, acute, rather hearted, with
two dark callofities at the bafe, and with
comprefled fides, moltly involving the other
parts : a dark line from bafe to point.

Wings inverfe-egg-oblong, with dark callous
hodies at their axils, two-thirds of the banner
in length,

Keel flattened at the point, nearly clofed all
round to include the fru&ification, very gib-
bous below to receive the germ.

Stam. Filaments ten, coalelced, cleft behind,
two-parted below ; alternately {hort with li-
near furrowed ere, and long with roundifh,
antbers.

Pist. Germ rather awled, flat, villous, at a
right angle with the afcending, cylindrick,
downy Style. Stigma pubefcent, concave,
open, fomewhat lipped.

Prr. Legume pedicelled, thort, velvety, turgid,
one-celled, two-valved.

Szeps, from one or two to twelve or more,
round-kidney-form, comprefled.

Flswers deep yellow. Leaves alternate, lanced,
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paler beneath, keeled; pesio/s very fhort;
flspules, minute, roundith, villous. Szem
ftriated.

Threads, called pavitraca, from their fuppofed
purity, have been made of Sama from time
immemorial : they are mentioned in the laws
of Menv.

The retufe-leaved CroracAria, which Vawn
Rueepe by miftake calls Schama Pryfo:} is
cultivated, I believe, for the fame purpofe.
RumpHius had been truly informed, that
threads for nets were made from this genus
in Bengal: but he fufpeted the information
to be erroneous, and thought that the perfons
who conveyed it, had confounded the Crosa-
laria with the Capfular Corcuorus: ftrong
ropes and canvas are made of its macerated
bark.

The fangal-<'an,or a variety of the watery Cro-
TALARIA, has very beautiful fowers, with a
greenifh white banner, purple-firiped, wings,
bright violet: flem, four-angled, and four-
winged; /leaves egged, obtufe, acute at the
bafe, curled at the edges, downy; fipules,
two, declining, mooned, if you chufe to call
them fo, but irregular, and acutely pointed.
In all the Indian fpecies, a difference of foil
and culture occafion varieties in the flower

_ and frutification.
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6o. JavanTr:

SyN. Jayd, Terciri, Nddéy), Vaijayanticd.

Vurc. fainti, fdbi; fome fay, Arani.

Rueepe. Kedangu.

Linn. /MscuywoMeENE Sefban,

Cavr. Perianth one-leaved, rather belled, five-
cleft; tootblets, awled, erect, fubequal, more
diftant on each fide of the awning; perma-
nent,

Cor. Boat-foi....

Auwning very broad, rather !onger than the
.wings, inverfe-hearted, quite refleted fo as
to touch the calyx; waved on the margin ;
furrowed at the bafe internally, with two
converging hornlets, fronting thekperture of
the keel, gibbous below, awled upwards,
acute, ere@, within the wings. ﬂugr ob-
long, clawed, narrower above, obtife, fpurred
below, embracing the keel and the hornlets
of the awning.

Keel compreffed, enclofing the fru&tification, in-
flected nearly in a right angle, gathed below
and above the flexure; each divifion hatchet-
form ; beautifully ftriated.

STAaM. Filaments fimple and nine-cleft, infle&t-
ed like the keel; the fimple one curved at
the bafe. _Antbers oblong, roundifh.

Pist. Germ comprefied, linedr, eret as high

a3 the flexure of the filaments with vifible
2 :
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partitions.  Style nearly at a right angle with
the germ, awled, infle¢ted like the flamen.
Stigma rather headed, fomewhat cleft, pel-
lucid.

Per., Lecume very long, flender, wreathed
when ripe, fmooth at the valves, but with
feeds rather protuberant, many-parted, tcr-
minated with a hard fharp point.

Seeps oblong, rather kidney-fhaped, fmooth,
flightly affixed to the future, folitary.

Stem arboreicent, rather knotty. Legves fea-
thered, pairs from nine to fifteen, or more,
often alternate ; Jleaflets oblong, end-nicked,
fome with an acute point, dark green above,
paler bemeath, with a gibbofity at the infer-
tion of the petiols; fleeping, or collapfing,
towards night. Racemes axillary; pedicels
with a double curvature or line of beauty;
Jlowers {mall, fix or feven ; varying in colour;
in fome plants, wholly yellow; in others,
with a blackifh-purple awning yellow within,
and dark yellow wings tipped with brown;
in fome with an awning of the richeft orange-
fcarlet externally, and internally of a bright-
yellow; wings yellow, of different fhades;
and a keel pale below, with an exquifite
changeable light purple above, ftriated in
elegant curves. The whole plant is inex-
preflibly beautiful, efpecially in the colour of
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the buds and leaves, and the grace of all the
curves, for there is no proper angle in any
part of it. The Brabmens hold it facred:
VAN Rueepk fays, that they call it Cananga;
but I never met with that word in Sanfers :
it has parts like an Hedy/arum, and the air
of a Cytifus.

61. Para’sa:

Svyn. Cinsuca, Parna, Vitapdt ba.

Vurc. Palis, Plds, Dbdc.

Koen. Butea frondofa.

CAL. Perianth belled, two-lipped ; upper lip
broader, obfcurely end-nicked ; under lip three-
cleft, downy; permanent.

Cor. Boat-form.

Awning refle@ted, hearted, downy beneath;
fometimes, pointed.

Wings lanced, afcending, narrower than the keel.

Keel, as long as the wings, two-parted below,
half-mooned, afcending.

Stam. Filaments nine and one, afcending, re-
gularly curved. _Antbers linear, erect.

PisT. Germ pedicelled, oblongith, downy.

Style awled, about as long as the ftamens. Srig-
ma {mall, minutely cleft.

Per. Legume pedicelled, oblong, comprefled,
depending,.

SEED one, toward the apex of the pericarp, flat,
{fmooth, oval-roundith.

YOL. IIl. L
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Flowers raceme-fafcicled, large, red, or French
fcarlet, filvered with down.

Leguves threed, petioled ; /eaflets entire, ftipuled,
large, rhomboidal ; the /ateral ones unequally
divided ; the ferminal one, larger, equally bif-
fedted ; brightly verdant. A perfeif deferip-
tion of the arborefcent and the twining Pa-
LA'sA has been exhibited in the laft volume,
with a full account of its beautiful red gum ;
but the fame plant is here fhortly defcribed
from the life, becaufle few trees are confidered
by the Hindus as more venerable and holy.
The Palifa is named with honour in the
Pédas, in the laws of Menv, and in Sanferit
poems, both facred and popular; it gave its
name to the memorable plain called Pldffey
by the vulgar, but properly Paliff; and, on
every account, it muft be hoped, that this
noble plant will retain its ancient and claffical
appellation. A grove of Palifas was for-
merly the principal ornament of Cri/bna-
nagar, where we ftill fee the trunk of an
aged tree near fix feet in circumference, This
genus, 35 far as we can judge from written
defcriptions, feems allied to the Nifolia,

62. Caranjaca:

SyN. Cbirabilva, Naitamdla, Caraja.

Vuie. Caranja.

Rueepg: Caranfehi, 6 H. M. tab. 3.
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GaL. Perianth one-leaved, cup-form, obfcurely
five-toothed, or fcalloped, beaked.

Cor. Boat-form.

Awwning broad, end-nicked, firiated, rather {pi-
rally infle@ed, with two callofities at its bafe.

Wings oblong, of the fame length with the
awning.

Keel rather fhorter, gibbous below, two-parted.

StaMm. Filaments nine in one body, gaping at
the bafe, and difcovering a tenth clofe to the
ftyle. dnthers egged, ered.
Pist. Germ above, oblong, downy. Styk in-
curved at the top. Stfgma rather headed.
Per. Legume moftly one-feeded, thick, round-
ed above, flattith, beaked below,

Seep oblong-roundifh, rather kidney-form.

Racemes axillary. Awning pale; wings violet.
Leaves feathered with an odd one, moftly
two-paired; /leaflets egg-oblong, pointed, keel-
¢d, fhort-peticled ; brownifh on one fide, pale
on the other. Common petiol gibbous at its
bafe. ‘The féed yields an oil fuppofed to be a
cure for the moft inveterate {cabies.

63 ARJUNA:

Syn. Nadifarja, Virataru, Indradru, Cacubba.

Vurg. Jaral

Rueepe. Addambee; 4 H. M. tab. 20, 21, 212,

LiNN, Beautiful MuNcHHAUSIAD

KoeN. SQueen's-flower LAGERSTROEMIA?

L2
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Cavr. Perianth one-leaved, fix-cleft, top-thap-
ed, furrowed, with protuberant ridges, downy,
permanent ; divifions, coloured, with points
refle@ed.

Cor. Pstals fix, roundifh, fomewhat notched,
expanding, wavy; claws fhort, inferted in
the calyx.

Stam. Filaments coloured, numerous, capil-
lary fhortith, obfcurely conjoined in fix par-
cels, one to each drmifion of the calyx; An-
thers thick, incumbent, roundifh, kidney-
fhaped.

Pist. Germ above, egged. Style coloured,
longifh, thread-form, incurved. Stigma ob-
tufe.

Per. Capfule egged, fix-celled, {ix-valved.

SEEDs numerous.

Panicles, racemed, terminal, ere€t. Flowers vio-
let or light purple, in the higheft degree beau-
tiful. Leaves alternate, leathery, fome oppo-
fite, egg-oblong, ftipuled, moft entire, {hort-
petioled, {mooth, paler beneath. Branches
round and fmooth: I have feen a fingle
panicle, waving near the fummit of the tree,
covered with blofloms, and as large as a milk-
maid’s garland. The timber is ufed for the
building of {mall boats.

64. VAnDA:

SyN. Vricfbadani, Fricfbarubd, Jivanticd,
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Vuovre. Bdnda, Perfira, Perafira.

Thefe names, like the Linnzan, are applicable
to all parafite plants. :

Linn. Retufe-leaved ErinENDRUM ?

Cavr, Spathes, minute, firaggling.

Cor. Petals five, diverging, oval-oblong, ob-
tufe, wavy; the two loweft larger; the three
higheft, equal, bent towards the nefary.

Netiary central, rigid : Mouth gaping oblique :
Upper lip fhorter, three-parted, with a polifhed
honey-cup ; under lip, concave in the middle,
keeled above, with two fmaller cavities below;
two procefles at the Jafé, incurved, hollow,
oval-pointed, converging, honey-bearing.

Stam. Filaments very fhort, _Antbers round,
flattith, margined, covered with a lid, eafily
deciduous from the upper lip of the ne€lary,

Pist. Germ beneath, long, ribbed, contorted
with curves of oppofite flexure. Style very
fhort, adhering to the upper lip. Stigma
fimple.

Per. Capfule oblong-conick, wreathed, fix-
keeled, each with two {maller keels, three-
celled, crowned with the dry corol.

Seeps innnmerable like fine dust, affixed to the
Receptacle with extremely fine hairs, which
become thick wool.

Scapes incurved, folitary, from the cavity of the
leaf, at moft feven-flowered: pedicels alter
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nate. Petals milk-white externally, tranf:
parent; brown within, yellow-fpotted. Upper
lip of the neftary fnow-white; under lip,
rich purple or light crimfon firiated at the
bafe, with a bright yellow gland, as it {feems,
on each procefs. The flowers gratefully fra-
grant and exquifitely beautiful, looking as if
compofed of fhells or made of enamel ; crifp,
elaftick, vifcid internally. Leaves {heathing,
oppofite, equally curved, rather flethy, fword-
form, retufe in two ways at the fummit, with
one acute point. Roots fibrous, fmooth, flex-
ible; fhooting even from the top of the
leaves. This lovely plant attaches itfelf chiefly
to the higheft Amras and Bifvas; but it is
an air-plant, and lives in a pot without earth
or water: its leaves are excavated upwards,
to catch and retain dew. It moft refcmbles
the firt and fecond Maravaras of Van
RuEeEDE in its roots, leaves, and fruit, but
rather differs from them in its inflorelcence.
Since the parafites are diftinguithed by the
trees, on which they moft commonly grow,
this may in Sanfcrit be called Amaravanda ;
and the name Baculavanda fhould be applied
to the Lorantbus; while the Fifcum of the
Oak, I am told, is named Fanda fimply and
tranfcendently, the Fanddca, or Oak, being
held facred.
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65. AmMALAcCK:

Syn. Tifbyap'balé, Amritd, Vayaft ba.

Vuie.

LinN. Prvirantuuvs Emblicd

66. GAJAPIPPALI:

Syn. Caripippalt, Capiballi, Colaballi, S'réyast,
Vasira. Some add, Chavicd or Chavya, but
that is named, in the Amaracdfb, as 4 diftin&
plant, vulgarly Chava or Chayi.

Vurc: Pippaly'hanca, Maidab.

Male Flowers.

Cat. Common Perianth four-leaved ; ledflets,
roundifli, cuncave; the two exterior, oppo-
fite, {maller ; containing from eight to four-
teen florets.  Partial calyx, none.

Cor. None. Nedary, many yellow glands
on the pedicel of the filaments.

Stam. Filaments from eight to eighteen in
each floret, conneted by a fhort villous pedi-
¢el, threadform, very hairy. Anthers large,
fetted, irregular, inflated, containing the
pollen.

Pist. Rudiments of a germ and flyle, wi-
thering,

Female Flowers.

CAr. Common Perianth as in the male, but
fmaller; containing from ten to twelve florets.

Partial calyx, none; unlefe you affume the
corol.
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Cor. Many-petaled, belled. Perals erelt
lance-linear, fiefhy, covered within, and ex-
ternally with white hairs. Nedlary, yellow
glands {prinkling the receptacle.

Pist. Germ oval. Style cylindrick, curved at
the bafe. Stgma headed.

Per. Berry globular, one-feeded.

Seep, fpherical, fmooth.

Flowers umbelled, yellow from their anthers,
Leaves moftly oblong-lanced, but remarkably
varying in fhape, alternate. Both flowers
and fruit have an agreeable fcent of lemon-
peel; and the berries, as a native gardener
informs me, are ufed as a fpice or condiment:
it was from him that I learned the Samferst
name of the plant; but as ba//i means a
creeper, and as the Pippal-jbanca is a tree
perfeétly able to ftand without fupport, I
fufpect in fome degree the accuracy of his
information ; though I cannot account for
his ufing a Sanfcrit word without being led
to it, unlefs he had acquired at leaft tradi-
tional knowledge. It might be referred, from
the imperfet mixed flower, to the twenty-
third clafs.

67. SAcoTACA:

Syw,

VuiG, Sy'wra, or Syaura,

KoExn.. Roughleaved Trophis?
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MALE.

Car. Common imbricated ; /leaflets fix or eight,
egged, acute, fmall, expanding, withering,
containing generally from five to feven flow-
erets. Partial four-parted ; divifisns egged,
expanded, villous.

Cor. None, unlefs you aflume the calyx.

Stam. Filam nts moftly four, (in fome, three;
in one, five) awled, flethy, rather comprefied,
{preading over the divilions of the calyx, and
adhering to them at the point. Adutbers dou-
ble, folded.

The buds elaftick, {pringing opsn on a touch.

FEMALE.

Car. Four-parted; divifions egged, concave,
pointed, permanent, propped by two fmall
brafis; unlefs you call them the calyx,

Cor. None; unlefs you give the celyx that
name.

PisT, Germ roundifh. Style very fhort, cylin-
drick. Stigma long, two-parted, permanent.

PER. Berry one-feeded, navelled, {mooth, fome-
what flattened.

SeeDp globular, arilled.

LeavEs various, fome inverfe.egged, fome ob-
long, fome oval, pointed, irregularly notched,
alternate (fome oppolite), crowded, crifp, very
rough veined, and paler beneath, fmoother
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and dark above. Berry, deep yellow. The

Pandits having only obferved the male plant,

infift that it bears no fruit. Female flowers

axillary, from one to four or five in an axil.
68. Virana:
Syn. Viratara.
Vurc. Bénd, Ganddr, Cata.
ReTz. Muricated ANDROPOGON.
Roxp. Aromatick ANDROPOGON.

The root of this ufeful plant, which Ca L1-
paAs calls wsira, has nine other names thus
arranged in a Sanferit verfe:

Abbaya, Nalada, S¢vya, Amrindla, alis aya,

Laémajjacd, Laghulaya, Avadiba, Ifbtaciparba.
Tt will be fufficient to remark, that Faldfaya
means aquatick, and that Avaddba implies a
power of allaying feverifb kbeat ; for which pur-
p-fe the root was brought by GavTamr to
her pupil SaconTtar'a: the flender fibres of
it, which we know here by the name of Cbas
or Kbafkbas, are moft agreeably aromatick, when
tolerably frefh ; and among the innocent luxu-
ries of this clunate, we may affign the firft rank
to the coolnels and fragrance, which the large
hurdles or fcreens in which they are interwoven,
impart to the hotteft air, by the means of water
dafhed through them ; while the firong fouth-
ern wind fpreads the f[cent before it, and the
quick evaporation contributes to cool the atmo-
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fphere. Having never feen the frefh plant, I
guefled from the mame in VAN RHEEDE, and
from the thin roots, that it was the Afiatick

Acorus; but a drawing of Dr. Roxsurca's

has convinced me, that I was miftaken.

69. Sami':

Syn. Saiu-p'bald, Stvé.

Vurc. Sdén, Bdlul

Liny, Farnefian MiMosa.

Thorns double, white, black-pointed, ftipular.
Leaves twice-feathered ; firft, in three or four
pairs ; then in pairs from fotirteen to fixteen.
Spikes globular, with fhort peduncles ; yellow,
perfuming the woods and roads with a rich
aromatick odour. A minute gland on the
petiols below the leaflets. Waod, extremely
hard, ufed by the Brdbmens to kindle their
facred fire, by rubbing two pieces of it toge-
ther, when it is of a proper age and fuffi-
ciently dried. Gum femi-pellucid.  Legumes
rather fpindle-fhaped, but irregular, curved,
acutely pointed, or daggered, with twelve
or fourtcen feeds rather prominent, pimmy
within, Seeds roundith, compreffed. The
gum of this valuable plant is more tranfpa-
rent than that of the Niltick ot Arabian
fpecies ; which the Arabs call Ummu’lghilan,
or Mother of Serpents, and the Perfians, by
an eafy corruption, Mugbilan,
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SAMIRA means a fmall Semi; but I cannot
learn to what fpecies that diminutive form
is applied.

Lajsa'ru (properly Lajidlu) fignifies bafhful,
or fenfitive, and appears to be the word en-
graved on a plate in the Malebar Garden;
though VAn RHEEDE pronounces it LAURT:
there can be no doubt, that it is the fuwimming
Mimos a, with fenfitrve leaves, root enclofed
in a fpungy cylinder, and flowerets with only
ten filaments LiNNZvus, by a mere flip,
has referred to this plant as his Dwarf
EscuyNoMENE ; which we frequently meet
with in India—See g H.DM. tab. 20. The
epithet Lajjdlu, is given by the Pandits to the
Modeft MimosA.

70. CHANDRACA:

Syn. Chandrapufbpa.

Vure. ChHlbita Chdnd, or Moonlet.

Rueepe: Sjouanna Amelpodi, 6 H. M. t. 47.

Linw. Serpent OPHIOXYLUM.

Cavr. Perianth, five-parted, fmall, coloured,
erect, permanent : divifions, egged, acutith.
Cor. Petal, one. Tube very long in propor-
tion ; jointed near the middle, gibbous from
the enclofed anthers; above them, rather
funnel-form. Border five-parted; divifions,

inverfe-egged, wreathed.

Pist. Germ above, roundifh, S#yle thread.



ON SELECT INDIAN PLANTS. 157

form. Stigma irregularly headed; with a
circular pellucid bafe, or #efary, extremely
vifcid.

Per. Berry moftly twinned, often fingle, round-
ith, fmooth, minutely pointed, one-feeded.
Seep on one fide flattith, or concave ; on the

other, convex.

Flowers fafcicled, Braéls minute, egged, point-
ed, coloured. Tube of the corol, light pur-
ple; border, fmall, milkwhite. Calyx, firft
pale pink, then bright carmine. Petiols, nar-
row-winged. Leaves oblong-oval, pointed,
nerved, dark and glofly above ; mofily three-
fold, fometimes paired, often four-fold near
the fummit ; margins wavy. Few fhrubs in
the world are more elegant than the Chandra,
efpecially when the vivid carmine of the
Perianth is contraftcd not only with the
milkwhite corol, but with the rich green
berries, which at the fame time embellifh the
fafcicle : the mature berries are black, and
their pulp light purple. The Bengal pea-
fants aflure me, as the natives of Malabar
had informed RuEEDE, that the rosf of this
plant feldom fails to cure animals bitten by
{nakes, or ftung by fcorpions; and, if it be
the plant, fuppofed to affift the Nacula, or
ViverRrA Ichmewmon, in his battles with fer-
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pents, its mine fynonyma have been flrung
together in the following diftich :

Naculi, Surafa, Rdfnd, Sugandbd, Gandba-

nacul,
Ndculéfiita, Bbujangdcfbi, CH batrica, Su-
vabd, nava.

The vulgar name, however, of the ichneu-
mon-plant is Rd/an, and its fourth Sanfcrit
appellation fignifies we/lfeented; a quality
which an ichneumon alone could apply to
the Opbioxylum ; fince it hds a ftrong, and
rather a fetid, odour: the ff# and fizth epis
thets, indeed, feem to imply that its fcent is
agreeable to the Nacula; and the fevemth
(according to the comment on the Amaracdfh),
that it is offenfive to fnakes. It is afferted
by fome, that the Rdifan is no other than the
Rough Indian Acuyr AN1HES, and by others,
that it is one of the Indian ARisTO LoCHIAS.
From refpe& to Linn=us, I leave this genus
in his mixed clafs ; but neither my eyes, nor
far better eyes than mine, bave been able to
difcover its male flowers; and it muft be
confeffed, that all the defcriptions of the
Opbioxylum, by Rumpuivs, Burmaw, and
the great botanift himfelf, abound with erro
neous references, and unaccoyntable over-
hghts.
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7I. PIPPALA:

Syn. Bddbi-druma, Chala-dala', Cunjards anas,
Anwat'tha, i

Verg. Pippal.

LinN. Holy Ficus: but the three following
are alfo thought boly. Fruit {mall, round,
axillary, feflile,” moftly twin. Leaves heart-
ed, fcalloped, glofly, daggered ; petiols very
long ; whence it is called chaladala, or the
tree with tremulous leaves.

72. UbpuMBARA:

Syn. Fantu-p'bala, Yujnyinga, Hémadugdbaca.

Vurc. Dumbar.

Linn. Racemed Ficus.

Fryit peduncled, top-fhape, navelled, racemed.
Leaves egg-oblong, pointed, fome hearted,
obfcurely fawed, veined, rough above, netted
beneath, VAN RHEEDE has changed the
Sanfcrit name into Roembadoe : it is trug, as
he fays, that minute anfs are hatched in the
ripe fruit, whence it is named Fantu-p'hala;
and the Pandits compare it tp the Mundane
Egg.

73- PLAcsHA:

Syn. ati, Parcati.

Vuoire. Pacari, Pdcar,

Liny. Indian Ficus citron-Jeaved ; but all foyr
are Indian.
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Fruit feflile, {mall, moftly twin, crouded,
whitifh.

Leaves oblong, hearted, pointed, with very long
flender petiols.

74. VATA:

SYN. Nyasgrddba, Babupdt.

Vurg. UEBer.

LinN. Bensal Ficus, butall are found in this
province, and nohe peculiar to it.

Fruit roundifh, blood-red, navelled, moftly twin,
feflile. Calyx three-leaved, imbricated.

Leaves fome hearted, moftly egged, obtufe,
broadith, moft entire, peswls thick, fhort;
branches radicating.

The Sanfcrit name is given alfo to the wery
large Ficus Indica, with radicating branches,
and to fome other varieties of that fpecies. Van
‘Ruepy has by miftake transferred the name
Afwatt’ba to the Placfba, which is never fo
called.

. 75. Caraca:

SyN. Bhauma, CH hatrdca.
Voic.

Linn, - Funcus Azarick.

This and the Plallus are the only fungi,
which I have yet feen in India: the ancient
Hindus held the fungus in fuch deteftation, that
Yama, a legiflitor, fuppofed now to be the
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judge of departed fpirits, declares ** thofe, who
 eat mufhrooms, whether fpringing from the
“ ground or growing on a tree, fully equal in
“ guilt to the flayers of Brabdmens, and the moft
“ defpicable of all deadly finners.”

76. TA'LaA:

SyN. Trinardjan.

Vvre. Tdl, Palmejra,

Linn. Borkassus.

This magnificent palm is juftly entitled the
king of its order, which the Hindus call trina
druma, or grafs trees,. VAN RHEEDE mentions
the bluifh gelatinous, pellucid fubftance of the
young feeds, which, in the hot feafon, is cooling,
and rather agreeable to the tafte; but the liquor
extratted from the tree, is the moft feducing
and pernicious of intoxicating vegetable juices:
when juft drawn, it is as pleafant as Poubon
water frefh from the fpring, and almoft equal
to the beft mild Champaigne. From this liquor,
according to RueeDE, fugar is extralted; and
it would be happy for thefe provinces, if it
were always applied to fo innocent a purpofe,
27. Na'RICE'LA:

Syn. Langalin,
Vure. Nargil, Nirjil.
Linn. Nut-bearing Cocos.

Of a palm fo well known to Eurspeans, little
more needs be mentioned than the true Afiatick

VoL. Il M
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name: the water of the young fruit is neither
fo copious, nor fo tranfparent and refrefhing, in
Bengal, as in the ifle of Hinzuan, where the
natives, who ufe the unripe nuts in their cook-
ery, take extreme care of the trees.

78. Guvaca:

SYN. Ghintd, Piga, Cramuca, Capura.
Vurc., Supydri.

Linn, Areca Catechu.

The trivial name of this beautiful palm hav-
ing been occalioned by a grofs error, it muft
neceflarily be changed ; and Guuvdea fhould be
fubftituted in its place. The infpiffated juice
of the Mimosa Cbadira being vulgarly known
by the name of Cat’s, that vulgar name has
been changed by Europeans into Catechu; and
becaule it is chewed with thin flices of the
Udvéga, or Areca-nut, a fpecies of this palm
has been diftinguifhed by the fame ridiculous
corruption,
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PREFACE.

THE Perfian language is tich, melodious, and
elegant ; it has been fpoken for many ages by
the greateft princes in the politeft courts of
Afia; and a number of admirable works have
been written in it by hiftorians, philofophers,
and poets, who found it capable of exprefiing
with equal advantage the moft beautiful and
the moit elevated fentiments.

It muft feem firange, therefore, that the ftudy
of this language fhould be fo liztle cultivated at
a time when a tafte for general and diffufive
learning feems univerfally to prevail; and that
the fine produdions of 2 celebrated nation
{hould remain in manufcript upon the fhelves
of our publick libraries, without a fingle ad-
mirer who might open their treafures to his
countrymen, and difplay their beauties to the
light; but if we confider the fubje& with a
proper attention, we fhall difcover a variety of
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caufes which have concurred to obitruét the
progrefs of Eaftern literature.

Some men never heard of the Afiatick writ-
ings, and others will not be convinced that
there is any thing valuable in them; fome pre-
tend to be bufy, and others are really idle;
fome deteft the Perfians, becaufe they believe
in Mahomed, and others defpife their language,
becaufe they do not underftand it: we all love
to excufe, or to conceal, our ignorance, and are
feldom willing to allow any excellence beyond
the limits of our own attainments: like the fa-
vages, who thought that the fun rofe and fet
for them alone, and could not imagine that the
waves, which furrounded their ifland, left coral
and pearls upon any other fhore.

Another obvious reafon for the negle& of
the Perfian language is the great fearcity of
books, which are neceffary to be read before it
can be perfeétly learned : the greater part of
them are preferved in the different mufeums
and libraries of Europe, where they are thewn
more as objects of curiofity than as fources of
information; and are admired, like the cha-
racters on a Chinefe fcreen, more for their gay
colours than for their meaning.

Thus, while the excellent writings of Greece
and Rome are ftudied by every man of a liberal
educaticn, and diffufe 2 gencral refinement
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through our part of the world, the works of the
Perfians, a nation equally diftinguifhed in an-
cient hiftory, are either wholly unknown to us,
or confidered as entirely deftitute of tafte and
invention.

But if this branch of literature has met with
fo many obftru@ions from the ignorant, it has,
certainly, been checked in its progrefs by the
learned themfelves; moft of whom have con-
fined their ftudy to the minute refearches of
verbal criticifm; like men who difcover a pre-
cious mine, but inftead of fearching for the
rich ore, or for gems, amufe themfelves with
colle@ting fmooth pebbles and picces of cryfial.
Others miftook reading for learning, which
ought to be carefully diftinguithed by every
man of fenfe, and were fatisfied with running
over a great number of manufcripts in a fuper-
ficial manner, without condefcending to be
ftopped by their difficulty, or to dwell upon
their beauty and elegance. The reft have left
nothing more behind them than grammars and
dictionaries; and though they deferve the
praifes due to unwearied pains and induilry,
yet they would, perheps, have gained a more
fhining reputation, if they had contributed to
hcautif} and enlighten the vaft temple of learn-

ng, inftead of {pending their lives in adorning
only its porticos and avenues,
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There is nothing which has tended more to
bring polite letters into difcredit, than the total
infenfibility of commentators and criticks to the
beauties of the authors whom they profefs to
illufirate : few of them feem to have received
the fmalleft “pleafure from the moift elegant
compofitions, unlefs they found fome miftake
of a tranfcriber to be correéted, or fome efta-
blithed reading to be changed, fome obfcure
cxpreflion to be explained, or fome clear paffage
to be miade obfcure by their notes.

It is a circumftance equally unfortunate, that
men of the moft refined tafte and the brighteit
parts are apt to look upon a clofe application
to the ftudy of languages as inconfiftent with
their {pirit and genius: fo that the flate of
letters feems to be divided into two clafles, men
of learning who have no tafte, and men of
tafte who have no learning.

M. de Voltaire, who excels all writers of his
age and country in the elegance of his ftyle,
and the wonderful variety of his talents, ac-
knowledges the beauty of the Perfian images
and fentiments, and has verfified a2 very fine
paflage from Sadi, whom he compares to ‘Pe-
trarch: if that extraordinary man had added a
knowledge of the Afiatick languages to his
other acquifitions, we fhould by this time have
feen the poems and hiftories of Perfia in an



PREFACE. 169

European drefs, and any other recommendation
of them would haye been unneceflary.

But there is yet another caufe which has
operated more ftrongly than any before men-
tioned towards preventing the rife of oriental
literature; I mean the f{mall encouragement
which the princes and nobles of Europe have
given to men of letters. It is an indifputable
truth, that learning will always flourith moft
where the ampleft rewards are propofed to the
induftry of the learned; and that the moft
thining periods in the annals of literature are
the reigns of wife and liberal princes, who
know that fine writers are the oracles of the
world, from whofe teftimony every king, ftatef~
man, and hero muft expe@ the cenfure or ap-
probation of pofterity. In the old ftates of
Greece the higheft honours were given to
poets, philofophers, and orators; and a fingle
city (as an eminent writer * obferves) in the
memory of one man, produced more nuMErous
and {plendid monuments of human genius than
moft other nations have afforded in a courfe of
ages.

The ljberality of the Ptolemies in Egypt
drew a number of learned men and poets to
their court, whofe works remtain to the prefent

# Afcham;
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age the models of tafte and elegance; and the
writers, whom Auguftus prote@ed, brought
their compofitien to a degree of perfection,
which the language of mortals cannot {urpafs.
Whilft all the nations of Europe were covered
with the deepeft fhade of ignorance, the Califs
in Afia encouraged the Mahomedans to im-
prove their talents, and cultivate the fine arts ;
and even the Turkith Sultan, who drove the
Greeks from Conftantinople, was a patron of
literary merit, and was himfelf an elegant poet.
The illuftrious family of Medici invited to Flo-
rence the learned men whom the Turks had
driven from their country, and a general light
fucceeded the gloom which ignorance and fu-
perftition had fpread through the weftern world.
But that light has not continued to fhine with
equal fplendour ; and though fome flight efforts
have been made to reftore it, yet it feems to
have been gradually decaying for the laft cen-
tury: it grows very faint in Italy; it feems
wholly extinguifhed in France ;-and whatever
fparks of it remain in other countries are con-
fined to the clofets of humble and modeft men,
and are not general enough to have their pro-
per influence.

The nobles of our days confider learning as
a fubordinate acquifition, which would not be
confiftent with the dignity of their fortunes,
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and fhould be left to thofe who toil in a Jower
fphere of life: but they do not reflelt on the
many advantages which the ftudy of polite
letters would give, peculiarly to perfons of
eminent rank and high employments; who, in-
flead of relieving their fatigues by a feries of
unmanly pleafures, or ufelefs diverfions, might
fpend their leifure in improving their know-"
ledge, and in converfing with the great ftatef-
men, orators, and philofopheré of antiquity.

If learning in general has met with {o little
encouragement, ftill lefs can be expected for
that branch of it, which lies fo far removed
from the common path, and which the greater
part of mankind have hitherto confidered as in-
capable of yielding either entertainment or in-
firuétion : if pains and want be the lot of 2
{cholar, the life of an orientalift muft certainly
be attended with peculiar hardfhips. ‘Gentius,
who publithed a beautiful Perfian work called
The Bed of Rafes, with an ufeful but inelegant
tranflation, lived obfcurely.in Holland, and died
in mifery. Hyde, who might have contributed
greatly towards the progrefs of caftern learning,
formed a number of expenfive ‘projeéts with:
that view, but had not the fupport and affift-
ance which they deferved and required. The
labours of Meninfki immortalized and ruined
him : his di@ionary of the Afiatick languages
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is, perhaps, the moft laborious compilation that
was ever undertaken by any fingle man; but he
complains in his preface that his patrimony was
exhaofted by the great expence of employing
and {upporting a number of writers and print-
ers, and of raifing a new prefs for the oriental
chara@ers. M. d'Herbelot, indeed, received
the moft fplendid reward of his induftry: he
was invited to Italy by Ferdinand IL duke of
Tufcany, who entertained him with that ftrik-
ing munificence which always diftinguifhed the
race of the Medici: after the death of Ferdi-
nand, the illuftrious Colbert recalled him to
Paris, where he enjoyed the fruits of his labour,
and fpent the remainder of his days in an ho-
nourable and eafy retirement. But this is a
rare example: the other princes of Europe
have not imitated the duke of Tufcany; and
Chriftian VII. was referved to be the proteGor
of the eaftern mufes in the prefent age.

Since the literature of Afia was fo much ne-
gleted, and the caufes of that neglect were fo
various, we could not have expeéted that any
flight power would rouze the nations of Eu-
rope from their inattention to it; and they
would, perhaps, have perfifted in defpifing it, if
they had not been animated by the moft power-
ful incentive that can influence the mind of
man : intereft was the magick wand which
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brought them all within one circle; intereft
was the charm which gave the languages of
the Eaft a real and folid importance. By one
of thofe revolutions, which no human prudence
could have forefeen, the Perfian language found
its way into India; that rich and celebrated em-
pire, which, by the flourithing ftate’ of our
commerce, has been the fource of incredible
wealth to the merchants of Europe. A variety
of caufes, which need not be mentioned here,
gave the Englith nation a moft extenfive power
in that kingdom: our India company began to
take under their proteétion the princes of the
country, by whofe protetion they gained their
firft fettlement; a number of important affairs
were to be tranfatted in peace and war between
nations equally jealous of one another, who had
not the common infirament of conveying their
fentiments ; the fervants of the company re-
ccived letters which they could not read, and
were ambitious of gaining titles of which they
could not comprehend the meaning; it was
found highly dangerous to employ the natives
as interpreters, upon whofe fidelity they could
not depend; and it was at laft difcovered, that
they muft apply themfelves to the ftudy of the
Perfian  language, in which all the letters from
the Indian ‘princes were written. A few men
of parts and tafte, who refided in Bengal, havg
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fince amufed themfelves with the literature of
the Eaft, and have {pent their leifure in reading
the poems and hiftories of Perfia; but they
found a reafon in every page to regret their
ignorance of. the Arabick language, without
which their knowledge muft be very circum-
fcribed and imperfe@. The languages of Afia
will now, perhaps, be ftudied with uncommon
ardi ur; they are known to be ufeful, and will
foon be found inftrutive and entertaining; the
valuable manufcripts that enrich our publick
libraries will be in a few years elegantly printed;
the manners and f{entiments of the eaftern na-
tions will be perfeély known; and the limits of
our knowledge will be no lefs extended than
the bounds of our empire.

It was with a view to facilitate the progrefs
of this branch of literature, that I reduced to
order the following inftructions for the Perfian
languzge, which 1 had colle@ted feveral years
ago; but I would not prefent my grammar to
the publick till I had confiderably enlarged and
improved it: I have, thercfore, endeavoured to
lay down the cleareft and moft accurate rules,
which I have illuftrated by felect examples
from the moft elegant writers; I have carefully
compared my work with every compofition of
the fame nature that has fallen into my hands;
and though on fo general 2 fubjedt 1 muft Lave
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made feveral obfervations which are common to
all, yet I flatter myfelf that my own remarks,
the difpofition of the whole book, and the paf-
fages quoted in it, will fufficiently diftinguifh it
as an original production. Though I am not
confcious that there are any eflfential miftakes
or omiffions in it, yet I am fenfible that it falls
very thort of perfection, which feems to with-
draw itfelf from the purfuit of mortals, in pro-
portion to their endeavours of attaining it; like
the talifman in the Arabian tales, which a bird
carried from tree to tree as often as its purfuer
approached it. But it has been my chief care
to avoid all the harfh and affeted terms of art
which render moft didactick works fo tedious
and unpleafant, and which only perplex the
learner, without giving him any real knowledge :
1 have even refrained from making any enqui-
ries into general grammar, or from entering into
thofe fubjeéts which have already been fo ele-
gantly difcuffed by the moft judicious philofo-
pher#, the moft learned divine+, and the mofl
laborious fcholar of the prefent age §.

It was my firlt defign to prefix to the gram-
mar a hiftory of the Perfian language from the

# Spe Hermes.

4+ A fhort Intraduflion to Englith Grammar.

$ The grammar pretixed to the Diftienary of the Englifh Lan«
guage.
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time of Xenophon to our days, and to have
added a copious praxis of tales and poems ex-
tralted from the claffical writers of Perfia; but
as thofe additions would have delayed the pub-
Jication of the grammar, which was principally
wanted, 1 thought it advifable to referve them
for a feparate volume, which the publick may
expedt in the courfe of the enfuing winter. [
have made a large collection of materials for a
general hiftory of Afia, and for an account of
the geography, philofophy, and literature of the
eaft rn nations, all which I propofe to afrange
in order, if my more folid and more important
ftudies will allow me any intervals of leifure *.

I cannot forbear acknowledging in this place
the fignal marks of kindnefs and attention,
which 1 have received from many learned and
noble perfons; but General Carnac has obliged
me the moft fenfibly of them, by fupplying me
with a valuable colle@tion of Perfian manu-
feripts on every branch of eaftern learning,
~ from which many of the beft examples in the
following grammar are extratted. A very
learned Profeffor+ at Oxford has promoted my
{tudies with that candour and benevolence

* See the Hiflory of the Perfian Language, a Dfeription of Affa,
and a Short Hiflory of Perfio, publifhed with my Life of Nuder
Shat in the yeur 1773,

+ Dr. HusT.
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which fo eminently diftinguith him; and many
excellent men that are the principal ornaments
of that univerfity have conferred the higheft
favours on me, of which I fhall ever retain a
grateful fenfe: but I take a fingular pleafure in
confeffing that I am indebted to a foreign no-
bleman* for the little knowledge which I have
happened to acquire of the Perfian language;
and that my zeal for the poetry and philology
of the Afiaticks was owing to his converfation,
and to the agreeable correfpondence with which
he ftill honours me.

Before I conclude this Prefice it will be pro-
per to add a few remarks upon the method of
learning the Perfian language, and upon the ad-
vantages which the learner may expe& from it
When the ftudent can read the chara&ters with
fluency, and has learned the true pronunciation
of every letter from the mouth of a native, let
him perufe the grammar with attention, and
commit to memory the regular inflexions of the
nouns and verbs: he needs not burden his mind
with thofe that deviate from the commeon form,
as they will be infenfibly learned in a fhort
courfe of reading. By this time he will find a
dictionary neceffary, and I hope he will believe
me, whea I affert from a long experience, that,

# Baron Revisr.

¥OL. II1l. N
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whoever poffefles the admirable work of Me-
ninfki, will have no occafion for any other dic-
tionary of the Perfian tongue. He may pro-
ceed by the help of this work to analyfe the
paffages quoted in the grammar, and to examine
in what manner they illuftrate the rules; in the
mean time he muft not neglec to converfe with
his living inftructor, and to learn from him the
‘phrafes of common difcourfe, and the names of
vifible objeéts, which he will foon imprint on
his memory, if he will take the trouble to look
for them in the dictionary: and here I muft
caution him againft condemning a work as de-
fective, becaunfe he cannot find in it every word
which he hears; for founds in general are caught
imperfeitly by the ear, and many words are
fpelled and pronounced very differently.

The firft book that I would recommend to
him is the Guliftan or Bed of Rofes, a work
which is highly efteemed in the Eaft, and of
which there are feveral tranflations in the lan-
guages of Europe: the manuferipts of this book
are very common; and by comparing them with
the printed edition of Gentius, he will foon
learn the beautiful flowing hand ufed in Perfia,
which confifts of bold firokes and flourithes,
and cannot be imitated by our types. It will
then be a proper time for him to read fome
fhort and eafy chapter in this work, and to
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tranflate it into his native language with the
utmoft exaltnefs; let him then lay afide the
original, and after a proper interval let him torn
the fame chapter back into Perfian by the af-
fiftance of the grammar and ditionary; let him
afterwards compare his fecond tranflation with
the original, and eorre its faults according to
that model. This is the exercile fo often re-
commended by the old rhetoricians, by which
a ftudent will gradually acquire the ftyle and
manner of any author, whom he defires to imi-
tate, and by which almoft any language may be
learned in fix months with eafe and pleafure.
‘When he can exprefs his {fentiments in Perfian
with tolerable facility, I would advife him to
read fome elegant hiftory or poem with an in-
telligent native, who will explain to him in
common words the refined expreffions that oc-
cur in reading, and will point out the beauties
of learned allufions and local images. The
moft excellent book in the language is, in my
opinion, the collettion of tales and fables called
Anvab Sobeils by Auflein Vaéz, furnamed Cathefi,
who took the celebrated work of Bidpai or Pil-
pay for his text, and has comprifed all the wif-
dom of the eaftern nations in fourteen beautiful
chapters. At fome leifure hodr he may defire
his Munthi or writer to tranfcribe a fection from
the Guliftan, or a fable of Cafhefi, in the com-
N 2
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mon broken hand ufed in India, which he will
learn perfectly in a few days by comparing all
its turns and contractions with the more regular
hands of the Arabs and Perfians: he muft not
be difcouraged by the difficulty of reading the
Indian letters, for the characters are in reality
the fame with thofe in which our books are
printed, and are only rendered difficult by the
frequent omiffion of the diacritical points,“and
the want of regularity in the pofition of the
words: but we all know that we are often at a
lofs to read letters which we receive in our na-
tive tongue; and it has been proved that a man
who has a perfet knowledge of any language,
may, with a proper attention, decypher a letter
in that idiom, though it be written in characters
which he has never feen before, and of which
he has no alphabet.

In fhort, I am perfuaded, that whoever will
ftudy the Perfian language according to my
plan, will in lefs than a year be able to tranflate
and to anfwer any letter from an Indian prince,
and to converfe with the natives of India, not
only with fluency, but with elegance. But if
he defires to diftinguith himfelf as an eminent
tranflator, and to underftand not only the gene-
ral purport of a compofition, but even the
graces and ornaments of it, he muft neceffarily
learn the Arabick tongue, which is blended
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with the Perfian in fo fingular 2 manner, that
one period often contains both languages, wholly
diftinét from each other in expreffion and idiom,
but perfeétly united in fenfe and conftruction.
This muft appear ftrange to an European reader ;
but he may form fome idea of this uncommon
mixture, when he is told that the two Afiatick
languages are not always mixed like the words
of Roman and Saxon origin in this period,
« The true law is right reafon, conformable to
«¢ the nature of things; which calls us to duty
« by commanding, deters us from fin by for-
¢ bidding* ;" but as we may fuppofe the Latin
and Englith to be conneéted in the following
fentence, “ The true lex is reta ratio, conform-
¢ able nature, which by commanding vocet ad
« officium, by forbidding 4 fraude deterreat.”

A knowledge of thefe two languages will be
attended with a variety of advantages to thofe
who acquire it: the Hebrew, Chaldaick; Sy-
riack, and Ethiopean tongues are diglets of the
Arabick, and bear as near a refemblance to it as
the Tonick to the Attick Greek ; the jargon of
Indoftan, very improperly called the language
of the Moors, contains fo great a number of
Porfian words, that I was able with very little

# See Middleton's Life of Cicero, vol. IlT. p. 351
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difficulty to read the fables of Pilpai which are
tranflated into that idiom : the Turkith contains
ten Arabick or Perfian words for one originally
Scythian, by which it has been fo refined, that
the modern kings of Perfia were fond of fpeak-
ing it in their courts; in fhort, there is fcarcé a
country in Afia or Africa, from the fource of
the Nile to the wall of China, in which a man
who underftands Arabick, Pesian, and Turkith,
may not travel with fatisfaction, or tranfa the
moft important affairs with advantage and fe-
curity.

As to the literature of Afia, it will not, per-
haps, be effentially ufeful to the greater part of
mankind, who have neither leifure nor inclina-
tion to cultivate fo extenfive a branch of learn-
ing ; but the civil and natural hiftory of fuch
mighty empires as India, Perfia, Arabia, and
Tartary, cannot fail of delighting thofe who
love to view the great picture of the univerfe,
or to learn by what degrees the moft obfcure
ftates have rifen to glory, and the mof flourifh-
ing kingdoms have funk to decay; the philofo-
pher will confider thofe works as highly va-
luable, by which he may trace the human mind
in all its various appearances, from the rudeft to
the moft cultivated fiate: and the man of tafte
will undoubtedly be pleafed to unlock the ftores
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of native genius, and to gather the flowers of
unreftrained and luxuriant fancy*.

# My profeflional ftudies baving wholly engaged my aitention,
and induced me not only to abandon oriental literature, but even to
efface, as far as poffible, the very traces of it from my memory, I
committed the condu@ and revifal of this edition of my Grammar,
and the compafition of the Index to Mr. Richardfon, in whofe fkill
I have a perfeft confidence, and from whofe application to the
enflern languages, 1 have hopes that the learned world will reap no
fmall advantage
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PERSIAN LANGUAGE.

OF LETTERS.

THE learner is fuppofed to be acquaintec
with the common terms of grammar, and to
know that the Perfians write their charalters
from the right hand to the left.

There are thirty-two Perfian letters.

1V. 111, I11. L
FixaLs, Istriacs and Mepiars,
Connefied. Unconnefted  Connefted. Unconnefied.
e~ -
AlLf, L | L | A
Ba, — W A 3 B.
Pa. = - N r] P.
'Ta. A s A 3 Te
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IV. III. 1I. L

Fiuars. IstTiavs and MepiaLs.
Comnefted. Unconneded Connefted. Unconnefied.

;
|

Sa. i L) v 3
A RO . s
Chim. £ G = =
Kha. 'C C = s
Dal. e A 5y S
Zal, A d A A
Ra. s 7 ,,.J oy s
e e s - A
i W S Sl T
S]I’L U™ LJ.M Frey e
Shin. U""' U" & 2
Skd. e e -} "o
Zzad. a O] w3 w0 Zz.
Ta. s L L L
Zza. L L £} |5
Ain. & fa = c
Gain. C & * &
Fa. — —s 2 H
Kaf. & s F 5. K

Cif. (UL JU (= Sorss K
A o7 QT S N o N M
Lam.  h J A Ji T
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IV. 111, | "SR
Finatrs. Ixrriacs and Mepuazs.
Connefted. Unconnefted.  Connefted. Unconnedied.
) o, e Y
Nllﬂ. (G5 ) A J N-
‘Vau. _., } .., J V.
Ha. a 5O ve - H.
Yﬂ.. {.“5 (_"5 :l: J Y-

Lam-alif X XY A &)
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The fecond and fourth columns of thefe let-
ters from the right hand are ufed only when
they are conne&ed with a preceding letter; as

O, =" Mohammed. Every letter fhould be
connefted with that which follows it, except
thefe feven ; | alif, O dal, & zal,  ra, j za, j
zha, and 4 vau, which are never joined to the
following letter, as will appear from the words
q,)'}; berk a leaf, (C 4|0 daveri @ dominion.
Though the perfett pronunciation of thefe
letters can be learned only from the mouth of a
Perfian or an Indian, yet it will be proper to add

a few obfervations upon the moft remarkable of
them,

OF CONSONANTS.

It will be needlefs to fay much of the three
firlt confonants <. fince their found is
exaitly the fame as our 4, p, and ¢, in the words
bar, peer, and fo0, which would be written in

Perfian L P and 45,

=)
This letter, which the Arabs pronounce like
a th, has in Perfian the fame found with a O~
or 5, a5 G _.H‘ Abu Leis, a proper name. It
might, therefore, have been rejeted from the
Perfian alphabet without any inconvenience;
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but it is ufeful in fhowing the origin of words,
as it is feldom, or never, ufed in any that are
not Arabick. The fame may be obferved of
the following letters, s w2 Ve bl e & -

which rarely occur in words originally Perfian.

z and =
The firft of thefe letters an{wers to our foft
g in gem, which a Perfian would write por o
our j in jar jls: the fecond of them - founds
exatly like our ¢/ in the words cherry, cheek;

as (S 7 Chirkés Circaffa.

C
- is a very ftrong afpirate, and may be ex-

prefled in our charaters by a double 4, as s
hhil a condition.

C

- is formed in the throat, and has a found
like the German ¢b; but the Perfians pronounce
it lefs harfhly than the Arabs, and give it the
found of ¢ before @, o, or u in the Tufcan dia-
lect, as (,\< chan & /ord, whicha Florentine
would pronounce Jike caz. This is the word fo
varioufly and fo erroneoufly written by the Eu-
ropeans. The fovereign lord of Tartary is
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neither the cham, as our travellers call him, nor
the fan, as Voltaire will have it, but the I
khin, or can, with an afpirate on the firlt letter.

S
O anfwers exactly to our d in deer FO

S

This letter, which the Arabs pronounce dé,
has in Perfian the found of j 2, and is often
confounded wnth it; thus they write W...J\f-
and U'““f'( guzethten fo pafi: It is feldom
ufed but in Arabick words; though it fometimes
occurs in words purely Perfian, as (.,losas ;4|
Azarbijan the province of Media, {o called from
9l azar, an old word for jire, -becaufe Ehr:
adorers of fire, if we believe the Afiatick hif-
torians, firft built theitr temples in that province,

J
_ and the three liquids ) ¢ are pronounced

exatly like our r, /, m, n; as Lyl arim refl,
&)Y laleh a tulip, jlo mir a ferpent, (,U nin
bread. But ., before a \o has the found of =,

M kumbed & tower, }u.: amber amber-

gris.
J
 has the found of our =, as_lja!) lalehzir 2

bed of tulips.
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b .
This letter has the found of our f in th
words pleafure, treafure; and correfponds pre-
cifely with the foft g of the French in gens, or
their j in jour. It may be exprefied in our cha-
ralters by zb, as aJ_lj zhileh dew; for it has the
fame relation to = which /& has to s

o~ and LJ‘;
o~ and (% are our s and /b, as 3L I'"'E'L" Se-
lim fhah kimg Selim.

wouebb
Thefe four letters are pronounced by the
Arabs in a manner peculiar to themfelves; but
in Perfian they are confounded with other let-
ters. (e differs little from w25 _O0uw0 Sad-
dar the name of a Perfian book ; and ko has nearly
the fame found with <& as ).L':.C otr effence; a

word often ufed in Englifh, fince our connection
with India, to deucts the precious perfume
called otter of refes. The word is Arabick, as
the letters c and b fufficiently prove. 2 and
L differ very littie from j; but they are pro-
nounced more forcibly, and may be exprefled
by zz, as L_5.J.T_|| Nezzimi ¢he name of a poct;
i~ Khezzir the mame of a prophet in the

“afern romances,
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S

Thefe two letters are extremely harth in the
pronunciation of the Arabs. The found of &
fays Meninfki, ¢f vox vituli matrem vocantis;
but in Perfian it is a fort of vowel, and anf{wers
generally to our broad 4, as o = Arab tbe Ara-
bians; (.yas &in a fountain. Sometimes it has a
found like our ¢, as in the word before-men-
tioned, otr perfume. As to 5 it is com-

monly pronounced in Perfia like our hard g4 in
the word ghof, as r..)Lc gholim « doy, a fervant.

-

s
s has the found of fin fall, as )5 an omen.

5 and S~
«> is another harfh Arabick letter, but in
Perfian it is often confounded with Y, which
bas the found of our &, as ,l..5" Kermén zhe
province of Carmania; «s\5 Kaf a_fabulous moun-
tain in the Oriental tales.

oy

When J has three points above it, the Per-
fians give it the found of g in the word gay, zs
Uil guliftin @ ded of rofes; but thefe points
are very feldom written in the Perfian manu-
feripts; fo that the diftin@ion between J £
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and &3~ g can be learned only by ufe: thus they
often write )\ rofe-water, and pronounce it
gulab.

LJ r [
Sce the remark on_; Thefe letters are the li-
quids /, m, n, r.

-]

s is a flight afpiration, and is often redun-
dant, as _;.LV._' behar the [pring, which is pro-
nounced almoft like bear; \._r'l)_ﬁ Herat a city in
the province of Corafan, which the Greeks call
Aria: 5 thercfore is the 4 of the French in
honnéte, whence came our bomefl without an al-
piration. At the end of a word it frequently
founds like a vowel, as &5 ke, which has the
fame fenfe and pronunciation as the Italian cle
which.

OF VOWELS.

Tue long vowels are | 4 (§ and may be
pronounced as @, o, e, in the words call, flole,
Sfeed; as o\ khin a lord, L’J! ora to him, ‘/-*’
ncez alfa; but the fhort vowels are exprefled by
fmall marks, two of which are placed above the
letter, and one bclow it, as o as ba or be,

i .
be or bi, o bo or bu; thus,
VOL, 1ii. o
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G L o

Dle Jo )f ey L;:JLM &5 of =

3 - -
T s Lt & :

Egher dn torki Shirizi bedeft dred dili méra
Bekhali hinduifh bakfhem Samarcand u Bok-

harara.

The mark “ placed ahove a confonant fhows
s o

that the fyllable ends with it, as (SO 4 Sa-
mar-can-di @ native of Samarcand; the firlt of
which fyllables is fhort, the fecond and third
long by pofiticn, and the laft long by nature:
but this belongs to the profody. Thele fhort
vowels are very feldom written in the FPerlian
books; and the other orthographical marks are
likewife ufually fuppreffed except Medda ™,
Hamza *, and Tefhdid " ; the two firlt of which
are moft common.

Medda above an | gives it a very broad found,
a5 QT aun: Hamza fupplies the place of (£ in
words that end in 5; it therefore fometimes re-
prefints the article, as .i..eL; namei a look, or
denotes the former of two [ubitantives, as e
OGU nafei muthk @ dar of mufk; or, laltly, it
marks the fecond perfon fingular in the com-
pound preterite of a verp, as ~&lo dadei, which
would regularly be .,___:’,"f;-.:.'a dadeh 1 2don bapt
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given, Tefhdid fhews a confonant to be doubled,
as 3 ).Ia turrch a lock of barr.

The omiffion of the fhort vowels will at firlk
perplex the ftudent; fince many words that are
compounded of the fame confonants, have dif-
ferent fenfes according to the difference of the
vowels omitted : but until he has learned the
exalt pronunciation of every word from a na-
tive, he may give every fhort vowel a kind of
obfcure found very common in Englith, as in
the words fun, bird, mother, which a Mahome-
tan would write without any vowel, /i, rd,
mthr ; thus the Perfian word oy bd may be
pronounced like our fud.

Vau P and Ya (S are often ufed as confo-
nants, like our v and y; thus, (!4 Van a town
in Armenia; |y juvan juvenis, giovane, young;
(>~ Yemen, that province of Arabia which we
call the bappy; ,Ulo=s Khodayir, a proper
name fignifying ke friend of God. 9 before |
often lofes its found, as UIJ’—C" khin a table.

I would not advife the learner to ftudy the
parts of fpeech until he can read the Perfian
chara&ers with tolerable fluency; which he will
foon be able to do, if he will {fpend a few hours
in-wriling a page or two of Perfian in Englith
letters, and reftoring them after a fhort interval
to their proper charaéters by the help of the al-

Q
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phabet, T fhall clofe this fection with a piece
of Perfian peetry written both in the Afiatick
and European charaéters: it is an ode by the
poct Hafiz, the firft couplet of which has been
already quoted; and a tranflation of it fhall be
inferted in its proper place.

Coa g0 & (b (oo (Sl WV

el (Bl
3z cinddsy oS ST
Bedéh fikée mei bakée ke der jennet nck-
hahi yaft,
Kunéri 4bi rucnabad va gulghthéti mufellira.

AT Ut s laly! oaf Ol
ol UU;’ "-‘IJ‘-‘.}T)‘H" NSy b
D
Fugan kein lulian (hokhi fhiringari {hehra-
thob

Chunin berdendi fabr az dil ke turkan khani
yagmdra.

Eagidoe A Jo Lo sl CRie 5
Say calaan bty ) o) 5 L
D)



PERSIAN LANGUAGE. 157
Ze efhki nitemami ma jemili yari mufiag-
nift
Beib u reng u khél u khatt che hijet ruyi
zibara,

S 203l 555 (e s el S0

>
w5

Hadis az mutreb u ‘mei gu va rizi dehn
kemter ju

Ke kes nekfhud u nekfhaied behikmet cin
moammara.

PO L IS 4
l__;l:r.*{; ;}JI *:JJ_)'-'M:'{#-” b &S

Men az 4n hufni ruzafzin ke yufuf dathti

daneftem
Ke efhk ez perdei ifmet bern ared zuleik-

hiara.
Ty ] a5 Ul o g et
odylo
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Nasthet géfhi kun iina ke az jan doftiter da-
rend
Juvanani faadetmendi pendi péeri danira

25 Ml e oty (ST

Dl G Jad o duggpe 25 s

Bedem gufii va khurfendem afik alla neku
gufti
Juvabi telkhi mizeibed lebi lali thekerkhara.

i 3 b (e U0 5 (T
Bl ols=?
Dby ode ws ol g olai s o8

Gazel gufti va durr fufti bed va khofh buk-
hin Hafiz
Ke ber nizmi to affhined felek ikdi furiara,

In this {pecimen of Perfian writing the learn-
er will obferve a few combinaticns of letters,
which he muft by no means forget; as Y lam-
clif, compounded of )/ and | 4, in the word

Mz, mofella: but the moft ufual combinations
are formed with rced which have t_hc fin-
gular property of caufing all the preceding let-

fers to rife above the line, as |,l=? nakchéer,
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/..Ax nak]mra ,.z;.:.:""' tas-hech. The letters
that precede . m are alio fometimes raifed,

The Arabick charaters, like thofe of the
Europeans, are written in a variety of different
hands; but the moft common of them are the

L;-’" <~ Nifkhi, the s Tilik, or banging,

and the &% Shekefteh, or broken. Our
books are printed in the Nifkhi hand, and all
Arabick manuferipts, as well as moft Perfian
and Turki(h hiftories, are written in it; but the
Perfians write their poetical works in the Té-
lik, which anfwers to the moft clegant of our
Italick hands. As to the Shekefteh, it is very
irregular and inelegant, and is chiefly ufed by
the idle Indians, who will not take time to form
their letters perfe@ly, or even to infert the dia-
critical points ; but this hand, however difficult
and barbarous, muft be learncd by all men of
bufinefs in India, as the letters from the princes
of the country are feldom written in any other
manner. A fpecimen of thefe different forms
of writing is engraved, and inferted at the end
of this Grammar.

OF NOUNS; AND FIRST, OF GENDERS,

Tae reader will foon perceive with pleafure
a great refemblance between the Perfian and
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Englith languages, in the facility and fimplicity
of their form and conftruction: the former, as
well as the latter, has no difference of termina-
tion to mark the gender, cither in {fubftantives
or adjetives: all inanimate things are neuter,
and animals of different fexes either have dif-
ferent names, as P pufer a oy, ‘/Mf keneez
a girl, or are diftinguifhed by the words J ner
male, and yOle madé female; as 5 i fheeri
ner a Jion, yols ad fheeri madé a lioncfs.
Sometimes, indeed, a word is made feminine,
after the manner of the Arabians, by having
added to it, as \ 3 phas mathuk @ friend, ami-
cus, a3piae mathika @ mifirefs, amica, as in

this verfe :

Flowers are in my bofom, wine in my hand;
and my miftre(s yields to my defire.

Buat in general, when the Perfians adopt an
Arabick noun of the feminine gender, they
make it-neuter, and change the final y into w;
thus & _=J nimet a Jenefi¢ is written = aj: and
almoft all the Perfian nouns ending in «s, which

are very numerous, ar¢ borrowed from the
Arabs,
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OF CASES.

The Perfian fubltantives, like ours, have but
one variation of cafe, which is formed by add-
ing the fyllable |, to the nominative in both
numbers; and aniwers often to the dative, but
generally to the accufative cafe in other lan-
guages; as,

Nominative, - pufer a child.

Dative and Acc. |, )y puferra 70 a child

or the child.

When the accuofative is ufed indefinitely, the
fyllable | , is omitted, as . ,Ou~ JS gul chiden
to gather a flower, that is, any flower; but when
the noun is definite or limited, that fyllable is
added to it, as Oux b.U’gulm chid le gathered
the flower, that is, the particular flower. There
is no genitive cafe in Perfian, but when two
fubitantives of different meanings come toge-
ther, a kefra or fhort ¢ () is added in reading
to the former of them, and the latter remains
unaltered, (o= iy the mufk of Tartary,
which muft be read mufhke Khoten. The
fame rule muft be obferved before a pronoun
pofleflive; as (o s pufere men my child :
and before an adjetive; as 'Li.\/l.ublf.......',’;.
themfhire tabnak a bright fcymitar. 1f the firft
word ends in | or 4 the letter s is affixed te
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it; as L....'L: patha a bafha, e 04 (‘ELH‘.LJ pafhai
Moufel the bafba of Moufel. |$4se mivaha
Sruits, (. f"' (§'®ere mivahai fhircen fiweet
fruits : if nouns ending in y come before other
nouns or adjectives, the mark Hamza * is added
to them, as U!."‘"" ;4....:3:. chefhméi heyvin
the fountain of life.

The other cafes are expreflfed for the moft

part, as in our language, by particles placed be-
fore the nominative, as

Vocative, s (51 ai pufer O child.
Ablative, g “;,.l az pufer from a child.
The poets, indeed, often form a vocative cafe
by adding | to the nominative, as LisL. fakia O
cup-bearer, \2L% thaha-O Aing; thus Sadi ufes
JuJs bulbula as the vocative of (Juu bulbul 2
nightingale,

Dl e 3050 o
ISl e O s
Bring, O nightingale, the tidings of f{pring;
leave all unpleafant news to the owl,
In fome old compofitions the particle o mer
is prefixed to the accufative cafe; as PO 5] 1
-+ mer ora deedem I faw bim; but this is either
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obfolete or inelegant, and is feldom ufed by the
moderns.

The reader, who has been ufed to the inflex-
ions of European languages, will, perhaps, be
pleafed to fee an example of -Perfian nouns, as
they anfwer to the cafes in Latin:

JJ/ gul a rofe, rofa.
Singular.
Nom. S a rofe, rofa.
Gen. _}j’y" a rofe, rofz.
Dat. I)LJ’ to a rofe, rofe.
Acc. 1)1.57156 rofe, rofam.
Voc. L}.J" s

-~ D f 5 -

ABL )57 from a rofé, rosi.
Plural.
1 rofes, rolz.

L{U"qf rofes, rofarum.

erU}ra rofes, rofis.

er.L;/thi: rofes, rofas.

L‘(U/(.S' O rofes, b rofz.

l.rlf_ﬂ from rofes, rofis.

M bulbul a nightingale.
Singular,
Nom, and Gen. g a nightingale.
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Dat. and Acc. ll))qu to a mightingale.
Voc. Juks (&l (Poet ly) O nightingate.

AblL " Iy j| from a nightingale.

Plural.

Nom. and Gen. (., s nightingales.
Dat. and Ace. | 3MJ 20 mightingales.

Voc. oy ! O nightingales.
Abl. ohds il from nightingales,

J= plo ol as 5ol Jl (b

JS ple 0 S50 apy sl U
oMl = (b JE oy Lils
J= il o TR (sl = ol

Boy, bring the wine, for the feafon of the rofe
approaches; let us again break our vows of
repentance in the midft of the rofes. O
Hafiz, thou defireft, like the nightingales, the
prefence of the rofe: let thy very foul be a
ranfom for the earth where the keeper of the
rofe-garden walks!

I fhall in this manner quote a few Perfian
couplets, as examples of the principal rules in
this grammar: fuch quotations will give fome
variety to a fubje& naturally barren and un-
pleafant; will ferve as a fpecimen of the grien
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tal ftyle; and will be more eafily retained in the
memory than rules delivered in were profe.

OF THE ARTICLE.

Our article a is fupplied in Perfian by adding
the letter (£ to a noun, which reftrains it to
the fingular number; as L:)Le.’-» guli a fingle
rafe; -

S pian o=t gl
ke ST r‘F-"U U=y ol
One .aorning I went into the garden to gather

2 rofe, when on a fudden the voice of a
nightingale ftruck my ear.

Without this termination J&> gul would
fignify rofes or flowers collectively, as
pE= plis U gl (o
Call for wine, and fcatter flowers around.
\When 2 noun ends in y the idea of unity is
exprefled by the mark Hamza, as :..b.»? chefh-

mei a_fingle_fountaimn.

OF NUMBERS.

~ From the two examples in a preceding fection
it appears that the Perfian plural is formed by
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adding (.| or I to the fingular: but thefe ter-
minations are not, as in many languages, wholly
arbitrary; on the contrary they are regulated
with the utmoft precifion. The names of ani-
mals form their plural in ], as

k:..I: &= gurk @ wolf.

UL pelenk a zyger.

= )& gurkan wolves.

ULﬁ.L_! pelenkan fygers.
but words which fignify things without life

make their plurals by the addition of the fylla-
ble |, as

JUL bal 2 wing.
Sl fahil @ fhore.

I A balha wings.
lads L fahilha fhores.

Both thefe plurals occur in the fullowing cle-
gant diftich.

A L;J.m_‘&_j i &GJLT i
ol
RNl i by Al e, o

The night is dark; the fear of the waves opprefs
us, and the whirlpool is dreadful! How fhould
thofe, who bear light burdens on the fhores,
know the mifery of our fituation?
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There are, however, a few exceptions to
thefe rules: the names of animals fometimes
make their plurals in |® as well as in ], as
v,.«..... thiitiir @ camel, & f,i. fhiitiirha and (.l
.)A.ua fhiitiiran camels; and on the other fide the

names of things fometimes have plurals in (.},
as ] leb a lip, (-, leban /ips.

Names of perfons ending in | or 4 form their
plurals in b, as Uld dana @ learned man,
LUl danayan Jearned men; and thofe that end
in 5 are made plural by changing the lait letter

into UU as a== peché an infant, ULL::"
pcchcg:m infants; and fumetlmcs by adding
ULJ/ns a feparalc fyllable; thus, aill ): ferithte
an angel, ULJ/d.a.w X ferifhte gan angels.

If the name of a thing ends in 4, the final
letter is abiorbed in the plural before the fylla-
ble |, as asl< khané & Aoufé, khanha fonfes.

In fome modern Perfian books, as the Life of
Nader Shah and others, the plural often euds in
<ol or in wols if the fingular has a final ;.

Singular.
s niiwazith Sfavour.
aa)s kalat a caflle.
Plaral,
wlidjlys nuwazifhat firvours.

uw kalajat caffles.
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But thefe muft be confidered as barbarous, and
are a proof that the late dreadful commotions
which have ruined. the empire of the Perfians,
have pegun to deftroy even the beautiful fim-
plicity of their language.

It muft not be omitted, that the Arabick
fubftantives frequently have two forts of plurals,
one formed according to the analogy of the
Perfian nouns, and another after the irregular
manner of the Arabians; as s aib a wvice,
lgass aibha and w‘l_,: avaib vices; ax)s kalah
a caflle, Lg2)3 kalaha and E.}{S kalaa caflles;
-l nayib & vicercy, plur. ~lyi navab, which
our countrymen have miftaken for the fingular
number, and fay very improperly 2 mabob.
This is one argument out of a great number to
prove the impoffibility of learning the Perfian
language accurately without a moderate know-
ledge of the Arabick; and if the learner will
follow my advice, he will perufe with attention
the Arabick grammar of Erpenius* before he
attempts to tranflate a Perfian manufcript.

* There are two fine eJitions of this grammar, the firlt publithed
by the very learned Golivs, and the fecond by the late Albert Schul-
tens; both thele Orientalifis have added a number of Arabick odes
and elegies, which they have explained in excollent notes : bui thefe
aditions are fcarce, and Meninfki has inferted in bis grammar the
fubflance of Erjenius, with many new remarks,
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OF ADJECTIVES.

The Perfian adjectives admit of no variation,
but in the degrees of comparifon. The pofitive
is made comparative byaddingtoit J, and fu-
perlative by adding (. }" as

e khub fair, Juys khubter fairer,
C o) i
khubterin fairefi.
Our than after a comparative is exprefled by
the prepofition j| az, as

I gl Ay 6 (e Vel
Elc. c,...lngl‘/.gﬁJb_,j‘ ) ) di,m
The brightnefs of thy face is more fplendid

than the cheek of day; the blacknefs of thy
locks is darker than the hue of night.

S Sl U 55 (o (F s sl
The moon is bright, but thy face is brightet

than it; the cyprefs is graceful, but thy
fhape is more graceful than the cyprefs.

An adje@ive is fometimes ufed fubftantively,
and forms its plural like 2 noun, as (,laa
YOL. IIL. P
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hhakiman tbe wife; if it be a compounded ad-
jetive, the fyllables (! and |, denoting the
plural number and the oblique cafe, are placed
at the end of it, as Jouslo fahibdil an bo-
neft man; oblique bl;.h:..L.a fahibdilra; plural
ey loualo fahibdilan, oblique I)JE;.M:.La fa-
hibdilanra; as

wols 0D Ll (Sx OXle 45
Jsles T Olisr i RS S
The damfels with faces like angels are dejected

at the fight of that cheek; the nymphs with

the fragrance of jeffamine are filled with
envy when they view thofe curls.

OF PRONOUNS.
The perfonal pronouns are thefe which fol-

low;

oywo men L
Sing. (.p0 men L.
Plur. Lo ma wwe.
Obl. |J.. mera me.

I )le mara us.
4 to Thou.

Sing. 43 to thou.
Plur. Ly fhuma you or ye.
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Obl. L:T tura zbee.

1les fhumard you.

_.’1 o He.

Sing. JI o be, fbe, or it.
Plur, ,)Liol ifhan zbey.
Obl |, _}l ora bim, ber, or it.

bjt.&..,gl ithanra them,

The poets often ufe (L& for (,Lil, as

Sl e e e
I went, and bruifed their helmets ; I disfigured
their beautiful faces.
After a prepofition 4l is often changed into
('SJ'DI'JOI(HSJI DE,‘I.S
(S0 Oprr I ol (e
(Ssl i O 5 Qamgar | ey
When the king of the world fhowed his face,

the general kiffed the ground, and advanced
before him. Ferdufi,

Sometimes after the prepofition o in, the
Petter & is inferted to prevent the hiatus, as
N bedo fnr_,l._s bet m it; the fame way be

Pa
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obferved of (.l bedan for (G békn in zhat,
300 bedeen for (., in this®.

The pofleflives are the fame with the per-
fonals, and are diftinguithed by being added to
their fubftantives; as

Sing. e Jo dili men my beart.
o Jo dili to tby beart.
(_5; or 4l Jo dili o £isor ber beart.

Plur. L, (_.SLGJ;} dilhai ma our bearts.

Lok (Sl o dilhai thuma your bearts.
Fﬂ'ﬂt. uu

wlial (Slglo dilhai ithin their bearts.
Poet. l..'.Jl"f':"

They are often exprefled in the fingular num-
ber by thefe final letters E em, \ et, and (y&
efh, and after an 'Iur,byriam, ol at, and
! ath: but after nouns ending in | elif or
vau the letter (€ ya is inferted before the finals
. s as
O dilem my beart.
AJO dilet 2hy beart.
O dilefh bis or ber beart.

# In the fame manner and from the fame motive the old Romans
added a d to many words followed by a vowel ; thus Horace, if we
adopt the reading of Muretus, ufes tibid for tibi.
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-"' ;...l:.. jamei am my robe.
wl :...l;.. jamei at thy robe,
U Al jémei ath bis or er robe.
i miim my bair,
s milit thy bair.
ela miiith &5 or ber bair,
In poetry, and fometimes in profe, the oblique

cafes of the perfonal pronouns are alfo expreffed
by p and ( &, as

Gl (o &y 9l ph Lass
oillaj il sloasG loiglos
oy be to Shiraz and its charming borders! O
Joy 8
heaven, preferve i from decay.

Thefe oblique cafes are joined to any word in
the fentence which the poet finds convenient;
thus in the couplet juft quoted the pronoun ( %
it is added to |4 j; fo in the following diftich,
o the dative of o3 thou, is placed after the

conjunction fs’ gher #f.

{-QJ-MFNJJQJJQJH/AIAJR_K’J.L&J
Tinge the facred carpet with win, if the mafter
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of the feaft orders tbee; for he that travels is
not ignorant of the ways and manners of

ba.nqu:t- houles.

Our reciprocal pronouns cws and felf are
exprefled in Perfian by the following words,
which are applicable to all perfons and fexes; as

Nom. & 43 or (i3 e
LrASLyS OF s
or o5
Obl. 1,043,
[
thus we may ufe

O ¢ (o mYfelf.
Sy 53 thyfef.
;}ﬂ,&.ﬂ,‘ bis ar &E}:ﬁm

LY Le aurﬁﬁurs.

OS¢ Lk yourfelves.
53):;. uu.g_' fﬁfﬂﬁ}uﬂ'.

# 1 here ufe kit @/ and their jeloes inftead of the corrupied
words Rim/plf and themjelves ; in which ufage T am jullified by the
authority of Sidney, and of other writers in the reign of Elizabeth
Jeif feems 1o have been original'y a noun, and was, perhaps, a fy-
nonymous word for foul; according to Locke's definition of i,
* Self is that coufcious thinking thing, which is fenfible or confcieus
¢ of pleafure and pain, capable of happinefs and mifery ;" i thia
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O 4 is alfo joined like the Latin #p/e to every
perfon of a verb, as
Singular.
ro...’T' O g ipfe veni,
(SOwT Oy ipfe venifli.
quTd_,:. ipfe venit.
Plural.
Ol O e ipfi enimus.
AOwal Oy ipfi venifis.
OO T O g ipfi venerunt.
The word O feems to be redundant in the
following beautiful lines of Sadi,

(___5)3"" dals ol b..t..-.:..'-’.sq; L.jil-.}

Doft thou know what the early nightingale faid
to me? * What fort of man art thou, that
¢« canft be ignorant of love?”

When O is ufed as a pronoun pofleflive, it
anfwers m the Greek ceersess, and fignifies my,
thy, our, your, bis o ber,and their, according to

ohiervation be juft, the Arabs have exaétly the fame idiom, for their
U,.uﬁud anfwers precifely to our S, llﬁ L_é Aossld

L=5"°J Lrs*“a <t 3 boy threw kis felf into a river.”
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the perfon and number of the principal verb in
the fentence; as in this couplet of Hafiz,

l}_’h(:git.hu JdJJr)S"
Dpe 3 0ols) o (o o

I fee no man, either among the nobles or the

populace, to whom I can truft the fecret of
my afflited heart.

The demonftrative pronouns are the fol-
lowing :

L'.H-I this.

Plur, Ul tbefe,

or lgiil
Oblique cafes, b.u|
LA
or |lgil
o1 that,
Sing. ufrfﬁm'.
Plur. ,UT zbofe,

or lgiT
Oblique cafes, I,_,i

|
-;.lLl |
or LlgiT
When (.l een is prefixed to a noun, fo as to
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form one word, it is frequently changed into
im, as Lnduel imfheb zo-might;

ol [.__ﬂd L:AJJG A a1 ,“_JL-J‘
el o el Ol &=
Heaven! how great is my happinefs this night!
for this night my beloved is come unexpe&-

edly!

and J:J ).J imriz fo-day;

.3_1;'1 Cammelano Qs y "?’)]"_j s 3

« This day is a day of mirth, and joy, and the
« feaft of fpring ; this day my heart obtains
« jts defires, and fortune is favourable.”

The words ;T and ;T jl prefixed to pronouns
perfonal, change them into poffeffives, and are
read with a fhort vowel, ani fo or ex ani to, i. €.
thine, as

M!UTﬂcmwuh&nh

O my moon of Canaan (O Jofeph) the throne
of Egypt is thine.

The relatives and interrogatives are fupplied
by the invariable pronouns a&s ke and ax che,
of which the former ufually relates to perfons
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and the latter to things: in the oblique cafes of
thefe pronouns the final 5 is abforbed before
the fyllable |, as

Nom. as= who.
a which.

Obl. 1)& whom.
f)? which.

and (=~ are interrogatives, and are very
often joined to the verb Cual, as CumaS who
2 9t ? s> what is 1t?

a0 2 sle Rl oT oy b

sloss S 4 ass (S o
i

O heaven! whofe precious pearl, and whofe
ineftimable jewel is that royal maid, with a
cheek like the moon, and a forehead like

Venus ?
rl«.).fkudim is alfo an interrogative pronoun, as
T g iy g &S g olySe

ﬂiw'fﬁﬁmﬁjuﬁﬂfunﬁb
W ¢ ¢

We are fond of wine, wanton, diffolute, and
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with rolling eyes; but who is there in this
city that has not the fame vices?

Our foever is exprefled in Perfian by fﬁnt
L-__,f)b prefixed to the reiatives, as

afs, ).9 and .L.ﬁ)sh whofoever.
a )#' and A?" [)Q whatfoever. .

OF VERBS.

The Perfians have aive and neuter verbs
like other nations; but many of their verbs
have both an adive and neuter fenfe, which
can be determined only by the conftrucion.
Thefe verbs have properly but one conjugation,
and but three changes of tenfe ; the imperative,
the aorift, and the preterite ; all the other tenfes
being formed by the help of the particles (s®

and o, or of the auxiliary verbs . yams® or
o) J_; to be, and Umb:a to be willing. The
paffive voice is formed by adding the tenfes of

the verb fubftantive (o to the participle pre-
terite of the adtive; O m.hi!ﬂ,:'. it tvas read.

The inflexions of thefe auxiliaries muft be here
exhibited, and muft be learned by heart, as they
will be very ufeful in forming the compound
tenfes of the active verbs.

O f0 be
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The prefent tenfe of this verb is irregular,
but very ealy, and muft be carefully remem-
bered, as it is the model for the variations of

perfons in all tenfes.

Indicative Mood, Prefent Tenfe,
Sing, I,.l I am,
S| thou art,
Sl de 11,
Plur. r,gl we are.

Qul ye are.
il they are.

This tenfe joined to nouns, pronouns, or ad-
jeftives often coalefces with them, and lofes
the initial | elif; as with pronouns,

Sing. g €50 Jum.
'L.i’..,} fu er.
s gl ille eff.

Plur. r_.gl... nas _fumus.
Sulals vus effis.
Qailiul s fune,

With adjeltives,

‘.ol..:. I am glad,

(_gdl.i thou art glad.

CunOls be s JM.
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U we are glad.
Ouall you are glad.
QO they are glad,
The negatives are formed by prefixing ai or
ys @S rl & I am not, &c. but ! aj is com-

monly written Cuwad there is not, as

DU at® o Gl D) cwadl)

ey
Gt 3l A jlows ol oGl S =T

“ The path of love is a path to which there is
“ no end, in which there is no remedy for
« Jovers, but to give up their fouls.” Hafiz.

Second Prefent from the defe&ive .y fo be.
Sing. suud I am.
- thou art.
S -63 ll"fq
Plur. l.y....ﬂ we are.

Qi you are.
Ousald they are.

Preterite.

Sing. I.OJJ I was.

(soﬁ thou waft.
d',..: he war.
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Plur. ‘.u} ) g we were.
QU o3 you were.

NiQ ¢ they were.
Preterite Imperfect.
(OH (s SO (0 Oy (e &e

Compound Preterite.
Sing. f. 534 fﬁdﬂf been.

(,_gl' ¥4 Or ud_,; thou haft been.
! 5O 9 ke has been,

Plur. ﬁ[ 8O 43 we have been.

Ol 3040 you hgue been.
Ol 30 41 they have been.

Preterpluperfect.

Sing. rx.\.‘i. 5090 I had been.
(SN 3O o3 thou hadst been.

(3 ¥ 50 4 he had been.

Plur, r,n.\.‘.‘. ¥Q g we had been.
QUL 80 o1 you had been.

N 5O o1 they had been.

Future.
Sing. O ) 9 l.ﬁb:'.. T il be.
Qg L;)ﬁ_f_,:-. thou wilt be.
Se :J@l,a. he will be.
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Plur. t}_’g rnﬁb::- we will be.
Qg ap[_,:. you will be.
Oes Ml,:n. they will be.

Imperative.
Sing. (L or Py be thou.
Qlls or QL ket him be.
Plor. {..Nuul..l Jet us be.
Oty Je ye.
Ol ez them Be.
Subjun&ive or Aorift.

Sing. r....Lu OF gy I Je.

Lﬂjlul.l or (& 43 thou beest.
Qs or O gy e be.

Plur. (..A.\“...L! or rJ_’J we be.
Owils or Oy g3 you be.
QAL or Oy they be.

Potential.

Sing. ( Q4 I would be.

(SO 42 thou wouldst be.

(5O g2 he would be.
Plur. w::_d ) g3 WE would be.

(LD g you would be.
(S they would be.
Future Subjunétive.

Sing. {...%;L- 5092 1 fhall have been.
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&Lg 5O s thou fhalt have been,
QL 3O g fe fhall have been.
Plur. ra.’;L- 5O o3 we fhall have been.
Quils 3O o you fhall have been.
QAL 5Q4s they fhall have been.
Infinitive.
Prefent, (042 by contrattion 04 #0 &
Preterite, ()& 5O 43 20 have been.
Participles.
LU bemng. s g2 been.
Ui.m to be,
ufed in forming the Paflive Voice.
Indicative Prefent.

Sing. ['-’m = I am.
(2'5 J..h & thou art.
Qe (s® he is.
Plur. {.J_,.... (s e are.
N & you are.
Odgls (oo they are.
Preterite.
Sing. rJ..':. I was.,
(S thou wast.
Ol be wpas.
Plur. l.n.:t..:. we were,
QUG You wwere.
QI they were.
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Preterite Imperfect.
rl.\:'ﬁ Lﬂ.sw (ét.m (55" (S ¥ {._._5'. &C-
Compound Preterite.
Sing. r! s 1 bave been.
25' s or ::.L... thon hast been.
| TS Ve be has been.
Plur. {.ﬂl sk we bave been,

ool 5Ol you bave been.
Ml gl they have been.

Preterpluperfect.
Sing. ro_,; s I had been.
(S8 s thou hadst been,
O e he bad been.
Plur, r,gr.) ) g3 g we had been.
QO g g & you had been.
SN PYRTSES ;&{y had been.
Future.
Sing. O ‘.ﬁl_,a. I swill be.
ok uﬁb:-. thou wilt be.
O OBl g e will be.
Plur. 0% (,AQE’.:.. we will be.
Ol Ouly you will be.
i QUB| g, ey will be.
Imperative.
Sing. - be thou.
Q _,..:.".. let him be.
VoL, T77.
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Plur. {..u_,.{'. let us be,
Qs be ye.
Mgy let them be.
Subjundive, or Acrift.
Sing. f:-":‘ I be.
S o thou beest.
Qi be be.
Plur. e 198 we be.'
Qugls you be.
Q0 gl they be.
Infinitive,
LN fo be. WO 1O 0 bave been,
. Participles,
1% being. s NG having beer,
(e or UM!J“’ to be willing,
Aorift,
ufed in forming the Compound Future of verbs.
Sing. rt!,a.. I will.
(P o= thou wilt.
OBl e will.
Plur, FM'F- we will.
M!’.-_‘. yout will,
QAP 4, ey will,
The other tenfes are formed lLikg thoft of the
regular verbs.,
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OF TENSES.

It will here be ufeful to exhibit an analyfis of
all the tenfes of a Perfian verb, and to fhow in
what manner they are deduced from the infini-
tive, which is properly confidered by the orien-
tal grammarians as the fpring and fountain of
all the moods and tenfes, and which, therefore,
& called in Arabick - Owa-e mafdar or the fource.

All regular infinitives end in (yOu, a5 (;Owuw
fo arrive, ;WU fo gricve, ;Ouw ); t2 fear.

The third perfon of the preterite is formed
by rejecting o) from the infinitive, Quw ‘) he ar=
rived, OWJU be grieved, Ouw j be feared.

Oy (s ol Wy lalss L

1 faid, is the zephyr breathing from the ga:
den? or is a caravan of muik coming from
Khoten?

The letter s prefixed to this tenfe is otten
redundant, as | el n.:.'-«.':g g "J)‘H be took the
mantle, and departed.

From the preterite is formed the imperfec
tenfe by prefixing the particles ( v or ( (.
as MJM ?r L}-MJ‘:? ‘wm arriving |

In the third perfons the imperfedk tenlg is

o2
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Plur. rtJ.ﬁ. let us be.
Qe be ye.
"“f“ let them be.
Subjunétive, or Aorift.
Sing. ﬁ’"‘ T be.
(Sal thou beest.

Qe be be.
Plur ‘.JJ.&. we be
Ouein you be
duj: they be
Infinitive,
LN ta e WO 3O 10 bave been,
Participles.

13 being. s\ having beer,
rrmlysis or (OUBl 4= 20 be wiling.
Aorift,
ufed in forming the Compound Future of verbs.

Sing. oy, 7 will
(Do thou wilt.
ORIy, e will.

Plur, F@b:. we will.
Ol 4=, you will,
Mﬁ: they will.

The other tenfes are formed Like thofe of the
regular verbs,
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OF TENSES.

It will here be ufeful to exhibit an analyfis of
all the tenfes of a Perfian verb, and to fthow in
what manner they are deduced from the infini-
tive, which is properly confidered by the orien-
tal grammarians as the fpring and fountain of
all the moods and tenfes, and which, therefore,
is called in Arabick e mafdar or the fource.

All regular infinitives end in ()Ou, 35 (1, uwu )
10 arrive, ;O fo gricve, ( ;O }; 12 fear.

The third perfon of the preterite is formed
by rejecting (-, from the infinitive, Ouw ke ar=
rived, oW be grieved, Ouw 5 be feared.

1 faid, is the zephyr breathing from the gar-
den? or is a caravan of muik coming from
Khoten?

The letter «s prefixed to this tenfe is otten
redundant, as | aels &0 > 7 3 ) S be took the
mantle, and departed.

From the preterite is formed the imperfec
genfe by prefixing the particles ( v or (s
25 Ovn paw OF O oD be was arriving.

In the third perfons the imperfe& tenfe is

c2
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fometimes exprefled by adding Ko the pre-
terite, as (SOWU fie was grieving, (LAioWU
they were grieving ; this form is very common
* in profe, as

£ - . - 8 &
a.sL..'f A g (Sudy Jaade LLLS 4 l._r)Lu
(SO ag EL'A..;T mL:_"_-_-J L’..ﬂz"- ol il
* They were immerfed in pleafure and delight,

“and were conftantly liftening to the me-
** lody of the lute, and of the cymbal.”

The fame letter (& added to the firft and
third perfons of the paft tenfe forms the poten-
tial mood, as ( _eowU I might, could, [hould

or would grieve, (oWl we might, &
grieve; fo Ferdufi in a love-fong,

(0T S W 0 (b

& R el
“If I could fleep one night on thy bofom, 1
“¢ fhould feem to touch the fky with my ex-
* alted head.”

and Hafiz,
> a6 ow o 2 i 6"' o g
;}J'J‘
S0 Gy (S8 Sl SOy i
(o
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“ Thofe locks, each curl of which-is worth a
“ hundred mufk-bags of China, would be
“¢ fweet indeed if their fcent proceeded from
“ fweetnefs of temper.” -

The participle preterite is formed from the
infinitive by changing ., into 5, as yOuw ) ar-
rived, sOwily fprinkled; from which participle
and the auxiliary verbs ©Ser and Ok are
made feveral compound tentes, and the paffive
voice; as {'l sl o I have [prinkled, ey
sOnLl I had fprinkled, rm[J skl T fhall
bave [prinkled, 0% vowdly I was fprinkled.

We have given up all our fouls to thofe two
inchanting narciffus’s (cyes), we have placed
all our hearts on thofe two black hyacinths
(locks of hair).

The Perfians are very fond of the participle
preterite; and it is very often ufed by their
elegant writers to conne@® the members of a
fentence, and to fufpend the fenfe till the clofe
of a long period: in poetry it fometimes is ufed
like the third perfon preterite of a verb, as in
this fine couplet:
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0oty ele jpi 5 9 ol E9 5
“ The brightnef(s of the cup and the goblet ob-
“ fcures the light of the moon; the cheeks

“ of the young cup-bearers fteal the fplen-
“ dour of the fun.”

In the ode from which this couplet is taken
every diftich ends with the word odj for O
he firuck,

In compofition the infinitive is contracted by
rejeting (., as rﬁb:.. & T will be; fo Hafiz,

O3 O (lis e Lue Ol s
AL ol (e ybﬁdﬂ r.‘l£
The breath of the wefltern gale will foon fhed

mufk around; the old world will again be
yeung

This fhort infinitive is likewife ufed after im-
perfonal verbs, as wled o )J/ it is poffible to do;

o )J’ Ouls # #s meceffary to do; thus Hafiz, the
Anaercen of Perfia,

Opdda BoSm Op ol O (S
g aem? e ol ags Cad s

“ It is impoinble to attain the jewel of thy
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“ withes by thy own endeavours; it is a vain
“¢ imagination to think that it will come to
“ thee without affiftance.”

and the poet quoted in the hiftory of Cazviai,
Sl Jh.})EE Al lesi,
Cailegs Ogly gEani Jlo £ Ty

“ The life of man is a journal, in whicu he
“ muft write only good aétions.”

The imperative is regularly formed by throw-
ing awaythe termination (,Oy from theinfinitive,
as (yw ) arrive thou, from (- Ousw ) 20 arrive: the
letter » is often prefixed to the imperative, as
A=y fay thouy ;u Jfear thou ; fo Ferdufi in

his noble fatire againft a king who had flighted
him; '
(LS aint” Qa0 U
9o 8 o L oy
O king Mahmud, thou conqueror of regions, if
thou feareft not me, at leaft fear God! why

haft thou imflamed my wrathful temper? doft
thou not dread my blood-dropping fword?
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It muft be here obferved, that the negatives

ajand j are changed in the imperative into s
e Jrhmt’s&: APT
e & i (S0 9

“ I have felt the pain of love; afk not of whom:
T have tafted the poifon of abfence; af
“ i from whom.”

Before verbs beginning with | clif the letters
J - and 4 are changed into l.f’ (s* and =

as before T are ufed )Ly bring thou, e do
naot ﬁrmg,

Dl ot ‘/.:L.. Ll
e Ol Ol ‘/.r.l.... Jd.ﬂ
“ Boy, éring a cup of wine; bring a few more
cups of pure wine.”
il A= o 0 Oyl R 4=
Comalics (L8l o ) i w2
“ Say, bring mo tapers into oor affembly, for
* this night the moon of my beloved’s cheek
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“is at its full in our banquet; fprinkle no
“ perfume in our apartment, for to our minds
“ the fragrance that conftantly proceeds from
* thy locks is fufficiently pleafing.”

The contratted participle ufed in cﬁmpm:nﬂ
epithets is exaltly the fame with th:: impera-
tive, as .A.I.J'F extcite thou, )A.-LIT ) )"": mirth-

txrrfmg, s ):lmﬁamr thou, ) J.-p! w&pﬂﬂé—
inflaming, Getiafrofe, the name of a fairy in the
Perfian tales tranflated by.Colonel Dow.

The participles of the prefent tenfe are form-
ed by adding (!, | or o0\ to the imperative,
as (5lw s, Ly and oA ) @ rrving; which laft
participle is often ufed for 2 noun of ation, as
003}l a player.

From the imperative alfo is formed the con-
junétive tenfe or aorift by adding to it the-ufual
perfonal termination, as from (“ST come thog,
rﬂ'f mav or will come.

:.Lr:i")._- al) __,l)# (S wals b
“ When the fan of the wine fhall rife from the
“eaft of the cup, a thoufand tulips will
* fpring from the gardén of the cup-bearer’s
E check‘ll

By thic affeQled, yet lively allegory, the poet
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only means that “ the cup-bearer will bluth
¢ when he fhall prefent the wine to the guefts.”
For the moft part this form of the Perfian
verb, which the grammarians. properly call the
gorift, or indefinite tenfe, anfwers to the poten-
tial mood of other languages, and is governed
by conjunflions as in Latin and Englith: this
will be feen more clearly in the following ex-
ample taken from the life of Nader Shah;

pbl albe 4 (I=Tw ptlo
Qg L0 af Gt 6-3;_, AR G
Ol 2 5 S ple gl & uly!
ki “-“%J‘—’fuﬂf}gq-a af 2t oglok
S5 (Slgkhe (gt LR I ol ailyj sl
bwg&%;af_)d}a:y 'J‘"w‘ah"“"
rWL'wJ;{-hfl.ﬁj,.quf:MI
t}_ﬂdj B\ VS SRRV 'L_TE.J..::..
_J‘-—"i_:h- J-*) Lol ggl,ﬁ,, ..__,u,_,
‘:’Jlﬁi n;_p-lﬂuu \..-«.”LLE g s

“ It is evident to the d1fc¢rnmg and intelligent
“ part of mankind, that, whenever the affairs

“ of the world are thrown into confufion, and

« fortune favours the defires of the unjuft
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“ the great Difpofer of events, in the effu-
“¢ fion of his endlefs mercy, fele&s fome for-
“ tunate hero, whom he fapports with his
““ eternal favour: and whom he commands
“ to heal with the balm of benevolence the
“ wounds of the affliCted, and to fweeten
“the bitter draught of their misfortunes
¢ with the honey of juftice.”
in which period the words oo ).)’ kerded,
oigs kuned, ojlo ¢ perdized, and Ol
sized, are the aorifts of (,0u0 ).f kerdiden,
O ))/ kerden, (. ,ail0 > 2 perdikhten, and

¢pale fakhten, governed by the conjunction
A that,
The prefent tenfe is formed by prefixing (s*

or (o® to. the aorift, as t.;l:.h.. I know,
L,:S"'I"“‘" thou knowefl, OlOwe e dnoweth:
‘ESJ'!%_::& L‘;’TJJ&J Lwa oL (&I

(TN 4B low 4SSy o Jlsd 4
O gentle gale, pafs by the place which rkou
Anowefl, and difclofe the fecrets of my heart
which thou knowefl.
Sesy SIS as 5 GRS
.:'5“&*‘ -
(e ._Jl)'.l&.tLE:" ais s b



5 A GRAMMAR OF THE

With that fiweet hue which thou beareft on the
rofe of thy cheek, thou draweft 4 line over
the face of the garden-rofe,

The particles (= and L_srd’ are fometimes
joined to the verb, and fometimes feparated

from it, according to the plmﬁ}c of the writer,
as

(7 St e U s s
VAS (e lasyi Q@ ol
Purfue thy pleafures cagerly, for while thoy

canit clofe thine eye, the autumn is approaci-
ing, and the frefh feafon is paffing away,

The letter , prefixeq to the aonift reftrains jt
to the future tenfe, 25 2 I will arrive; thus
Nakthebi in Jis work called a,l; (Slosbe or
Tbe Tales of a Parrot, Night 35,

Coe s Bl U0 ass. .
O ' = -
r.kmjg Qe I.}_;-.'/.J Casle
O Nakfhebi, a2 man who defires to enjoy his
beloved muft be adive and diligent: whoever

labours diligently in his affairs, <ol at Jap
attamn the obie of his wihes,
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After having given this analyfis of the Per-
\ﬁ:ﬂ verb, it will be neceflary to add a table of

¢ moods and tenfes as they anfwer to thofe of
European kanguages.

Verb Adtive, (A 7 pnréidcn to afk.
Indicative Mood, Prefert Tenfe.

Sing. P (s I afk.

(S s thou afkefl.
Qi Ve (s® ke qﬁ'.f.

Plur. e (o0 W afk.
O 2 (o 300 b
S e . s they afk.

Simple Preterite.

Sing. O I afked.
(.__S‘-L"‘”" ‘/J thou q}ﬁﬂ_fﬂ.
LJ.._;_.... ;/'# be qﬂ’xﬂ’.

Plur. rn.).g.... 2 we afked.
QO 3 Yol afked,
Ny they gfked.

Compound Preterite.

Sing. r.T 3O I bave afked.
S50 o haft afhed

or yhasw Te

Caml pha f! he has afked.
or "-:w[ ‘-H-‘"
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Plur. l,ol s . 0 have asked,
Y TS Ve ' 3 you have asked.
il zowe s 3 they have asked,

Preterite Imperfect.
Sing. l,d.u.. s I was asking.
(___Sck_amj__u " thou wast asking.
O 3 &t'm.f asking.
Plur. g 2 (o We were asking.
[ NI3 Vo 93l (ot JOU Soere asking.
s §75 Vi > AT, they were asking.

Preterpluperfect.

Sil:lg. ro_,.: ;r.h...:/; I had asked.
(£ 5 a2 thou hadst asked.
gt pame he bad asked.

Plur. r«.\ 92 5O ) WE bad asked.

QO 93 3w ) JOU had asked,
NO o 3w o they had asked.

Firlt Future.
Sing. o A I fball ask.
(A thou fhalt ask.
O 1y be fhall ask.
Plur. r,.m-}u wﬁm‘f ask.
O "7 you fhall ask.
m..}u they fball ask.
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Second Future.
Sing. O ) (.Qlfn. I will ask.
O 2 u;}l‘,:. thou <wilt ask.
O 53 QPl o e will ask.
Plus, Owes > r_,M | g we awill ask.
O 2 Qudl 4= you will ask.
e Mb:- they will ask.
Imperative.
Sing. O3 OF O ask thou.
Ovs 7 let bim ask.
Plur. A 5 Jet us ask.
O p ask you.
Qe o let them ask

Conjundive, or Aorift.
Sing. o7 I may ask.
T thou mayst ask.
O o: be may ask.
Plur. e ) we may ask.
S Ve D you may ask.
O ‘R they may ask.

Potential.

Sing. (e 52 T 7ights &e. ask.
(._Si.h.-u , thou mightst ask.

(S 2 he might ask.
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Plur. ( o soww 7 we might, &, ask.
(5:..1.-;.1..;..:}; you might ask.
(SN 3 they might ask.

Compound Future.
Sing. {......Lt 0w I fhall bave asked.
Ljh;.l-l—! ﬂdﬂm} fﬁﬂﬂﬁﬂﬂ‘ bave asked,
(5 CAREN Ve o he fhall have asked.
Flur. {..A.\..Lr -1 Ve . ;3 we Jball have asked.
Al 0wy you fhall have asked.
BVRAN w2 they fball have asked.
Infinitive.
Prefent, (,0ouw R fo ask, contra&ted 3 Ve
Preterite, ;0 ) 44 0O R 20 have asked.

Participle.
Prefent, . L. o: and oV > asking.
Preterite, oouun oL asked or having asked.

Paffive Voice.
Indicative Prefent.
Sing. f:,..i. (50 Oy I am asked.
Lo st mlm),; thou art asked,
Ael (5 o p he is asked.)
Plur. r:_,.... (e OO we are askad,
Ol (o 0w 1 you are asked.
Nigde (s 0w 32 they are asked.
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Picterite.
Sing. r«.n. o I was asked.
(SN 00w thou wast asked.
O 0w he was asked.
Plur. r.u)u.h 0w ) e were asked.
AUl 00w i 33 Jou were asked.
QIO 00U 5 they were asked.
Preterpluperfet.
Sing. {.d ) 92 0% 00 o; I bad been asked.
(SO 42 0k o 3 thou hadst been asked.
Oy 0% 00w 2 be bad been asked.
Plur. rgd ) 92 0 0 ‘5 W bad been asked.
SNAYY o 0N oL you bad been asked.
QIS 43 0O 0w > they had been asked.
Aorift.
Sing. F}»‘u 0 I may be asked.
(S o 00w P thou mayst be asked,
S 0w be may be asked.
Plur. r.'_,.h O 31 e may be asked.
Ouals 0w + 7 you may be asked.
Qg 0 1 they may be asked.
Second Future.
Bing. & r@'l_,:. o I fhall be asked.
LV L;jb:" O 23 thou [balt be asked.
O OBy 0w 5 be fhall be asked.
voL. III. R
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Plur. 0% (..AQ!}:. O 4 e Sball be asked.
Ol Sl oo v 53 Yol Shall be asked.
Al Ul udﬁmj_.'l_ they fhall be asked.

Infinitive.
Prefent, (Ol 00w o 70 be asked.
P;

Preterite, 1,0 o3 00 00w 5310 bave been asked.

Negative verbs are formed by prefixing aj or
J to the affirmative in all the tenfes, as

Sing. ‘.;‘F;} L_':'»“ I ds not know, nefcio.
t"j‘fd (s thou doft not know, nefcis,
ila ,\1__5.5.; he does mot know, nefcit.

Plar, (,_:,jh.} ,;_,’.p we do not know, nefcimus.
Awild Lt you do not know, necfcitis.
QWIS (4 they do mot know, nefciunt,

R g,_;,h,.ﬁ'u_@ SR PUAY
Dl ole g A 08 (gm

I know mot why the damfels, tall as cyprefles,
with black eyes, bright as the moon, have
not the colour of love. Hafiz.

OF IRREGULAR VERBS.
In the ancient language of Perfia there were
very few or no irregularities: the imperative,
which is often irregular in the modern Perfian,
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was anciently formed from the infinitive by re-
jeting the termination (.,0y eeden; for origi-
nally all infinitives ended in (., den, till the
Arabs introduced their harth confonants before
that {yllable, which obliged the Perfians, who
always affected a fweetnefs of pronunciation, to
change the old termination of fome verbs into
@ ten, and by degrees the original infinitives
grew quite obfolete: yet they ftill retain the
ancient imperatives and the aorifts which are
formed from them. This little irregularity is
the only anomalous part of the Perfian language,
which, neverthelefs, far furpaffes in fimplicity
all other languages, ancient or modern, of
which I have any knowledge. This remark
on the formation of the Perfian imperatives
from an obfolete verb, may be ufeful to thofe
who are curious in ancient diale@s; as it will
enable them to trace out a confiderable part of
the old Perfian l:nguage or Pehlevian (S alqs,
which has the fame relation to the modern
(S or Perfick, as the Icelandick has to the
Danith, and the Saxon to the Englith; and
which was, perhaps, fpoken in the age of Xe-
nophon. This is the language in which the
works of Zeratufht or Zoroafter are preferved,
and into which the fables of Bidpai or Pilpai
were firlt tranflated from the Indian: but as we
rejeGted the Saxon alphabet to admit the Ro-
R 2
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man ; fo the Perfians, when they embraced the
religion of Mahomet, adopted the charaéters in
which the Alcoran was written, and incorpo-
rated into their language a multitude of Arabick
words and phrafes.

“The Perfian verbs that form their impera-
tives, and confequently their aorifts, from ob-
folete infinitives, may be diftributed into the
following claffes: the old infinitives may be
found by adding (.,0y eeden to the imperatives,
and the aorifts by adding to them the perfonal

terminations.

L.

Irregulars that form their imperatives by re-
jt'&iﬂg Ud or L'J'J'

Infin. Imper. Aorift.
(ST todrawa fabre ET [..iT
L) 20 fow together bl r._jl
o Jljﬂrfo rebuke T e T
kel to embrace Qs r....}.-.:l
(yrasl 20 cut s l.i.u.cl
OOLES! 20 fpeak idly sl r_)t'h."rf
ut.lJ'Lu.ll fa ﬁdnﬁk UL»:I r.JLu.'tl
oo );k.sl to prefs sl r)...ai
uﬁdﬂ&“}m throw U‘ﬁl < GGl
WORE=,yl) down.
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Infin.
(yORE=T 2o fili
By _,Tfa bring
s Litoringe, toweave
WS 1o bear

W 95 to educate
©S - o3 to wither
W d ¢ to be
il g 20 read
OO 8= 0 eat
) o drive
panat ) 20 buz
wo ) o 10 refign

@O /.... to fhave
oyl fo comb
U.ul..f\':; to cleave
% 2o hunt.

QO e 12 Jfreeze

Imper.
=T

_]JT ﬂt‘ld_'_;r

L

L)

and fL’:""
fﬂﬂﬂ
ol
L
Jlesd
e
23
q_/-u.-‘

Udﬁfﬁ? ! to prefs u,.ﬁ..iand_;Lié

uaﬁulf

245

Aorift.
918

3T T

r-"'e
o
e
R
s
Al
L=
ril.!
D,
(i
o
s
F-'[“‘“!“'
o
r_.’.u':

<
s and
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Infin, Imper. Aorift.
for : E to throw U‘G l'"{'
ud J] fo perfurm _JI FJ')‘EI

kS 10 featter gl & g

Y to move oY ‘-J'j
wNile 7o remain ©le (,.il...
wlis 1 fix B\ r.vLu
ke to lay down (aad (.\u.@
IL.
Irregulars that change g into (&I

OO T 2o try SlyT (._J_L.jT
O JmT to rg? g‘g Ll r.:LmT
Q25

Kol im ncreafe gbﬁiort_'g!}:s F_Tjsiorrgi}-j

GO T 2o defile IT 2T
The participle of this verb, ufed in com-

pound adjectives, is r.})J'T, as d_,J'T' Wl

Sleepy, drowned in fleep.

O sl 20 befmear (Slovl (.gh.kil

0O #0 firain el {..x.)‘L%
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Infin. Imper. Aorift.
Q904 20 meafure Sl rJLg.u
Q30 0 polifh T4y r_.;h} ) )
O sk 20 praife (S r:'.uu
OO s 20 flroke (Sla {.JLH
Udyj 1o command (agL..): r.:L..):
D9y 40 foow O
B e
0 deg‘ } 1o open (_QL..C—-..J (.JL.;&»

IIL
Irregulars that change s into L or 4
i{; } to difturb uﬁT I _,»i‘:lv
s 20 inflame -y [.._IU
b O founderfland LU 0 t..-l.:un}
(P 20 hore i r..m
This imperative is very anomalous.

il 70 haften (o e rJLA.GJ
(xSl to blofforn A=l (.u&ui‘e
(s ): to deceive — J.'n - _).-
(AR 9ES 10 [mite e ¢ e
(ARG Lo lie hid rag

I have never met with this ftrange imperative,
3 fo find b
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Infin. Imper. Aorift.
U‘:‘EJ o go JJ ['JJ
(A 12 fay P r;_,.éu
and (€45
CrARAL 10 hear i r:ya.‘ia
IV.

Irregulars that change c into j, ( yu OF ( 4

U.n.-.-..bal to exalt __;[):l rjb&l

t,..E:’):'II I !}lﬂd‘ﬂft .j_j)'-’! r):’).il
U..Z':L__,..T to learn _J;,..T . __;:,*T
U.Z:"‘T fo mix )p..:i" UMT
el 2o throw il el
LJ.M:-_’du' to gain j"(_\.ll r_JJdJI
ASA £g excite =l rf&i
U-ASJ'JJT fo -ﬁdﬂg u""'..’ fﬁji

G 10 play SR
u::'-h.}ﬁ_ taﬁm_'}‘ﬁ _jfd)_._n_ rjld-}g
U::.ﬁ‘g b to beware A P2 r).aﬁ o
(yﬁ to boil e r:j-_’.
A= 1o fift g Cj,u
(A=A 10 take captive A rﬁ

U 10 rwiff JG rj'J
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Infin.
Um.:,i' to collect
L,.A:.JJ to pour
oyrblw to prepare
A e 20 prick
(A g 20 burn
L_,..&-:.Idj/ to melt
U.Z::J)f to flee
il o 20 foothe
il o underftand
s ): to fell

V.

Irregulars that change (% into

eyrilail 20 fill
U..‘..:..LSS[ fo think
iy gl 0 fivallow
u.'a:;:'..ld);_ to raife
RISy 1o fiuppof
U,M..Ia :a have

eyl AS)
- or _ o~ Ef‘ﬂ zfﬂ't-’f, P@ﬁ'
Cyads o-.f
u;;,,—:,l_dj’rp loofe, difinifs

Imper.  Aorift.
2 - gt
) 7
oo 2

Jyke. _ plyhe

Jpn iy
i
S

Js Pl
Lk pulis
R T
ot Ll
LGl F_,LGI
BTN LT

_Jld)..i Fﬂr.})._!

Dl plods
o F_ﬂa

N 0
and J!..E\J'_y & rjlq.-)sé

.J'-b-’/ rJLéE'
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VL
Irregulars that reject
Infin. Imper.
UL*-‘I to plant Z—:I
w.i'..u!ﬂ'a“a adorn (_'51;”
oLy, to be neceffary "
(yrmaly 10 accept ey
LJ“"!J"!* to deck S |Ju
(oprm 10 Jeek (S
U.A-Mlj‘ﬂ to know L_,IL‘.
Loy fo grow (15 9)
(oo Lo live SJ
Ly 10 wafh (o
u.l'm.;)& to weep s JE‘=
UL».JL. to refemble obe
UM)&U 1o view )&u
VII.
Irregulars in (s
UQJ);T {0 create By );i'
wOa o gather A
UL‘.\JQ to fee o
LN )f to choofe g

Aorift.
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VIIL
Irregulars in ) that reje& 3
'Inﬁn. Imper. Am'ifh
UI:).»J\._l to accept }_.JU . e
U:i),( to take ;&_( . }‘E’

IX.

Irregulars that change (,~ into 3
B leap as >
)iy t0 be delivered o) ‘.Q}
yionsl 9= 20 be willing oly= (@!,:.-..
U.'L....Lfra leffen sl rt{&

X.
Irregul:u‘s that change (yw into (o, or OJ

},.u to afcend LJ.A.m..rJ.r (,MJ.I
A 10 bind Qis I"M
(o gad 20 join Odaas rx_x.ﬁ

L,.M-Gi to break U‘G (’"(:'

eyl 70 caufeto fit down r_,—g_i_,
ww to fit down ey s
XI.

Irregulars that add &S
-yl 20 be born Y] r,L,
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Infin. Imper. Aorift.
yOU 10 carefs (éU/ r.alﬂ_—r
OLS 10 open S plis

XII.
Irregulars that rejeét (ol
woLs! o fall el it
oLl to fland sl r:...gql
bﬂl-xm'}i to fend s ): r-... f
wolgi 20 place ai rgi
XIIL
Irregulars not reducible to any clafs.
Ol 7o prepare el rj LT
Ut.luT to come Q_S'r r.ﬂ"
0Oy 20 be osl I""L'
eyl 20 rife ‘)"AL rﬁh
o0l 72 give 5 r&)
LY o ﬁrﬂfi‘ et ri
Uuﬂm } to take o I
P P L'h“ r’
U.:ail‘jpu fo mx U.:.-J:}.».n (.ﬁ.u)u

ey
o % to break S (.l_.gmén
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Infin, Imper.

t-_,d.'-.f to rot dud/ ro.é
o ::d% to write ; i
gl (@ 2
s S o ey

Example of an irregular verb.
3l yiften 7o find. Contralted infinitive =3l

Prefent Tenfe.
Sing. r:[_l 1 find.
(;L, s thou findefl.
ol (s® be finds.
Plur. ruLl s W  find.
L.LA-ILJ L:"‘ J'ﬂl'ﬁ?!i‘f
sy g they find

Preterite.
Sing. 3L I found.
Lj"’l'" thou foundest.
b de found.
Plur. {'NL' waﬁund.

Susly you found.
Qa3 they found.

Future, or Aorift.

Sing. ol 1 fball or may find.
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(s thou fhalt or mayst find.

o be fball or may find.
Plur. l,uLl we fball or may find.

Ol you fEall or may find.

Ol they fball or may find.

Imperative.
b or Oy find thou.  Owsls find you.

Participles.
Prefent, LU or U finding.
Preterite, 83U having found.

PG ) pej & sy T
el ,_]aabau"ml._.

It is better for me not to turn my face from
patience; it may happen that I may find
what my heart defires.

The contracted participles, as it has been be-
fore obferved, are of great ule in the compofi-
tion of words; as 5G| i s mirth-exciting,

from )...: Wthh in Arabick fignifies mirth,

and the participle of U.nx""x" | fo excite : but
of thefe elegant compounds I fhall fpeak at

large in the next fection.
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OF THE COMPOSITION

AND

DERIVATION OF IWORDS.

ONE of the chicf beauties of the Perfian lan-
guage is the frequent ufe of compound adjec-
tives; in the variety and elegance of which it
furpafles not only the German and Englith, but
even the Greek. Thefe compounds may be
multiplied without end according to the pleafure
and tafte of the writer; they are formed either
by a noun and the contratted participle, as
s Jo or e ).in beart-alluring, or by pre-

fixing an adjeCtive to 2 noun, as (Seadiese
Sweer-fmelling ; or, laftly, by placing one fub-
ftantive before another, as_ylhals rofe-cheeked.

Since one of the nouns in a compound word
is often borrowed from the Arabick, a man who
withes to read the Perfian books with fatisfaction,
ought to have a competent knowledge of both
languages. I fhall fubjoin a lift of the moft
elegant compounds that I carmr recolle@ ; but I
muft exprefs moft of them in Englith by cir-
cumlocutions ; for though we have fome com-
pound epithets which give a grace to our poetry,



256 A GRAMMAR OF THE

yet in general the genius of our language feems

averfe to them. Thus [""“"i‘ Jsﬂ' from _,ﬁr a
Jawn, and r.';;? an eye, a Perfian epithet, which

anf{wers to the Greek iuxen;, feems very harfh
in Englith, if we tranflate it fzwn-eyed ; Lady
Wortley Montaguc's tranflation * stag-eyed is
not much better, and conveys a different idea
from what the eaftern poets mean to exprefs by
this epithet.

Adjectives compounded of nouns and participles.
oLis! ) gul efthan fedding flowers.
©Uss! 5o durr efthin fprinkling pearls.
olss! F b5 goher cfthiln feattering gems.
UMI (l:u teeg efthin brandifbing a feymitar.
oSl 4= khon effhin dropping blood.

J!.:’T Jo dil azér afflidling the heart.

JUT (ol jan azdr wounding the foul.

U"Gl U tab efkén darting flames.

{‘J"G | 6“' beckh efkén fearing up roots.
U‘GI i feng efkén casting stomes.

U..GI o).( cbh efkén throwing down mountains.
c,.ﬁi A  yo merd efkén overthrowing beroes.

S5 juis amber dghéen full of ambergris.

® Sce ber Letlers from Conflantinople.
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WAEST g 13 furiir aghéen full of pleafares.
sl -.‘}E}.. murdd avér fulfilling our defires.
2! JO dil avér stealing hearts.

DT (ol jehin ard

& UT e alem ard

DT eds=® mejlis ard gracmg the banguet,
DV Qo dil ard rejoicing the heart,

r._l'_ﬁ" JO dil ardm giving rest to the heart.
Lo )T O i nebérd azmi experienced in battle.
L.-:T-t .3 riith asd appeafing the fpirit.

LT slox jin asd giving rest to the Joul.

A )JT oy khon al(d fprinkled with blasd.
Y JJT las gubar alid covered with dust.

O JJTLIa;.. khata ald stained with crimer.
b‘.’sl o2 ruh efzd refrefbing the fpiric.

-!);l =¥ bihjet efzd increafing chearfulnefs,
gl S thehr afhdb disturbing the city s

§ adorning the world.

elegantly applied to Zeauty, to which likewife
the poets give the following epithet,

P!y 10z efzln increafing daily.
_}L&l P fer efriz raifing his bead,
e ).f gerden efriz exalting his neck.
'.j})il (,JL: alem efriiz
ur_j‘,)il ©lg>jehin efrliz
VoL, 1L s

gmf::gfﬁ:mfng theworld.
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s (r_sj\'ﬁ?giti efriiz inflaming the univerfe.

e J)... mirikeh efriyz kindling the fight.

Js )if ("R 92 boltin efrliz inflaming the garden:

a beautiful epithet for the anemone.

sl (il dinith amiiz skilled in feience.

sl S kar amiiz expert in affairs.

;‘.;,,:I' 5O 5 muzhdeh ameés mixed with joyful
tidings.

This participle )'._A‘..‘Tis ufed in a great variety

of compounds.

jael al) rihet ameéz giving rest.

j-ﬁ"'T r.ﬂ.nn fitem ameéz full of threats.

)A...Tt.kgm thehd ameéz mixed with bowey.

j:q,.-:lb G, reng ameéz mixed with colours,
that is, deceitful,

Jladl _}-’)i pertu endiz darting rays.

Jll eniio dehthet enddz striking with fear.

Jldl (il atefh endiz casting out fire.

Al i teer endaz fbosting arrows.

29Nl gl zulmet endiiz gatbering dark-
nefi, an epithet of the night.

J _,o...l s ibret endiz attraiting wonder.

)A.(_T | ol iltifit engeiz exciting refped.

}..(.il oshs khulls engeéz promating fin-

cerit Y.
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J._A_L_,I Al fitne engeéz raifing a tumult,

J:,,.’ﬂl' =™ khejlet engeez caufing blufbes
to rife.

R U khefekan engeéz making the

7
beart beat.

J...I.:y! ol )l irthid engedz producing fufety.
bl (O e merdum Obdr devouring men.

By ):l' &> jdn afereén that created the foul.
~ JO dil ber a ravifber of hearts.

I35 &l sayeh pervér bred in the fhade,

an epithet for an ignorant young man who has
not {een the world.

I35 L As ulema pervér cherifbing learned nien.
35 (p7 ten pervér nourifbing the body.
Jb e ithk baz fporting with love.
/,_n.-\# w92 puzith pezeér accepting an excufe.
Jlo 2 i3 turineh perdiz compofing tunes, a
mufician,
Jla =" fekhun perdiz compo/fing fentences,
an orator.
Oy MU nekil bend compiling marratives, an
hiftorian.
QA g adu bend zhat enflaves his encmizs.
A2 &A% fitne becz fpreading fedition.

2
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L )]a.: atar beéz fbedding perfume.
_l}u ool nadereh peerd colleting memiorable

events.
Qigas LT afomén peyvend reaching the
sky.

QU Jle alem tib inflaming the world, an
epithet of the fun.

s FJU 40 deuletj(i wifbing profperity.

A M gul cheen gatbering rofes.

(A A3 ),C";. thukfeh cheen erapping flowers.

oo (=" fekhun cheen collefling words,

an informer.
e ):’“ feher kheez rifing in the morning.
5= o= khoth khin faweetly finging.
Dot~ jehandir poffeffing the world.
o0 axG nukteh dan skilful in fubtleties.
O 3O ); khurdeh been feeing minute objeéls.
ol =" fekhun rin /lengthening his dif-
courfe.
u[rﬂamrﬂn gaining his defires.
P oss khiin reez fhedding blood.
FJ ‘/&n'b theker reez dropping fugar.

%) Jﬁ goher reez feattering jewels.
)? ) «S2 athk reez fhedding tears,
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ldj‘.& ghemzedi difperfing care.

10 e Mo zulmet zedd difpelling darknefs.

32 rahzen infefling the way, a robber.

s ):"' fihr saz preparing inchantments.

U] dilfitin ravifbing hearts.

Jydo dilstz inflaming the heart.

UG e jan thikdr & bunter of foult,

UG s umr thikaf defiroying life.

(95 g fef thikén breaking the ranke.

I r:" | enjim fhumdir egual to the flars in
number.

-l U kar thinds skilful in bufinefs,

) K& theker furQ(h felling fugar.

O O khéd furlith boafting of bim/felf.

e Jla‘U nazér fereéb deceiving the bebolder.

Jlos= ‘,ﬁm jiger gudiz melting the beart.

Jlo= Lo fumma gudiz difpelling a calamity.

/I...J/ Lo zeyd kufter fpreading light.

ﬁ%".".:. alem geer fubduing the world.
Lis=)o dilkufhd rejoicing the beart.

W= yiss kifhver kufhi conguering pro-
Vinces.
At t‘.f:_‘_bi aurung nitheen fitting on a

2brone.
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A adly 33 viranch nitheen inbabiting a
defert.

LA2, rehnumd fhowing the way.

e 2= ghereeb nuvilz kind to strangers.

Jlyi Lo 23 berbut nuviz rumng a barp.

el kim yab that finds what be defires.

IL.

Words compounded of adjectives and nouns.
(S3 2s= khob riyi with a beautiful face,
(S9= oja==ly pakeezeh khii baving pure

intentions.
Sy 4 khoth khii of a fuocer difpofition.
=lOEsls pakdimen with unblemifbed virtue,
_JL,TL.-J:-... khob aviz with a pleafing voice.
ax?l) g khob rayhe with a pleafant feent,
l:.}l:J' %= khoth elhin with fweet notes;
an epithet of the nightingale, as in this elegant
diftich,

il (e oy I 305 O 220
The brightnefs of youth again returns to the

bowers ; the rofe fends Joyful tidings to the
nightingale with feet notes,
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IS e khoth reftir walking gracefully.
G s fhireenkdr with gentle manners.
DA (0 i fhireen dihen with a fuweet mouth,
{..";.\? oluw fiah chethm black-eyed.

The compounds of this form are very numerous,
and may be invented at pleafure.

I11.
Adjectives compounded of two nouns.
Each of thefe epithets is a thort fimile.
(S (S5 peri ruyi } with the face of an
‘/.ﬁﬂ._; (S5 peri peyker)  angel.
sy (8 3: peri rukhsir with the cheeks of
an angel.
o5, A Gemfhid kuldh with the diadem
of Gemfhia.
Cagtas 110 Dara hithmet with the troops of
Darius.
Sl oA aw fimeen shk with legs like filver.
) /_,C.. theker leb witd Jips of fugar.
LA byl tuti guftir alking like aparro.
— a:.-."“: guncheh leb with lips like rofe-bud:.
S+ rp~ femen bidyi with the fent of jeffa-
mine.

o e femen ber with a bofom like je[lamine.
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¢ $lg gulrokh with checks like rofes.

£ }LJ/ gulruyi with a rofy face.

(6 32Sne muthk buyi with the feent of muff.

) 45l yakiit leb with lips like rubies.

Jo )h:.. theer dil with the heart of a lion.

When we confider the vaft number of epi-
thets that may be compounded after thefe three
forms, and that thofe epithets are often ufed
for fubftantives without a noun being exprefled,
we muft allow that the Perfian language is the
richeft in the world. Thefe compounds are

thought fo beautiful by the Perfian poets, that
they fometimes fill a diftich with them, as

g&.ﬂa (S9aie (Sa ole

S PO S ol
A damfel with a face like the moon, fcented
like mufk, a ravifher of hearts, delighting
the foul, feducing the fenfes, beautiful as the

full moon.

The particle l.a hem ftogether, prefixed to
nouns, forms another elegant clafs of compounds
implying fociety and intimacy, as

©las® hemithiyan of the fame neft,

!.J:ﬁL‘Q hemiheng of the fame inchination.

W hembezm of the fame banquet,
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A hempifter lying on the fame pillow.
asly=4® hemkhibeh fleeping together.

r-.\.‘sb hemdem breathing together, that 15
very intimately connected.

The particles U not, r,\/ fittle, and (o with=
out, are placed before nouns to denote privation,
as Ouel U nd umeéd &ap:!ﬁ, (i U na fhinds

ignorant, &% U nd fhukdftch o rofe not yet
blown 5 \ oS “kembeha of little value, Jis

kem akil with lictle fonfe; &IU (s bee bk
Searlefs, Sl (o bee amén mercilefs: this pare
ticle is often joined to Arabick verbals, as &
‘_}...La bee timmul inconfiderate, «axi ).v (nssbec

terteeb rrregular,

ExamPle.
H‘P“J@*”wa%‘*gsf
Henceforth, wherever I write thy name, I will

write falfe, unkind, and _faithlefs.

Names of agents are generally participles
altive in odd, as o)l fazéndeh a c:ampoﬁr,
or they are formed by adding '/_( ger, U5 gir,

(sl bén, to a fubftantive, as ).C; j @ gold-

fmﬂﬁ, __JUL'rla a writer, ubsl.: a gardener,
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Nouns of aion are often the fame with the
third perfon preterite of a verb, as N
t.:.-.:-’..-,)i buying and felling, O 3 Ol coming
and going,

Adjectives implying pofieffion or plenty are
formed by adding to nouns the terminations b
gar, U'ﬁ'( keen, Oi, mend, oI nak, _J!J var
OF s ver, as sl bafbful, a2 forrowful,
QAL 8GlS Jearned, o U)Qj vensmous, Jb%l
bopeful, ) 4ils having life,

The Arabick words J& zu, Lo fahyb,
and ()@l ehl prefixed to nouns form likewife
adjettives of pofleflion, as JAs 4O majeflick,
dignitate praditus, Jha walo Beautiful, ve-
nuftate praditus, A el wik, fapientid
praditus,. We may here obferve, that the In-
dians ufe a great variety of phrafes purely Ara-
bick, fome as Proper names and titles of chiefs

and princes, and others as epithets or conftant
adjun@ts to fubflantives; fuch arc the names

aJ o)l &= Shujaheddoula, a) PN F Nej-
meddoula, o) JQJI U~ Shemfeddoula, El -
&) s0J! Serdjeddoula, which fignify in Arabick
the force, the Sar, the fun, and the lamp of the
Sate; fuch alfo is the title which they gave

Lord Clive, I 5005 Zubdatulmulk z4e
Sorwer of the kingdom; iu the fame manner they
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feldom mention the province of aJliCy Bengéla

without adding, by way of epithet, OJ! k_-ua..,
jennetulbeldd the paradife of regions, an Arabick
title given to that province by wu _; eiG J) __,I
Aurengzeeb.

Some adjeCtives are formed from nouns by
nﬂdl.tlg N as L,._ﬁ.ﬁ..f‘l- ﬁr)‘, o ..U gﬂfdc‘#.
deﬂ_j made of emeralds,

The termination ail added to fubftantives
forms adverbs that imply a kind of fimilitude,
as aiLUlO prudently, like a prudent man, ailo ) yo
courageoufly, like a man of courage,

Adjectives of fimilitude are formed by adding
LuT afa, Lu fa, or (% veth, to fubftantives, as

LT ).ud: amber afa fke ambergris, LT i
like mufk, Lu‘ri.-\.n\:u like paradife; La =" like

magick; (4 a::"‘: like a rofe-bud, %8~ OF
U __,q-e like the maon,

Some adjetives and adverbs are formed by
nouns doubled with the letter !eliF between
them, as JUJ up to the brim, Iy ﬁam the
beginning to the end, oG _JLG)“nr Qs ).F
many-coloured,

Example.
ok 85 ST 5
@iy Bpb 2 dag0
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GG, s il g of

0 U5 (Cgne J1 2 s
A garden, in which were the cleareflt rivulets,
an orchard in which the notes of the birds
were melodious; the one was full of many-
coloured tulips, the other full of fruits with

various bues.

The two firit lines of this tetraftich are in pure
Arabick,

The termination 5 fim, as well as .
goon, denotes colour, as f.hl.f’nr © )JCU/ rofe-
coloured, rl.ad. e o) emerald-coloured,

From the compounds above mentioned, or
any other adjeitives, compounded or fimple,
may be formed abftra fubftantives by adding
(__5, as

o5 baftfi
QA2 learned,
ol black,

(S olae f bafbfulnefs,
(51.)..&‘,;1._;!‘} learning.
(Pl blacknefs.

If the adje@ive end in s the abftra® is made
by changing 4 into k,;{’“ ailCo new, L.;‘GLQ"

novelty.
Other abftra@s are made cither by adding |
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to the third perfon of the paft tenfe, as_jlovo
Jfight, JUS jpeech, Jli3 ) motion; or by adding
(* to the centraded participle, as (jaslul reff,
il praife, intlej! tempration.

The letter | elif added to fome adjectives
makes them abftrac nouns, as .5 warm, Le.S
warmth. f{ )-(

Nouns denoting the place of any thing are
formed by the terminations (,lu! iftin, olo
dén, ,\j zér, ols gah, or I jd, as

oy _.__;Lf.'f negariftin * a gallery of pictures.
(0 Jl.gg beharitin the manfion of the [pring.
ks guliftin 2 bower of rofes.

oyl J‘ﬁ" kerdfin
b d i x % a chest of fugar.
or (-, ).Ci'. fhekeriftin

oy sdadss fumbuliftin ¢ garden of hyacintbs.
oy )3..:‘.- theeriftin the country of lions.

# The five firft of thefe names arc the titles of as many excel-
Jent books : the Behariftin and Gulifian are poetical compofitions
by Jami and Sadi ; the Negarifidn is a very entertaining mifcellany
in profe and verfe ; and the Shekerdiin is a mifcellaneous work in
Arabick upon the hiftory of Egypt: as to the Sumbuliftin, I have
feen it quoted, but recolleft neither the fubjeft, nor the name of
its author, The Grecks ometimes gave thefe Bowery titles to their
books ; thus Pamphilus publifbed a treatife on different fubjefls,

which he called Asipal J!J.p.._"'_-.. ¢ mesdun ; and Apofiolius com-

piled an "Tuvia JU’ alunis @ garden of violets, or a calleftion of
proverbs and fentences,
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ul.m.-.«:.., ginniftin fairysland.
_Jb.l.lygulzir a bed of rofes,
_‘;1)'.@]3 lalehzir a border of tulip:.
ol&=idlus ibidetghh 2 place of worfhip.,
O s khab jh the place of fleep, a bed.,
The learner muft remember, that when thefe
compounds are ufed as diftin@ fubftantives, the

sermination (.| of the plural, and | of the ob-
lique cafc, muft be added to the end of them, as

Sing.. Nom. ;@3 ., f&% a girl with fweet

ObL 1480 ( sps s,
Plor. Nom. ,U2o By ftz girls with fweet
Obl. _!)Jl.ﬁsﬁd UJ).A.... lips.

The Perfian verbs are com pounded either
with nouns and adjetives, or with prepofitions
and other particles. The verbs chiefly ufed in
the firft fort of compofition are 0O )&. to do,
T 20 bring, 31O 1o have, sl 20
make, -, ) 4ee )_., fo order, (., )45 fo devour, U:}_:E
fo strike, ) 10 bear, Qs 22 Jhow, um‘.’.d’
or (- Aud )E t0 become, (o1 t0 come, S
to fee, u.u)& to take, and (., 25\ to find. The
moft common of thefe is ©S,= which is
joined in all its inflexions to a multitude of

Arabick gerunds or verbal nouns, as well as to.
Perfian adjectives and participles, as
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00 )f ! 31 ikrde kerden to confefs.
0o )J/ U] intizr kerden fo expelT,
u:‘{;’/ D, ruji kerden fo return.
) )f L7 temdm kerden to complete.
©o )f; por kerden fo fill.
9 ).( e,.f} terk kerden #o /eave.

00,5 & kb tuld kerden #2 rife (orii).
Thus Hafiz,

v Gl Olos G W 0
[t is morning; boy, £/ the cup with wine : the
rolling heaven makes no delay, therefore
haften. The fun of the wine rifes from the

eaft of the cup: if thou feekeft the delights
of mirth, /leave thy fleep.

B __,'T' rg::’h hujum dverden 7o affault.
w31 oL yéd dverden 22 remember.

(sl == ajeb dathten t0 wonder.
eranlo ) J...\n.,. mizur dathten 72 excufe.
oo 2 Ounas hefed berden 20 envy.

©O 2 oliisl itikad berden t2 Jelieve.
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LS i:: ghemm khorden ¢2 grieve.

0O QUS4 feugend khorlen 29 fivear.
o3l gy ) rithen fakhten fo enlighten.
el S ter fakhten fo moiften.

0O 8wl iltifat numiden 72 esteem.

OARED (i 4® medhitth getbten £ be af+

tonifbed.
O £ I & gemnik gerdiden to be
afflicied.

_ U;L.T.-._Lx_p; pedeed dmeden #5 appear.
-ud,gd (bl ihfan deeden 2o be bensfired.
el R 195 perverifh yéften to be educated.
oL )& _Ji):-i kerér griften to be confirmed.

The verbs oY and t'.:‘-"’_}""j‘ are very fre-
quently ufed in compofition, as (0] .:T).:J
nil:f'h zeden to call aloud, (.30 ) 40 ).: ).)G fikr fer-
muden fo confider; thus Geldleddin Rizbehir,

s & o i O =
JS a0 gy E"""-’&"““d’
While the nightingale fings thy praifes with a

loud voice, 1 am all ear like the ftalk of the
rofe-tree. :

and Hafiz,
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Cul== e ) L s Jyine =3
Confider attentively; where is a rofe without a
thorn?

Some of the particles, with which verbs are
compounded, are fignificant, and others redun-
dant and ornamental, as

GOvel O der dmeden 20 enter.

03! s der dverden 70 carry in.

@l e 4O der khaften 7o reguire,

2l O der yiften to underfiand.

Ol P ber Aameden 29 afcend.

(s P ber gethten fo return.

OOl P: ber dsuden 7o reff.

sl jU baz dafhten to with-bold,

ULL:I- A4 )5 furdd dmeden o defcend.

il (el g vépes dathten to detain,

wolo P fer ddden fo banifb, to confine to &

place.

In the prefent tenfe of a compound verb the
particle (s® is inferted between the two words

of which it is compofed, as 0 53 2 fil.

Sing. rJ s A LAl
L_,J' (= A thou fillef.

M{;‘ﬁ ?&f'ﬂﬁ'-
VoL. IIl. s
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Plur. rA.AJ, Lj.-q I/..I we ﬁ”
dw.f (s AT Sill,
Sometimes the two wurds of whu:h a verb is
eompounded are placed at a great diftance from
each other, as

Dlsy Jiz T shs il e

“ O weftern breeze, fay thus to yon tender

“ fawn, thou haft confined us to the hills and
¢ deferts.”

where :d!d o the preterite of (,0la
confine, reléguer, is feparated by three words.
The noun has a number of different fenfes,
and is thercfore the moft difficult word in the
Perfian language ; it fignifies tbe bead, the top,
the point, the principal thing, the air, defire, love,
will, intention, e, and fometimes its meaning
is fo vague that it feems a mere expletive,
though the Perfians undoubtedly feel its force.

There are derivative verbs in Perfian, as in
Hebrew and Arabick, which may be called
caufals; they are formed from the tranfitive
verbs by changing (.,0u into (,yowil, and fome-
times into (-;owill, as

ool fo fhine. (0wl and owLLG

to caufe to fhine.
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(s ) 10 arrive. Ol 10 caufe to ar-
rive, to bring.
ol Jb i3 alim (GST T
Ol U o= OWlA gy (v 0
O heaven! bring that mufky fawn back to

Khoten ; bring back that tall waving cyprefs
te its native garden.

OF PERSIAN NUMBERS.

Tus numerals and invariable parts of {peech
belong more properly to a vocabulary than to a
grammar; but for the ufe of fuch as will take
the trouble to learn them by heart, I will here
fubjoin the moft common of them:

b1 eGyek one.
r o du twe.
e B feh three.
& o e chehar Sfaur.
o 3 f‘# penge five.
v j <aahelt feven.
AT ol hefht eight.
¢« b ainuh nine.
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Owaily panfad Jrve hundred,
Owainls thethfad fix bundred.

warad heftlad  feven bundred,

i (ﬂ{ S deh fen.
L 0L yazdeh eleven.
Y ,dj]_,c. dudzdeh rfiwelve.
o é’ ¥ -)':l'-m fizdeh thirteen.
1€ A 30 )lgn chehardeh fourzeen.
o a 50 )"L# panzedeh jfifzeen.
A Y ;ajjl..'}. fhanzedeh fixteen,
v 3 soad hefdeh  frventeen.
IA f’ s i hethdeh  eighteen.
19 ks 30j4inuzdeh  minereen.
pier it sy beeft twenty.
o U kif_.’gl..:-w._.g._lbecﬁ]rck twenty-one.
P (o e thirty.
Lol Jﬁ chehel Sorty.
o o ssMpenjih .
41w Sl fhetht  fixzy.
Vi & oOladheftdd  frventy.
A o O hefhtdd  eighsy.
9 Lo Oy naved ninety.
I &3 Ow fad a bundrea.
Froo ) Owogo ditfad two bundred.
Pri % Owaaw feefad three bundred.
€1 O Owgle cheharfad four bundred,
=
<
(A
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At 2 Qwaiid hethtlad eight bundred.

g++ L Ouagi nuhfad nine hundred.

fons E_ﬂ)ﬁ hezar a thoufand.
feias (“:IJ!}@ oo deh hezar fen fﬁﬂlfﬁtf.
froner &5 _ﬂ)’#t.ha fad hezar abundredtboufand.

or &JJ lac
ORDINALS.
Cous nukhuft Sirst.
o duum Second.
F}.ﬂ.m fium third.

F}Lﬁ cheharum Sourth,

r;":‘ penjum Sifth.
All the other ordinals are formed in the fame
manner, by adding pto the cardinal numbers.

ADVERBS.
s besfar much. IOl endek lirtle.

l=*| eenja ere. =T 4njé there.

T (o 1 e

If I could fend my foul ¢ that place, how tri-
fling a prefent would it be !

=M 1 ez eenji Aence.
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_,m.i.,g! eenst Aitber,
L-__"/cuj:i where or whither.
a5’ l::’/).ﬁ her cuji ke wherefoever,
A beertin witbout.
=T ;! ez anjh thence.
_,""'UT anst thither.
l_:‘(jl ez cuja whence,
(. derun
or (;ys_ Nl enderin
ool gy Juy sogily
el gl ST amjl)f
The nightingales were warbling in the garden,
and the fawns were fporting on the hills.

within.

e } belew, I bilk above.
or d}}i forud

Oy Iy jl a5 Qe s
That evil which comes from gbove is not evil.
Alowls bamdad
nL5=~ Iehérgnh} in the morning.
or feher
sLCeli, thamgih i the evening.
[ dee yefterday.
s peith before.
w J;J | eknun now.
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e chiin when.
la ,)’ ferda to-morrew.

U™ pes after.
sUG T angih then.
L'.ﬁ hemdndem dire?ly.

))_/)ﬂ herkez ever.
J® henuz yet.
U ta ansl.

gs JJL_I baree once.
hem alfo.
.u)f)@ herkezneh never.
1! o= bid ez an afterward.
aka @ hemeitheh afways.
__;L_rJJ':Ed deigerbah again.
)-.:_J neez even.
The following fix adverbs are nearly {ynony-
mous, and (ignify as, like, in the fame manner as;

a.s"lm.. chenancheh,

o _,:w;' hemchun,

hemcheneén,
A.C'La:- chenankeh.

cu whered
v chend Jow many ¥
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as )ﬂ_jl ez hehri che on what account?
0> chun fow ?
Il eenck bebold!
).C megher perhaps.
hem
} together.
and , s
!ﬁ" _cheni wherefore #
m};%. chegtineh bow or what.
U..L{ciﬂl would!
lole mebada kft by chance.
L'.'J tenha alone.

CONJUNCTIONS.
yuorva and.,
L ya or.
hcm, or )JJ neez alfo.
).f 1 :gh::r, or )J/ gher if.
ecrhcn;hch O )J/ gherchch Iﬁﬂﬂgﬂ

L..l emma, Uﬂ leiken, Ju bel, axly

belkeh Aut.

Qg ® herchénd, a5 & herchendkeh
altbough.

e )JL\! benabereén l'éfrq'ﬂ'ﬂ-

.u.{ keh fince,

)f. megher unlefs,

(U2 pes then, moreover,
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'}'J zéra becaufe.
~ jaz except.

PREPOSITIONS.
Jjl ez or j from, by, of-

(U2 pes ajter.
as beh, or s be, joined to the noun, #, fo.

L ba with.

S N pehlevi near.

(agb.! berii, \_"A.sz bejehet for.-

“':"'F.:"-j‘ ezj_chr.t,).rg | ez behc on account
of.

ylae meidn berween.

A ) 9 )s fortd beneath.

_;-.'J zeber above.

f‘ aber, or P: upon.

ay peith before.

e bé without.

P der in.

(ug g sui foward.
) j zeér under.

;}j.i nazd mear.

INTER JECTIONS.
L eid, Lg! aycha ob/
o or L o dereega alas !
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Thus in the tale of the merchant and the parrot
by Gelaleddin Rami,
&0 Sly Bys (gl 5 o (4
Alas! alas! that fo bright a moon (hould be
hidden by the clouds !
s fugdn and (juems! efsis are likewife

interjections that exprefs grief: thus in a te-
traftich by the fultan Togrul Ben Erflan,

Kisp ol Jbey s jgpo

(g ple Sl uia japdl 5

S o ae® gl e

(Siao I Qwagi (s 15T
Yefterday the prefence of my beloved delighted
my foul; and to-day her abfence fills me
with bitternefs; alas! that the hand of for-

tune fhould write joy and grief alternately in
the book of my life!

This great hero and poet was the laft king of
the Seljukian race: he was extremely fond of
Ferduofi’s poetry, and in the battle in which he
loft his life, he was heard to repeat aloud the
following verfes from the Shahnima:

d__j b Lo Uwﬂwb (J
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FHlop 55257 o s

PN Sl @@ Dasw

Jaz g ol Ty (S
* Jwi (S0 g olg S8 gy

When the duft arofe from the approaching
army, the cheeks of our heroes turned pale ;
but 1 raifed my battle-ax, and with a fingle
ftroke opened a paffage for my troops: my
fteed raged like a furious elephant, and the
plain was agitated like the waves of the Nile.

# Thele lines are quoted by d'Herbelot, p. 1028, but they are
written differently in my manufeript of Ferdufi, which 1 bave bere
followed.
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OF THE PERSIAN SYNTAX.

THE conftru@ion of the Perfian tongue is
very eafy, and may be reduced to a few rules,
moft of which it has in common with other
languages. The nominative is ufvally placed
before the verb, with which it agrees in number
and perfon, as in this pious {tntence of a Per-
fian philotopher,

wall e af o el ol ay g
! Conad L) b o (Gl ol
v byl J";a.;‘r)fl_, ailo Wls a2
* N _."!

Wherefore art thou com:2 if thou art come to
learn the fcience of ancient and modern
times, thou hait not taken the nght path:
doth not the Creator of all things know all
things? and if thou art come to feek him,

koow that where thou firlt waft fixed, there
he woas prefent,

yet it is ren arkable, that many Arabick plurals
are conbidered 1in Perfian as nouns of the fingu-

# Sce the Bibliotheque Orientale, p. 950,
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lar number, and agree as fuch with verbs and
adjedives, as

(L0 iy jl lgr wowT !
By the approach of fpring, and the return of

December, the leaves of our life are conti-
nually folded.

where 314! the plural of 3 )4 a keaf, go-
verns 0O ).C.. in the fingular.

There is another ftrange irregularity in the
Perfian fyntax; the cardinal numbers are ufually
joined to nouns and verbs in the fingular, as
Ja) a¢ Jf)@ a thoufand and one days.

Bila iy QO ] i) ppd
a__ﬁ}, ad _le ow U....\.JU’JE._._,

If the gale fhall waft the fragrance of thy locks
over the tomb of Hatiz, a bundred thonfand
flowers will fpring from the earth that hides
his corfe.

Thefe idioms, however, are by no means na~
tural to the Perfian, but feem borrowed from
the Arabs, who fay, ELJ P A.L&J walla Ibaqf&qi
and one nights. In Arabick too a noun of the
plural number, if it fignify a thing without life,
requires a verb in the fingular, and that of the
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feminine gender, for the Arabick verbs have
diftin& genders like nouns, as
s e Glatdly e
The rivers murmured, and the branches were
bent to adore their Maker.

LSloals’ palosl alls

Their cups overflowed with wine, and my eyes

with tears.

Moft aftive verbs require the oblique cafe in
!_; after them, as
ble Jo o)l cunon (,5_)1)#2- GF}UT)%"|
Ll 4 o o r...:’ iz =t
If that fair damfel of Shiraz would accept my

heart, I would give for the black male on her

cheek the cities of Samarcand and Bokhira.

It has before been obferved (fee page 201)
that the |, is omitted if the noun be indefinite
cr general, u-’/).! ol fill & cup; but that it is
inferted, if the thing be particular and limited,
.})f 7 l_;riz-. he filled the cup; examples of this
occur in almoft every page.

All nouns or verbs by which any profit or ac-
quifition is implied govern the oblique cafe, as

DLGT e 098 &5l 8 (S
Db s> oo ol 7> Dles
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Yes! whenever the fun appears, what advan-
tage can there be to * Soha, but his being
hidden ?

The following remark relates to the pofition
rather than to the fyntax: in a period of two or
more members, each of which might end with
an auxiliary verb, the firft of them commonly
contains the verb, which is underftood in the
reft, as

0 Canide g Sl Jus »_.}.a.
Moo s y

The difadvantages of hafte are many, and the
advantages of patience and deliberation (are)
innumerable.

The adjective is placed after its {ubftantive,
and the governing noun is prefixed to that
which it _governs, as s (G4 ) @ beautiful
face, J.fgé,; rbe feent of a rofe ; but if this
order be inverted a compound adjedive is
formed, as ($q) 9= Sair-faced, (S _,,JJ? rofe-
Jeented,

Conjunétions which exprefs conjecture, con-
dition, will, motive, &c. require the conjunét-
ive, ar potential mood, as

# Soha is the Arabick name for 2 very fmall and cbfewre fiar i
the conflellation of toe Great Bear.
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Py atiin il S

Jedd g ol o aisl

O (i’ (G0

Sy (e o s
If 1 had known that thy abfence would have
been fo forrowful and affli¢ting, T would not

have departed from thee a fingle day; I would
not have left thee a fingle moment.

Prepofitions and interjections are fixed te
nouns in the nominative cafe, as

J.:.Jf_—“._:_..\eq L:J..y&. 30 e rlaaj,;.-:-.
Jai 1 &5 e Alles 0 5 jlaned aliT
il &y (G5 il bl

SV bl Jo o =)y

1 have heard that two doves lived together m
one néft, and whifpered their fecrets in one
c¢hamber ; the daft of jealoufy had never ful-
lied their minds, and the anguifh of misfor-
tunc had never pierced their hearts.

WaEmAs gl adh )0 QdEmae (510 50y
Aailph Oaite, o e R Sl

. I..'.'-q_’.'l’ i= an Arabick word fignifying a turn, a chnge, @
vatch, excubim; muﬂj\.ﬁq}ihm.m l..".q.IJ.i
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The fpider holds the veil in the palace of Czfar;
the owl flands fentinel on the watch-tower of
Afrafiab.

Thefe are the principal rules that I have col-
le@ted for the Perfian language ; but rules alone
will avail but little, unlefs the learner will ex-
emplify them in his own refearches: the only
office of a grammarian is to open the mine of
literature, but they who with to poffefs the
gems muft endeavour to find them by their own
labours.

& o in Turkith, fignify to relieve the guards by the founds
of drums and {ruwmpets. ‘This affice is given by the poet to theowl,
as that uf;h} mﬁ‘ or chamberlain is elegantly affigned to the
fpider. -Some copies have \_‘_‘..\h}j inflead of Zas 5 which
reading would make very good fenle, but deftroys the beauty of the
allufion.

VOL. III. U
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A PERSIAN FABLE.
Jubs 9 sl
The GARDENER and the NIGHTINGALE.
U5 callo (_.SSLI (_s.nm af ol ':}ij
F"" ol i yLu Q:S'L“"}JJD:'J
5 (goua? sl U ler pas T (Sls®
Joaliae gled Ohp pay ol i

FOU g (Ml uda alyn G 5
{2 8 Bt AR D
quﬁl&gs_;_;jcl:ya/ﬁ (ol
(St IIU oyl Jlde e oashi)
3 (G (Sar el ol i sy
JET (G s Ug) Je T L ot

T ods
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A literal tranflation of the foregoing Fable.

Tuae GARDENER awnp T NIGHT-
INGALE.

It is related that a hufbandman had a fweet
and pleafant orchard, and a garden more freth
than the bower of Irem. The air of it gave
mildnefs to the gales of the fpring, and the
fcent of its herbs that refrethed the fpirits, con-
veyed perfume to the very foul.

VERSES.

A bower like the garden of youth, a bed of
rofes bathed in the waters of life, the notes
of its nightingales raifing delight ; its fragrant
gale fhedding perfume.

And in one corner of his garden there was a
rofe bufth frefher than the fhrub of defire, and
more lofty than the branch of the tree of mirth.
Every morning on the top of the rofe bufh the
rofe bloflomed, coloured like the cheek of
heart-alluring damfels with gentle minds, and
the face of lily-bofomed maids fcented like jef-
famige. The gardener began to fhow an ex-
treme fondnefs for thefe excellent rofes, and
faid,
U2
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Juls i, ‘-:"‘—5# (w8 )
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A DISTICH.
I know not what the rofe fays under his lips,
that he brings back the helplefs nightingales
with their mournful notes.

One day the gardener according to his efta-
blithed cuftom went to view the rofes; he faw
a plaintive nightingale, who was rubbing his
head on the leaves of the rofes, and was tearing
afunder with his tharp bill that volume adorned
with gold.

A DISTICH.
The nightingale, if he fee the rofe, becomes
intoxicated ; he lets go from his hand the
reins of prudence.

The gardener viewing the fcattered condition
of the rofe-leaves, tore with the hand of con-
fufion the collar of patience, and rent the mantle
of his heart with the piercing thorn of uneafi-
nefs. The next day he found the fame a&ion
repeated, and the flames of wrath occafioned by
the lofs of his rofes

AN HEMISTICH.
added another fcar to the fcar which he had
before.

The third day, by the motion of the nightin-
gale’s bill,
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AN HEMISTICH.
the rofes were plundered, and the thorns only

remained.

Then the refentment caufed by the nightingale
broke out in the breaft of the gardener, he fet
a deceitful fpringe in his way, and having
caught him with the bait of treachery, he con-
fined him in the prifon of a cage. The dif-
heartened nightingale opened his mouth, like a
parrot, and faid, Oh, Sir, for what caufe haft
thou imprifoned me ? for what reafon haft thou
refolved to diftrefs ine? if thou formeft the de-
fire of hearing my fongs, my own neft is in thy
garden, where in the morning thy bower fhall
be the houfe of my mufick ; but if thou haft
another idea, inform me of what thou haft in
thy mind («n Arabick phrafe).

The gardener faid, Doft thou not know how
thou haft fpoiled my fortune, and how often
thou haft diftrefled me with the lofs of my fa-
vorite rofe? it is right that thy acion fhould be
requited, and that thou being feparated from thy
friends and family, and fecluded from all joy
and diverfions, thouldft mourn in the corner of
a prifon ; whilft I, afflited with the anguifh of
feparation from my darling flowers, weep in the
cottage of care,
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A DISTICH or HAFIZ.

Mourn, O nightingale ! if with me thou re-
gretteft the lofs of thy friend, for we are two
mournful lovers, and our employment is
weeping.

The nightingale faid, Depart from that refolu-
tion, and confider, that if I am imprifoned for
fuch an offence as tearing a rofe, whiv will be
thy punifhment if thou teareft a heart afunder?

VERSES,

He that formed the fky by exaét meafure,
knows the right rewards for good and evil ;
whoever does well, good will come to him ;
and if he does ill, evil will attend him.

This difcourfe taking effe& upon the heart
of the gardener, he fet the nightingale at li-
berty. The bird tuned his voice in his free
ftate, and faid, Since thou haft done me this fer-
vice according to the fentence (in the Alcoran),
Is there any recompenfe for benefits, but bene-
fits? it is neceflary to reward thee for it. Know,
that under the tree where thou ftandeft there is
a coffer full of gold; take it, and fpend it to
fupply thy wants.

The gardener fearched the place, and found
the words of the nightingale to be true; he then
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faid, O nightingale! what a wonder it is, that
thou couldft fee the coffer of gold beneath the
carth, and not difcover the {pringe upon the
ground !

The nightingale faid, Doft thou not know
that (an Arabick fentence) when fate defcends,
caution is vain ?

AN HEMISTICH.
It is impoffible to contend with fate,

When the decrees of heaven are fulfilled, no
light remains to the eye of underftanding, and

neither prudence nor wifdom bring any advan-
ta_gc.
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Uy =
OF VERSIFICATION.

THE modern Perfians borrowed their poetical
meafures from the Arabs: they are too various
and cemplicated to be fully explained in this
grammar; but when the learner can read the
Perfian poetry with tolerable eafe, he may re-
ceive further information from a treatife writ-
ten profefledly vpon verfification by (SOusy
Vahidi, who was himfelf no contemptible poet.

There are nineteen forts of metre which are
ufed by the Perfians, but the moft common of

them are > ):‘ or the iambick meafure, ):"

Jws s orthe trochaick meafure, and C)b )f a
metre that confifts chiey of thofe compounded
feet which the ancients called "Emrpres, and
which are compofed of iambick fect and fpon-
dees alternately, as amatarés piEllaram. In ly-
rick poetry thefe verfes are generally of twelve
or fixteen {yllables, as

MEG o) bl b Al U (Gons
90 A el \.‘JU oz U...u.(‘i-.. "n—-tJ_'_] A
o
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Beébui na | f&i kakhér | s€ba zin tar | rd
bucthayed
Z‘ijid‘f zil ; fi mufthkinéth ] chi tab ufad l
u der dilha.

When the zephyr difperfes the fragrance of
thofe mufky locks, what ardent defire in-
flames the hearts of thy admirers !

They fometimes confift of fourteen fyllables in
this form,

--ul.n‘—_|..-u-lv-.--
as

ol 08l aG )y el atf
Ta ghunché | ékhéndanét | dévlet bé | k&
khahed dad
A1 fhakhy | giili rina | €z behri | k€ mirayi
Ah! to whom will the fmiling rofe bud of thy

lips give delight? O {weet branch of a tender
plant! for whofe ufe doft thou grow?

er in this,

--'HI\!-.-.'HII--—-..MIU--
a3

Cunhin, Gl (5 5 1 a2 phed”
“ ‘uid_)&-..’.,:"}"'lﬁ@f'lgv
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Gofhém hé | m& bér kili | n€y G nigmi | f
chengueft
Chéthmém hé | m& bér 1ali | t5 @ ghérdé |
fhi jameft
My ear is continually intént upon the melody of
the pipe, and the foft notes of the lute: my
eye is continually fixed upon thy rubied lip,
and the circling cup.
This kind of meafure is not unlike that which

Sappho ufes in thofe elegant lines quoted by
Hepheftion,

Thoxeim pavep, surs dovapar xgensiv vov [olor
Iebw dapaicz mudss Soadivar & 'Agpodirar.

which he fcans thus,

Taona pa | rep, ovrol v | vapas xomay | rov ieTor

Mol Sxpe; | ez waudos o | dvar &i°A | ppodivar.
Other lyrick verfes contain thirteen fyllables in
this form,

e il s £
as

T s 55U 5 G 5 0o g a5
S€ba bé teh | neiti peér | ¥ meifdéroth | iméd
K& misimi | tarbi eifh | { nazit néth | méd

The zephyr comes to congratulate the old
keeper of the banquet-houfe, that the feafon
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of mirth, joy, wantonnefs, and wine is
coming.

ar,

u-u-'u-.lu-v.l-i

as
ey I T sy Cilahy Lo
bt..:ala_,:;uL;LH_,g,&gf&
SEba belitf | bdgo dn | gizill ra | nird
K& sér bécouh | vii byabin | t6 dadei | mara
This couplet has been tranflated in another part
of the grammar. See p- 274.

The Perfians fometimes ufe a meafure con-
fifting of trochees and fpondees alternately, like
thefe verfes of Catullus and Ariftophanes,

Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit
cras amet.

"Osis sy 7as *Alyyag botmwpyxag for.
thus Hafiz,
Ay (Siss Ol m’rﬁ ldl
Aber #zari ber Amed badi neurtizi vazeed

The vernal clouds appear, the gales of the
pleafant feafon breathe.

But the moft common Perfian verfe contains
eleven fyllables, as
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Ao LldSy eoy J5 alys
Sl ™ Jals o ol (Sarda

Chinkeh gul reft va guliftin derguzelht
Nefhenvi zan pes zebulbul ferguzefht

When the rofes wither, and the bower lofes its
fweetnefs, you have no longer the tale of the
nightingale.

In this laft meafure are written all the great
Perfian poems, whether upon heroick or moral
fubjeds, as the works of Ferdifi, and of J4mi,
the Boftan of Sadi, and the Mefnavi of the ex-
cellent Geléleddin. This fort of verfe anfwers
to our eémmon heroick rhyme, which was
brought to fo high a degree of perfe&ion by
Pope, and which the Englith poets will do well
to retain, inftead of adopting the lefs hasmonious
meafures of other nations.

I have dwelt the longer upon the different
forts of verfe ufed in Perfia, becaufe there are
few books or even common letters written in
the Pernan language, which are not interfperfed
with fragments of poetry; and becaufe all the
Perfian verfes muft be read according to the
paufes of fcanfion: thus the following elegant
couplet quoted by Meninfki,

‘“b’“ﬂidﬁ(ﬁﬁ/’mﬂw
S
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0 0031 Mo (S 1y ST 2 (Gl &5
C o
muft be pronounced,

Tebader ché | ne her tareé | buved zulfeé |
tera fad cheén

Ke fazee bér | guleé fured | zefumbul pa |
de cheen ber cheén

with a ftrong accent upon every fourth fyllable;
and it may here be oblerved, that the Perfians,
like the French, ufually accent the laft fyllables
of their words,

As to their profody, nothing can be more eafy
and fimple ; their vowels | v.=~li£',_:f van, and S
ya are long by nature; the points, which they
commonly fupprefs, are naturally fhort ; and
evcry fhort fyilable that ends with a confonant

is long by pofition; as JI 4 Shiraz, Jud
sumbil, (.,20 déhan, e S€mén: but the
Perfians, like other peets, have many licences ;
they often add 2 fhort vowel which does not
properly belong to the word, as in the firft ode
of Hafiz,

lghsCes OLST Yy vE 1 afiadit muthkilha,
and L = ouilo ls'(cup danéndi hali ma.

They allo fhorten fome long fyllubles at plea-
fure by omitting the vowels | lif, 3 vau, and (£

YOL. IIIL. X
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ya; thus Sy beerin, which is a {pondee,
becomes an iambick foot when it 15 written
085 bériin: in the fame manner '/_Sﬁ is ufed
for 5,0 and (04 for ;04 Theomiffion
of | ¢lif is more common; fo 5 is put for 5!,
and (,La3 for (,L&5l, as in this beautiful

couplet,
ax 20l s Qs 4 ol (o
' 0
« Call for wine, and fcatter flowers around ;
“ what favour canft thou expe& from for-

“ tune " fo fpake the rofe this morning; O
nightingale ! what fayeft thoun to her maxim?

In which lines .,Lia)<S is ufed for L3S
ﬂ::’;a’d’r:ng flzwers, and ‘L{: =M for :L?):"' the
morning.

I {hall clofe this fection with fome examples
of Perfian verfes from the &!f&' or bemiftich,

to the ,_]).: or ode, which differs from the o3

or elegy in nothing but the number of the dif-
tichs, of which the ode feldom contains fewer
than five, and the elegy feldom fewer than
twenty, I fhall not fet down thefe examples
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at random, but fhall fele& fuch as are remark-
able for beanty of fentiment or delicacy of ex-
preflion.

E!)‘a" AN HEMISTICH.
U Ol ass s oin J&s
He that plants thorns will not gather rofes.

s A DISTICH.

il Sl 0y g Siyoly

G
FE o S Y G =
S us

The caravan is departed, and thou fleepeft ; the
defert lies before thee; whither wilt thou
go? of whom wilt thou afk the way? what
wilt thon do? how wilt thou exift ?

L,.-s‘l"-'-’ A TETRASTICH.

Sr=" Qw00 coww =i
t«ai;ﬂi U0 Qdgg a8 e
X 2



308 A GRAMMAR OF THE

At the time that the dawn appears, doft thou
know for what reafon the bird of the morning
complains ? He fays, that it is fhown in the
mirror of the day, that a whole night of thy
life is paffed, while thou art loft in indolence.

Another.

W gl R (M T (Bl
wﬂﬂfﬂs = g
(She SO 00)JT ppeli0 it

watde ol Ay calsj

Doft thou defire to be free from forrow and
pain ? hear a maxim more valuable than a
precious gem : Defpife not thine enemy,
though he be diftrefled; and truft not thy
friend, if he be proud and malevolent.

In all the Perfian elegies and odes the two
firlt hemiftichs have the fame rhyme, which is
continued through the whole poem at the end
of every diltich. A fhort piece of poetry, in
which the two firft lines do not rhyme together,
is called aalss a fragment ; as this elegant fable
of Sadi on the advantages of good company:

Ciao om0 (Santas (M7
A (A S | Oy
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14s )‘.a.c b (S & BTy

r.nuu. __’.I -Jl.}t.\ {_5_".! _}I q,lj,
One day, as I was in the bath, a friend of mine
put into my hand a piece of fcented clay®.
I took it, and faid to it, ** Art thou mufk or
* ambergris? for I am charmed with thy de-
“ lightful feent.” It anfwered, “1 was a
¢¢ defpicable piece of clay; but I was fome
“ time in the company of the rofe; the
“ {weet quality of my companion was com-
“ municated to me; otherwife I thould have
““ been only a piece of earth, as 1 appear

“ to be.”

When both lines of each couplet rhyme to-
gether through a whole compofition, it is called
(S grkes 35 in the following examples :

Jﬁr.} m.‘,\.id)fwT Sl U““":}"
* (Cardias ,_p’ ghili kkhoflibii, a kind of unifuous clay,

which the Perfians perfume with eflznce of rofes, and ufe in the
baths inftead of foap.
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L".'.q.i_}:.} wadJuuir}iﬂJaJ

Such is the nature of inconftant fortune, neither
her mildnefs nor her violence are of long
duration: fhe exalts no one whom fhe does not

at laft opprefs ; for fhe is light in her affe&-
ion, but moft harfh in her hatred.

0 855 ¢ v

Ogad Ak% p PYEIPRG €

PN T el ado 4 oloy

(S L ©F GRS 5 Olo
The happy * Feridin was not an angel; he
was not formed of mufk or ambergris. He
gained his reputation by juftice and liberality:

be thou juft and liberal, and thou wilt be a
Feridin.

Oy J)&L- sl Ujb:,.
uyjjg_,.a (o ops=b b ass

* An ancient king of Perfia, highly celebrated for bis eminent
virtues, The learned and excellent d'Herbelot has made a niiflake
in his tranflation of thefe lines (fee the article Farrakh in his Bib-

liotheque Orientale) for not recollefting the fenf of .2 3 uarey,

be made a proper name of it, and tells us that Farrakh was a man
whom the Perfians confider as a perfedt model of juflice and mags

'I'II.I'I:II.'I'IJ.II
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rﬁl..l I.Mt.}l.ubd L_',_ﬂf.}&:

dff Cond U GOl C)L'P
Ot (S ] T _oil” lobee
g sl I (R
fu e b n_.-ma_,g__,u&.-b..
SRilo (G ol i o

ﬂwjalﬁwul;ﬁfw

Gyl 3l O (= 0 ass
There was an affe@ionate and amiable youth,
who was betrothed to a beautiful girl. 1
have read, that as they were failing in the
great fea, they fell together into a whirlpool.
When a mariner went to the young man that
he might catch his hand, and fave him from
perithing in that unhappy juncture; he called
alond, and pointed to his mifirefs from the
mid{t of the waves; ** Leave me, and take
“ the hand of my belaved.” The whole
world admired him for that {peech; and
when he was expiring he was heard to fay;
“ Iearn not the tale of love from that wrerch
« who forgets his beloved in the hour of

¢ danger.”
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Thefe examples will, I hope, be fufficient to
undeceive thofe who think that the Afiatick
poetry conlifts merely in lofty figures and flowery
deferiptions. There is fcarce a lefion of mora-
lity or a tender fentiment in any European lan-
guage, to which a parallel may not be brought
from the poets of Afia. The verfes of eleven
{yllables, which are ufed in the great Perfian
poems; always rhyme together in couplets. It
is unneceflary in this fection to give an example
of the Perfian oouas or elrgy, as it differs only
in its length from the ,_}).: or ode, except that
the Caffideh often turns upon lafty fubjeéts, and
the Gazal comprifes for the moft part the praifes
of love and merriment, like the lighter odes
of Horace and Anacreon. The moft elegant
compofers of thefe odes are <> Jimi and
Lils. Hafiz, each of whom has left an ample
colletion of his lyrick poems. 1 may confi-
dently affirm that few odes of the Greeks or
Romans upon fimilar fubje@ts are more hnely
polithed than the fongs of thefe Perfian pocts :
they want only a reader that can fee them in
their original drefs, and feel their beauties with-
put the difadvantage of a tranflation, I fhall
tranferibe the firft ode of Hafiz that offers itfelf,
out of near three hundred that I have para-
phrafed: when the learner is able to underftand
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the images and allufions in the Perfian poems,
he will fee a reafon in every line why they can-
not be tranflated literally into any European

language.
Ml G b o (2 IS
QR Wb sy o0 (.2
(o R 'L._Pl!).'a" B t_!)!q
N u~;=-.;)° e
bl U~PJ|LK: de {icS
rlgu.}Lf"L_..J)ﬁ L
QS GRes S gus (o2
dhpLu 'U""'PJL‘ l_.-u:.'.:"""’ le
‘-’**-*L-“ U“J“‘JLGJ O (!
Ll Con a0 la
L UHPJLAJ'/.GJJI
The rofe is not fiveet without the cheek of my

beloved; the fpring is not fweet without
wine.

The borders of the bower, and the walks of the
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garden, are not pleafant without the notes of
the nightingale.

The motion of the dancing cyprefs and of the
waving flowers is not agfeeable without a

miftrefs whofe cheeks are like tulips.

The prefence of a damfel with {weet lips and a
rofy complexion is not delightful without
kifies and dalliance.

The rofe-garden and the wine are fweet, but
they are not really chaming without the
company of my beloved.

All the pictures that the hand of art can devife
are not agreeable without the brighter hues
of a beautiful girl.

Thy life, O Hafiz, is a trifling piece of money,
it is not valuable enough to be thrown away
at our feaft.

The laft diftich alludes to the Afiatick cuftom
of throwiag money among the guefts ata bridal
fealt, or upon any other extraordinary occa-
fion: the Perfians call this money ;LS nisar,
and him who colles it .yu UG nisir cheen.

1 fhall conclude this grammar with a tranfla-
tion of the ode quoted in the fe&ion upon the
Perfian letters; fee p. 196.
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If that lovely maid of Shiraz would accept my
heart, I would give for the mole on her cheek
the cities of Samarcand and Bokhara.

Boy, bring me the wine that remains, for thou
wilt not find in paradife the fveet banks of
our Rocnabad, or the rofy bowers of our
Mofelli.

Alas! thefe wanton nvmphs, thefe fair deceivers,
whofe beauty raifes a tumult in our city, rob
my heart of reft and patience, like the Turks
that are feizing their plunder.

Yet the charms of our darlings have no need of
our imperfect love; what occafion has a face
naturally lovely for perfumes, paint, and ar-
tificial ornaments ?

Talk to me of the fingers, and of wine, and
feck not to difclofe the fecrets of futurity ;
for no one, however wile, ever has difcovered,
or ever will difcover them.

I can eanly conceive how the inchanting beau-
ties of Jofeph affefted Zoleikha fo deeply,
that her love tore the veil of her chaftity.

Atted, O my foul!. to prudent counfels ; for
youths of a good difpofition love the advice
of the aged better than their own fouls.
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Thou haft fpoken ill of me; yet T am not of-
fended; may Heaven forgive thee! thou haft
fpoken well: but do bitter words become a
lip like a ruby, which ought to thed nothing
but fweetnefs?

O Hafiz! when thou compofeft verfes, thou
feemeft to make a firing of pearls: come,
fing them {weetly: for Heaven feems to Have
fhed on thy poetry the clearnefs and beauty
of the Pleiads.

The wildnefs and fimplicity of this Perfian
fong pleafed me fo much, that I have attempted
to tranflite it in verfe: the reader will excufe
the fingularity of the meafure which I have
ufed, if he confiders the difficulty of bringing
fo many eaftern proper names into our flanzas.

1 have endeavoured, as far as I was able, ro
give my tranflation the eafy turn of the origi-
nal; and I have, as nearly as poffible, imitated
the cadence and accent of the Perfian meafure ;
from which every reader, who underftands mu-
fick, will perceive that the Afiatick numbers
are capable of as regular a melody as any air in

Metaltafio.

A PERSIAN SONG.

Sweet maid, if thou wouldft charm my fight,
And bid thefe arms thy neck infold ;
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That rofy cheek, that lily hand
Would give thy poet more delight
Than all Bokhira’s vaunted gold,
Than all the gems of Samarcand.

Boy, let yon * liquid ruby flow,
And bid thy penfive heart be glad,
Whate'er the frowning zealots fay:
Tell them their Eden cannot fhow
A fiream fo clear as Rocnabad,

A bow'r fo fweet as Mofellay.

Oh! when thefe fair, perfidious maids,
Whofe eyes our fecret haunts infeft,
Their dear deftru&ive charms difplay,
Each glance my tender breaft invades,
And robs my wounded foul of reft,

As Tartars feize their deftin’d prey.

In vain with love our bofoms glow;
Can all our tears, can all our fighs
New luftre to thofe charms impart?
Can cheeks where living rofes blow,
Where nature fpreads her richeft dies,
Require the borrow’d glofs of art?

Speak not of fate—ah! change the theme,
And talk of odours, talk of wine,

" L...JLLQ ) 2 melted ruty is 2 common periphratis for
wine in the Perfian poetry. See Halz, ode 22.
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Talk of the flow’rs that ronnd us bloom:
*Tis all a cloud, tis all a dream;

To love and joy thy thoughts confine,
Nor hope to pierce the facred gloom.

Beauty has fuch refiltlefs pow'r,
That ev'n the chafte Egyptian dame*
Sigh'd for the blooming Hebrew boy:
For her how fatal was the hour,
When to the banks of Nilus came
1 A youth fo lovely and fo coy!

But ah ! {veet maid, my counfel hear;
(Youth fhould attend, when thofe advife
Whom long experience renders fage).
While mufick charms the ravifh'd ear,
While fparkling cups delight our eyes,
Be gay; and fcorn the frowns of age.

What cruel anfwer have I heard!
And yet, by heav’n, I love thee flill:
Can aught be cruel from thy lip?
Yct fay, how fell that bitter word
From lips which ftreams of fweetnefs fill,
Which nought but drops of honey fip?

Go boldly forth, my fimple lay,

Whofe accents flow with artlefs cafe,

* 7 leikha, Potiphar’s wifie,
4 Joleph, called by Perfians and Arabians Jufuf,
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Like orient pearls at random ftrung;

Thy notes arc {weet, the damfels fay,

But, oh, far fvecter, if they pleafe

The nymph for whom thefe notes are fung!

END OF THE GRAMMAR.
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Tbe garden of purity, by Mirkhond.—A general
hiftory of Perfia in feveral large volumes.
Oxf. Prsv.
The hittory of the life of Sultan Acber, by the
learned and elegant Abu Fazl, Oxf-
S oail L™

A deferipi of the Indian empire, written by
the order of Sultan Acber by a fociety of
kilful men.—A tranflation of this book would
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be extremely ufeful to the European compa-
nies that trade in India, as it contains a full
account of every province and city in the do-
minions of the Mogul, of his revenues and
expences, both in peace and war, and of all
the cuftoms and ceremonies in his palace;
together with a defcription of-the natural
productions of his empire. Oxf.

(St lasly
The attions of Sultan Baber; written either by
himfelf, or under his infpe@ion. —This book
contains a minute account of that prince’s
wars, and a natural hiftory of his dominions.

0sf.

The hificry of Cafbmir, by a native of that ex-
traordinary country,—A very curious and en-
tertaining work. Oxf.

The hlﬂory of the lives of the Perfian kings,

from the head of the Sefi family to the death
of Abbas the Cruel, improperly called the

Great. Oxf.
ooy s

The felect chromicle—~This work is an excellent
VOL. IIL. . Y
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hiftory of Perfia, and has been tranflated into
Arabick and Turkifh. Oxf.

A fhort hiftory of Perfia, in one volume, by
Khandemir, a learned and agreeable writer.

N ij:
Folsl
The beart of hiftories.~—A copious hiftory of the
Perfian empire, written in the middle of the
fixteenth century by Abdallatif, a native of

Cazvin.
als I/.da
The book of wiclory—A hiftory of the life of
Timur, commonly called Tamerlane, written
i a moft beautiful and elegant ftyle.

al.uudd ).l.....ll :)&.du

An account of the lives of the Perfian poets, by
Devletfhah of Samarcand. Par,

A G (G0 26 L il o
The hiftory of the life of Nader Shah, king of

Perfia, written by Mirza Mahadi, and tran-
fluited into French by the author of this

grammar.
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POETRY.

Shah Nimeh. A colletion of heroick poems
an the ancient hiftories of Perfia, by Ferduf.
See the Treatife on Oriental Poetry, in Vel.
VIL Osf. Priv.

(B Wl

The works of Khakéni, a fublime and fpiritea
poet. Oxf. Priv.

Bla olpo

The odes of Hafiz: fee the treatife above-men-
tioned. Lond. Oxf. Par. Pri.

The works of Sadi; containing anr the
bed of rofes, OWays or the garden, and
wla hy or #he rays of light. The two firft
of thefe excellent books are very common ;
but I have not feen the laft: they are all upen
moral fubje@s, and are written with all the
elegance of the Perfian language. Oxf

L'__,,le.l wlld=s

The works of Ahli; containing,
JMa = lawful magick, 2 poem,

¥ 2
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4-5!_5 7 & the taper and the moth, a pocm.
Aulags \gLIfa book of el gres.
w2 U a book of ode

(ol wiies

The works of Jimi; containing, among others,
BN &k the chain of gold, a poem in
three books.
‘_}Lu..ﬂ Ao angs Selman and Abfal, a tale.
aoli _Jt.h.ﬁu the life of Alexander.

I:ﬁ{; 3 sy the loves of Yofeph and Zu-
leica, a very beautiful poem.

(A= 4 ULJ the lpvesaf Leila and Megenun.
{,.s"'lz"' © _’Jd a colleétion of odes.
ULAmJH.- the manfion of the [pring.
)Ji das’ the gift of the noble.
__,b._-}'l Sas™ the manners of the juft. Oxf.

s ol
A book of clegant odes, by Mir Chofru. Ozf.

-

(59ise
e ol s ka

A poetical work called Me/mavi, upon feveral
fubjedts, of religion, hiftory, morality, and
politicks ; compofed by Gelileddin, furnamed
Romi.—This poem is greatly admired in
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Perfia, and it really deferves admiration. Ozf.
Priv.
Solail wlgo

The poems of Anviri, which are quoted by
Sadi in his Guliftan, and are much efteemed
in the Eaft,

'The works of Nezimi; containing fix poems:
epaiilall _J!)..I the fecrets of loevers.

/,C}\g aad rhe feven faces.
u..;;u... 44 j"":' the Joves of Chofru and Shirin,

asli jouSs the life of Alexander.
an=" g M Leila and Megenun, a tale.
-’1)“‘}‘ u):"‘ the treafure of fecrets. Lond,
Py,
Aels Oy

Pendnima, a book of moral fentences, not
unlike thofe of Theogenis in Greek, by

e (julloy s Ferideddin Attar, 'Lond.
nrf <

The works of Catebi, containing five poems:

a2 ):‘.11 & the junction of o foas, |
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U 5Q the ten chapters,
—iie 8 (s beauty and love.

y -’lﬂh-n 7 f...oU the conguerar and triumpher.
rl'-.).ﬂl-‘% P r.f)q._r the lpves of Bahiram and

Gulendam.

Taere are many more hiftories and poems
written in Ieffian ; but thofe above-mentioned
are the muft celebrated in Afia, The poets of
the fecond clafs were (=94 Roudeki, who
tranflated Pilpai’s fables into verfe; QVEY
Refhidi, who wrote an art of poetry called

7= o the incbanted gardens, Cogal
Ahmedi, who compofed an heroick poem on
the a@ions of Tamerlane: not to mention 2
great number of elegiack and lyrick poets, who
are very little known in Europe,

—u

PHILOSOPHY,

P (g iy
The light of Soleil or Canopus.—A very ele-
gant paraphrafe of Pilpai’s tales and fables, by
Cathefi. Ozf.

The touchftone of learning; a more fimple
tranflation of Pilpai, by Abu Fazl. Ozf.
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BIBRCYBI
The Perfian tales of a thoufand and one days,
tranflated into French by Petit de la Croix.

(S QLS
Negariftin #le gallery of pidures, by Jouini.—
A mifcel.aneous work upon moral fubjects,
in profe and verfe. ‘There is a beautiful copy
of this book in the Bodleian library at Ox-
ford. Marfb 307

asl GRilo

A fyftem of natural philofophy, by Isfahani.
0zf.
axli Bl

The natural hiftory of precious ftones. Uy,
There are many books in Perfian upon Geo-
metry, Algebra, Aﬁmnumy, Mechanicks, Lo-
gick, Rhetorick, and Phyfick ; all which de-
ferve to be read and ftudied by the Europeans.
The Perfians are very fond of elegant manu-
feripts ; all their favourite works are generally
writtenupon fine filky paper, the ground of which
is often powdered with gold or filver duft: the
two firlk leaves are commonly illuminated, and
the whole bock is fometimes perfumed with
eflence of rofes or fandal wood. The poem of
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Jofeph and Zuleica in the publick library at
Oxford is, perhaps, the molt beautiful manue
feript in the world : the margins of every page
are gilt and adorned with garlands of flowers;
and the hand writing is elegant to the higheft
degree: it is in the colleition of the learned
Greaves, N°. 1. The Afiaticks have many ad-
Yvantages in writing : their ink is extremcly
black, and never lofes its colour; the Egyptian
reeds with which they write, are formed to
make the fineft firokes and flourilhes; and their
letters run fo eafily in‘o onc another, that they
can write fafter than any other nation. It is
not ftrange, therefore, that they prefer their
manufcripts to our beft printed books; and if
they fhould ever adopt the art of printing, in
order to promote the general circulation of
learning, they will ftill do right to preferve
their claffical works in manufcript.

I fhall conclude with a Perfian ode in three
Afiatick hands, and fhall add a2 few remarks
upon each of them.

I.
NISKHI.

This is the only form of writing that we cau
imitate exaétly by our types; it is the hand of
the Arabians, who invented the characters; and
it muft, therefore, be learned before we attempt
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to read the other hands: it is frequently ufed
by the Perfians, and the hiftory of Nader Shah
was written in it

1L
TALIK.

This beautiful hand may eafily be read by
Europeans, if they underftand the Perfian lan-
guage; and if they do mot, what wil] it avail
them to read it? In this form of writing the
ftrokes are extremely fine, and the initial letters
43 j are fometimes fcarcely perceptible. The
charafters are the fame with thofe ufed in
printing, except that ( . and (& are often ex-
prefled by a long ftroke of the reed, as in the
third word of the fecond line, which an{wers to
dﬂlm : there are alfo two examples of this in
the third line. As the Perfians always write
their lines of an equal length, they are obliged
to place their words in a very irregular manner;
if the line be too fhort, they lengthen it by 2
fine ftroke of the reed; if too long, they write
the words one above another, In the Perfian
poems the tranfcribers place both members of
a couplet on the fame line, and not the firfk
above the fecond, as we do: a Perfian would"
write the following verfes in this order,

With ravifbed ears The monarch bears,

Affumes the god; Affeés to nod.
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It maft be confeffed, that this irregularity in
wiiting, joined to the confufion of the diacriti-
cal points, which are often placed at rantlom,
and fometimes omitted, makes it very difficult
to read the Perfian manuferipts, till the lan-
guage becomes familiar to us; but this difficulty,
tike all others in the world, will be infenfibly
furmounted by the habit of induftry and perfe-
verance, without which no great defign was
ever accomplithed.

II.
SHEKESTEH.

In this inclegant hand all order and analogy
are neglected; the points which diftinguith s
from 3, ¢ from g, and o from o, & and
s &c. are for the moft part omitted, and thefe
feven letters, | & & _J g are connected with
thofe that follow them in a moft irregular mane
ner. Thisis, certainly, a confiderable dlﬁculty,
which muft be furmounted before the learner
can tranflate an Indian letter: but I am per-
fuaded, that thefe who chiefly complain of it
have another difficulty fill greater, which is
their imperfe& knpwledge of the language.
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NISKHI.
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ADVERTISEMENT.

THE following Index will be found, it is
hoped, of cenfiderable ufe to learners, to thofe
in particular who are unprovided with dictiona-
ries; fince it is not only intended as a literal al-
phabetical explanation and analyfis of the ex-
traéts and authorit'es from the various writers
interfperfed through-the Grammar, but as a vo-
cabulary it may be employed to advantage, by
imprinting on the memory a number of ufeful
words.

It may not be improper, however, to inform
thofe who have made but little progrefs in this
language, that, in confulting any dictionary,
there are a variety of infeparable particles pre-
fixed and annéxed to words, which mult be
analyfed or feparated before the meaning can be
found: for example,

GG which literally fignifies 2o defire is
muft not be looked for under the letter 5 but
under 5, the s prefixed being the infeparable
prepofition for, to, n, rU/imp]ying defire, He.
and =uw (for w=ual) the third perfon prefent of
OO a2 10 be.

It is unneceffary to multiply examples, but it
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will fave the learner much trouble if he keep
in mind, that the principal of thefe prefixed
particles are,

JI the Arabick particle #2e.

2 (or (s before words beginning with f) the
chara&eriftick of the firft future, and fometimes
of the imperative.

&s or s the prepofition in, s, for, Ge.

2 prefixed fometimes by way of pleonafm,
to which no tranflation can give any precife
meaning.

L with.

s’ witbout.

J (fnr_jl] Jrom, with, by, &c,

5 (for as) which, what.

Fs o (P charaéterifticks of the pre-
fent tenfe.—Thefe charaéterifticks of the pre-
fent are frequently omitted by the Perfian au-
thors,

~ (or =® before words beginning with )
the negative prefixed to imperatives.

& or j (or Lj’ before words beginning with
I) the general negative prefixed to all other
tenfes®,

® Notwithflanding the above oblervations, which will Gave the
leamner fonie perplesity in confulting diftionaries, many of the
compounded worde, and fuch oblique tenfes 35 differ moft from their

infinitives, are for his greater cafe and fatisfalion inferted in this
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The particles which are commonly annexed
to words are as follow:
The pofleffive pronouns
¢ rl Of 1 my, mine. Le our.
w ol or oy thy, thine. i your.
P kis, her, its. : U nr{_].i:._s_tﬁfﬁ'_.
(! the plural of nouns having reference to
living creatures.
& the plural of inanimate nouns.
| or U the poetick vocative.
|, the termination of the oblique cafes.
"uw the third perfon prefent of Q42 70 be.
is fometimes equivalent to our @ or ome;
and at other times after nouns ending with | or
s it marks that the following noun is in the ge-
nitive cale; and it is then equal to our of;
The Perfian writers make frequent ufe of the
contraéted infinitive; when the learner therefore
cannot find fuch words as "L““f or O 3 in

the Index, let him look for QO o (3O 5
&c. -;' j

*3+* The A prefixed to fome words in the
Index fhows that they are of Arabick ori-

ginal.
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INDEX

C
T Water, fountain: luftre,
J__al upon: a cloud.

Al pl. qf}! the juft.

ul::)ﬂ' colour, paint, comp. of T water and
Eii; colour.

A JUsl Abfal, proper name.

A Jusdyl Abufazel (father of virtue) proper
name.

A Gl Abuleis (father of the lion) proper
name.

| (annezed to words) thy.

Au"ﬂ a mark, impreflion.

ol to plant.

A sloal pl of 50 the eyes.

A __;!}-.;,l pl. :_:;"} the nable, free.

A u.:);l or ,hl care, grief. .

A (;;Lual a prefent, favour, benefit.

A O al Ahmed (moft worthy of praife) 2 pro-
Pfr name,

A Jlgal pl. of N affairs, conditions ;. fecrets.

ol to draw ¢ fivard, knifz, .

VOL, 1I1. Zz
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A_WA choice, liberty; prudence.
A I/,:'..T end, finally; another.

A g jil' moderns; pofterity.

A f'dl Adam; 2 man: a meflenger.
A 13| when,

131 the 9th Perfian month; vernal.
JGT fire.

('=*,8T the province of Media.

T bringing, bring thou, from SR

(&UT er | T adorning, from

i T to adorn.

alyl reft.

Qi is worth, from wwily )l

&)l may bring, from .y ) 4

A oLl fafety, rettitude.

o Irem, name of a JSabulous garden in the Eafi,

- Juppofed to bave been buils by a king named
Sheddad.

il from.

) )f ol jT he fets at liberty.

(SOliT liberty.

bl aflicting, from

o T to rebuke, affli@, wound.

! ! from that.

LT ;1 thence.
el 1 from this.
l==*!1 ;! hence.
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! on account of.
&> ¢ jl wherefore? why?
g jl on account of,
00 ;T affli€ed, from ., ;T
l;“fjl' whence.
LejT experienced, Jrom (50 aej T
w*ilej T temptation, experiznce.
w:}ﬁ_jTtO try, tempt.
©lejl from amidft.
I/.K.’ro._ﬂj from one another.
w9l to few together.
LT like, refembling: appeafing.
OlsT rett, both from yOaml
! 2 horfe,
A & Al hearing, found.
(SAide i & L.l they liftened.
A J-[)ua' 2l gf}.. fecrets,
! heaven,
ud -’.NT to reft.
~! (anmexed to words ) their.
<SGl a tear.
__;Lfiﬁ- clear, evident,
(SWiT love, friendthip, familiarity: knowleige.
L:.;_,.;}.l diﬂ:urhing, Jrom
3T to difturb,
&liT a neft,
A ksl confufion, pain,

Z3a
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A l...if)lai pl. qfu.:}la parts, trafls

A Jlods! equality, temperance.

A Olis! belief, faith.

A rl.;'.;l great ; greater.

&l a beginning.

A (las! pl. of (.yaas branches.

(~i gl to embrace.

A _;Lu':'l pl of )-.1.-. rivals, jealoufy.
2l to cut.

L..Jlg\ﬂ-ﬂm fun.

a3l or a5L1 a bottle; an ewer
ol to fall,

_jbsl exalting, from U“"-'"l)"
'.._J{.:.m[).'ll Afrafiab, proper name.
) )Sl to inflame.

Js jl inflaming, from the above.
LN :)51 to create.
ey )51 creating, from the aboue.
131 or Q_gbﬂ increafing, from
0O J)'-sl to increafe.
ey )'5| increafing,

w3 | alas |

a3l to fpeak 1aly.
yL&3! fprinkling, fhedding,

| eynilisl to fprinkle, fhed. .
oo ).’.35[ to prefs.

L]
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- "
-3 throwing, from
Ud&ﬁ | to throw.
A thxﬂ ploof Pt cups.
A (.qz.h.ﬁi their cups.
A ‘_,I)ST affirmation, confirmation.
A _)"'( | Akber (greater) proper name.
.Lﬂ or o5 intelligent, vigilant; knowiedge.
./f‘ if. da?.).(i though.
WEST filling.  (OREST to Al
u)ll.,-"i now.
ST full,
A | the article the,
A Yl but, except.
A il efteem, refpedt.
A r.L!_JJl gentlenefs, lenity.
A lejl mufical notes.
A ',.\r.a.” the mind.
A 2! a thoufand.
L) JJI {piinkled, ftained, from
o _,JI to ftain, {prinkle.
A LﬂsﬂJl O God, heaven ; divine.
A Ol the Arab. article prefixed fo Oy aid,
- ftrength, hand, &c.
fl ((annexed to words ) my.

1yOlel to prepare ; to be ready.
T preparing.
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A bl fecurity, mercy: fincerity.
Ovel he came ; coming.

(yOwel to approach: the approach.
Q& 4 Ol coming and going.

J9 jq'l to-day.

il to-night.

(pSal to learn, teack
)}.T%:il]:d, teaching.

U.«::*" to m:x

l a pnncc, nobl:

nL.» ol les }..I Mirkhond Thah, proper name.
t',..1«.-.:'1'-Ir:l;ulﬂ.ng from L-’.A::MT
LJT e: that: tume: Low,

oUT thofe.
UI.-‘LLui to fill,
a Ul defire, expeé&ation,
|;;Tthcre? in that place,
A f't;jl m':a’r_xj ftars.
ool to throw, dart.
Jlail throwing, from the above,
sl within,
<ol litde,
4= 90l to gain, gather,
L-_;L'!_’r-kﬂ to befmear.
J 9l gathering, gaining.
(NI thought, confideraticn,
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J.m..iT thither.

aSGl that which; he who. _
4S5 T or ol T then, at that time.
UMLK:! to think.

u.l'x"&'-'l to excite, raife.

450l raifing, exciting.

A lyil Anvar (fplendor) proper name.
Lei T thofe.

A lgil pl. gfqu rivers.

9 }l or __,! or 4 he, fhe, it: his, hers, its.
Qs ol himfelf, herfelf.

jb"l"a voice, found : fame.

A (4T pl. of T times.
L4l devouring, fwallowing, from
el 14l to devour.
JJT bnngmg,ﬁam UL}J"T

b ___',II him, her, it ; to him, &e.

A l-_..;b_:! L gf'\_.;_)_: leaves,

L'.}GJJT to hl’iﬂg.

U_.'@Jl a throne: 2 manufa@uring village,
A EL‘E’JI Pl. of @uoy affairs, actions.

A 4l firft: the beginning.

A (4] ol forefathers, the ancients.

(474l to hang.
A Jl fkilful: endowed with, pofictied of

people.
A& D) wile.
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_,QT; fawn,

(._gl"coming; come thou, frem _L:,Q..T
Sl or LI O fign of the voe, cafe,

A ol times, days, . of

UQLWI to ﬁand.

ul.-h_f they; their. d::i wt-:a.ll thﬂnﬁlm.

_f).ul...‘.‘.u‘ them : to them.
A (&! O Sir:
A w' the l'ight hand,
el this. (Ll thefe,
l=*[ here.
U.u.-r”i fo, thus,

ul hither,
=
Gl behold,
240! a mirror,
leis! thefe,

by

4 with ; in: to, for,

L with, poflefled of: fince,
L 2 gate; a chapter,
.._/""LJ Bibtf- ﬂpfﬂpﬂ' name,
8L to play,

"J'L.' the Wil]d. li.ri lﬁt 1t be,

lwe AL zephyr; a gentle gale; the caft or
morning wind,
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oL wine.
U a load, baggage.
(™ __;L_‘! Perfian.
g_; JL_J Oonce. "
JU playing, play thou, /7. (isls
JU again, anew.
wAsulojl to with-hold.
o)y 2 player ; playing.
=L being, be thou, from (,O 4
LiL a bathlw, governor.
ol it may be; 1t may happen, from ©Oe2
Wil to fprinkle, diffufe.
E'.b a garden. )luels 2 gardener,
(3L to weave : to tinge.
A (;a"l"' the remainder; permanent.

l_ﬂ.._l fear, care.

JU pure, chafte, clean
M affeGionate.

Jj'ﬂ.; mere pure.
elosTs innocent, unblemithed.
a )ﬂ._g beautiful, amiable.
“ﬁ gentle, pure, lovely.
JU a wing : an arm.

JU above, upwards.

U(}JJ I.J___ to ﬂ:fﬂ.i.ﬂ.“

dldweL in the morning.
8d ).ll,“nr filteen.
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Awaily five hundred.

‘.QL_. together.

Wb it is neceffary, from eyt :

1ol permanent, from (SL a foot, and )l the
participlz of (., 31O to have. :

@sls to be neceffary.

yamatly to accept. |
‘1)‘.‘-.' he took or bore up.

o~ _)‘:’ fear thou, from (s )J

ll.hu:’.k.‘l he kiffed, ﬁ'am (S < 4 The ﬁ'.r.r._r ap-
pears to be redundant.

ax? (pl. ,LG=?) an infant.
Cag= for.

.ﬂ._)x‘-' metre : the fea.

ARy )x’ the lIambick meafure.

A Je {):’ the Trochaick meafure.

Ae )9 )=‘ a kind of verfe, confifting of Tam-
bicks and Spondees.

A LJ.J):J dr:dftgf)xf the two feas.

hl=? Bokhara, name of o place.

@ to boil.
ra‘a:’ I may or can give, from

wOwi= to give,
QO bad. N bad of me.

wlou to or for thefe,
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ooy know thou. ( _Kwsloy I might have

known, from (. ,.».m.ﬂd

o give thou, from Udfg}

SYSN] cunfpicunuﬂy, pul.ckly.

ULL-.I Audy to become cuni’p:cunus.

accr:phng, from

U.A.'IJ,JL.L.'I to accept.

3 full. 4 the bofom: upon w5 upon thy
bofom. Lo carrying, ravithing, from (,0 2

Uﬂh Jm.l).! to reft.

Lj“d}“_'), I thould reft.

U{le to afcend.

(5 fﬂr, becaufe.
% arifes, comes, from Ud‘“ 5

Loy o4 a harp, lute.

_,J}g a ray, {plendor.

GUIMES ! to rife, arile.

epalo 7 to finith, compof.

Jlo ) 2 compofing, completing.

Sl 2 he finithes, performs.

t.f::ﬁ‘m' ) 2 10 raife, exalt.

0O ) g $o bear, carry, lead. _;

A 2 they carry off.

0d 2 veil, tapeflry.

ggglauaj? a chamberlain, po..or.
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- afk thou, afking.

3 e gt it arrives,

fu)gzbm,nnﬂwmparhud.

w .;; to afk.

r_JJ;].t.l_@n 2 we have afked.

s 2 he went away.

k‘Jj a leaf; power; arms; ornament ; & mufi-
cal inftrument.

0O ;5 to fill

UI&..G.! to return, recede.

t,:mdu).i to afcend, mount.

aily 922 butterfly, moth.

293 a prote&or, nourifher ; educating ; educate
thou.

CRIL ' 2 to educate, nourifh.

70 ) education.
sy without, out of.

rih b 2 together.

=%, to beware, abitain,

jﬁﬁ P abltinence, chattity

(& « an angel, fairy.

-y 5 ruinous, difordered, fcattered.
S under, below.

0o ) yeii to wither, decay.



Qlanas they will give up, from 0 e
y&ur a garden: a breaft. '
L-J.;un._l.tﬂ bind, fhat,
s 2 boy, child.
:;L:J.;.; much, many.
2Cas it bloflomed.
(."....C...- let us break.
A na fight: prudence,
A sy lazy; a mifcreant.
A Moy vain, fruitlefs,
Ay after. (Tl Oy afterwards.
""f‘-’ 2d perfon, imperative from 0Oy 10
command, &c.
el G s to my denic.
;.MJLG he fhall dig, from (.,s3l5"
IS leave thou,
).6_ fay thou, from. (.,ias”
S HAG it fhall pafs, from QQJJJ'}
Ju but.
a b misfortune ; without,
A O a country, region.
"Jls a nightingale.

s but.

UJ)JL\.J therefore. '
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JWK mourn thou, from oWl

f‘-‘ five. a&"l fifty

r‘” the fifth.

s binding, compiling; bind thou.

:.‘Lig advice, counfel.

epaklody to fuppofe, think.

Qs can bind, from U““"‘"

Jljasass a garden of violets.

d‘.’.‘:&! fhﬂwfd. Lfr'ﬂm Ud_."l';: The J pryﬁ'rd
Jeems to be redundany. :

L:}d_".' to be.

(S o they were, from (0 o

0412 little branch.

/2 an excufe.

O~ 2 kifs.

LJ":”" _’J a g’a]‘dE"I.

AQumgs he kifled, from (A 42

i ey to hide, cover, conceal.

(32 an owl. o the owl.

JQ (,5 92 rofe-icented.

&y good: in, into.

Jlgs the {pring.

oL v )lgs the manfion of the fpring.

=% chearfulnefs,

42 becaufe, for, on account of: all, every ane
fortune ; pre-excellence.
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r.'ﬁ.l‘ Baharam (the planet Mars) proper name.
(S#\g the breaft, fide: near: the ancient Per-
fian language.
- together, one with another,
(< Without.

L;.! come thou, from L._.,;.x..‘T‘
bl a defart: uncultivated.

Jlas 1 fhall find.
A UﬁLu white; hn'ghtnzfs.
aJlas 2 cup.
I L fearlefs.
olels faithlefs, mercilefs.
(‘5 S _,....L..; thou fhalt learn, from U"“:"‘"‘T
A a2 houfe; a diftich.
Jslias inconfiderate.
d]b‘*u withou affiftance.
EH a root, origin.
_\==*? without a thorn.

f:‘-"’ ignorant.

Cauaaix?! falfe, faithlefs.
Iy openly: a difcovery.
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Jow heartlefs, difer folate.

e old; an old man

| s adorning, collecting.

U"“‘ﬂ to deck.

QI without, out of doors.

§ thedding, fifting, from (.,x=
Cuass twenty.

(a2 before; the front.

L fas innumerable.
_,I).a..u inconftant; afflicted.

&5LCyu new. Uﬂbﬂ; novelty.
4 the face, form.

Jw an elephant.

l'*"“* flear, danger.

JU s unequalled.

O Al tO meafure.

(A leeing.
aas I may fee, both from' -youd
wins or Lgil Cs? endlefs.

l4ass helplefs, unfortunate.

(A ad 1O join, touch.
©\Jgas touching, joining, reaching.

L

ol or s (annexed to words) thy.
G until, that, in order to.



)? - 353
5 heat, flame; fplendor; ftrength; defire; a

fever; contorfion.

Ll to canfe to fhine.

rgh' I may turn, &c. from

Ol to turn, twift; to thine, make warm; to
be able,

Lol bright, thining.

b to twift; haften ; wager.

U obfcurity; a hair; a thread; the fummit.

EI"’U {poil, prey, ruin,

($_ 5 obfcurity, darknefs.

3

A ff‘:_‘;l.‘u' a hiftory, chronicle.

IO dark. UG U darker,

o) frefh, new, young.

'/."'qjl..'i more frefh, &c.

el to inflame, burn.

A J<U confideration, fpeculation.

LS let alone, leave, relinquith.

A aix a prefent; rare, elegant,

A juou prudence, advice; government; regue-
lation.

A :r).( X\ a record, obligation,

- moift, frefh,

!)i' thee; to thee.

A.ib? harmony, modulation.

ACy ).u a tomb.

¥OoL. IlI. AA
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A i g order, regularity.

7 thou feareflt, from

udﬁ.ﬂm }'J' to fear.

(S Owm _)' thou mayeft fear.

A )vj.".‘u pointing ; fhame, anguith.

A ¢S 5 a beautiful man or woman; a Turk;
leaving, relinquifhing.

fﬁs‘m correcting ; arranging.

A \Juai compofition, invention.

Aall s or LIlesn;‘i aMJ! omnipotent God.

A du:"" hafte.
A LJay hanging, dependent; the moft ele-

gant kind of Perfian hand-writing.
A J3Lis negligence: contempt.

A U.u relaxation, walking; contemplation.

EU bitter; feverely.

I'LG:;U bitter in the mouth.

Lili diverfion; a fpectacle, fecing.

A I'L'I full, perfe@; completion, end: com-
pletely.

A L:.'.ra wifh ; {upplication.

- the body, perfon.

Lgis alone, only; folitary.

-

P thou: thy. o ) 4 o thyfelt,
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A {J!}" Uif fo"’b) hiftories.
s it is poflible, from (,Xuilys

A 4445 repentance ; converlfion.
A4 to collet; to pay debts.

A Sk congratulation.

sy wretched, empty, naked, poor.

45 an arrow: the river Tigris.
43 fharp; violent, paffionate.
&uia {word.

A S _J" moifture.
Al ),s the conftellation Plefades.
A (;pa precious: the eighth.

z

= a place.
Jn}l-_:.. an inchanter; inchanting.
i_Jl;;.? a remedy.

Jl:_.:.. a fiffure, a breach.

Uﬁj L‘fl'_:-_.. to tear.

‘..1:_... a cup, glafs; mirror.

&l a mantle, robe; bed.
(s> 2 collecion.

sl the foul; a beautiful woman,
Ul fouls; friends ; lovers.,

AAZ



.;_g!f (sl delighting the foul.
J!,ﬂ:.. having life, an animal,

A (:pas the forehead.

A :1:.. ftudy, endeavour.

I & which; whercfore, why?

A t_.t:..!); (L. l....t[:-.b.\...) a wound.
I fortune; the world, globe.

U“J:'P Circaflia.

Adgaa crime.

b‘_& or s except, unlefs.

(4w to leap; to feek, examine.

t.....\:‘r. an eye.
a % a fountain.
WOwias to tafte, try.

r‘ sO ks I have tafted.
A O a curling lock.

ailia 2 kind of mufical inflrament, a lyre, a
lute.

;X;. the heart. 130 ),C-. heart-piercing.

t,__s‘;'g what doft thou do? comp. of = > (for aa)
what, and the 2d perfun pref. of u*—"' 3
_,.Q how ? what?

A ! s Gelaleddin (the glory of reli-
gion) proper name.
A o= a volume : the fkin,

A JL.:. beauty, elegance.
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Qud s Gemthid, proper name.
AR colleétion, affembly, troops.
2 garden, meadow.

__;BA,‘;. verdant plains, meadows.
Y in like manner.

&=~ in the fame way.
a.ﬁL«:.. in this manner, thus,

A L.-uuu. or aax paradife.
i how many?

_J'U fJu.:-. how often ?
Uhm.q.. fairy land.

\:.C:» a harp, lute,

W vhen (or (yas) like, as,

_,:u. feek thou, from .3lu=
() _,ﬁ'" an anfwer.

U_F‘- young ; a young man,

(.f |4 youth.

""')@_;F* (2 ?}r)@P] jewels,
(s> how 2 when,

dﬁﬁ when that,

(s> Jouini, name of an author.
{5! se thou mayeft feek, from yhiwa
EEN what, which.

ax leaping, from (.piue

J‘v? four,

o0 L fourteen,

(A V"] JLV% four hundred,
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¢ LP the fourth.
Lw; the world.

~. conqueror of the world.

Jh.}.i\.vg. poffefling the world.

Ao diligence, folicitude.

I forty,

s what? Cusax what is 1t ?
_,::“" ax wlm doft thuu feek ?
).ﬁ.. ac what doft thou fay?

C]:una a ringlet.
ru.; I may gather, from (,Ou=

C

A Saals neceflity : poverty.

A Juols. arriving ; completion ; harveft, pro-
duce: profit.

A Lla. Hafiz (a man of great memory) name
of a poet.

A Jls a condition, ftate: a thing: time prefent.

A =Jla. motion, action ; fate.

A (= imprifonment.

A loa (pl. of azsos) gardens.

A Judas news ; an accident.

A _)\)a. caution.

A '~ motion ; a vowe!
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A Quua, envy, malevolence.

A (:psux beauty, elegance.

A Saba followers, troops.

A i~ true: truth, reafon.

A Cuaas, fincerity : truly.

A (,(\ a decree ; wifdom.

A e S& feience ; a myftery ; a miracle.

A (..\f; wife : a doctor, learned man, philofo-
pher, phyfician.

A JAs lawful.

A r'.;.-:... a path,

A O praife.

A SOl (Pl of L) accidents, news.

A ally~ affitance, fupport: a fortrefs; emi-
nence, mountain.

A f’_l_,:.. (Pl of =) neceffaries, neceflities:
things.

A wlaa life; a portico, veftibule,

A Jua (Pl of Aus) frauds.
A (o sas living, life; an animal.

T
)= a thorn,
S\ anguith, refentment.
u}.‘uﬂiﬁ. to rife.

A U.;ll-:., pure, excellent; noble,
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A )lal.:.. mind, heart, difpofition.

(B Khakani, name of a poet.

IS earth, duft,

A JS a mole on the face.

A < the Creator.

»'= a lord, grandee ; an inn.

leils (pl. of ails) houfes.

A = hiftory; news; fame.

o0 ).x} relate thou, from

wolo fh to inform, relate.

(p+= Khoten, Tarzary.

A J== afhamed, bluthing; envy.

Acd=">2 blufh, thame.

loa God.

©Jslo a prince, lord, patron.

Jxdslos O God! O heaven!

m'i.i;.}u}h.hi the only Lord God.

JUlos friend of God, prop. name.

UL‘I)i ftately, pompous.

A L_.!:,m murmured: fell, ﬁ-amj:‘.

A }; intelle&: (mall.

od ); minute, fubtile; minutiz.

3 i ); contented. r.dw... f I am contented,
(Lohm )a. content.

s charming, pleafant,

(~9 = a cock or hen,
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e y 7> Tage, emotion: an attack.
S A buying ; he bought.
o= the autumn.

B Khofrou, Cyrus.
A ja-_-. Khezar, proper name.

A L= a muftacho ; a line, rule.

A = a crime, error.

(LA palpitation of the heart,

A Caoda the beft part of any thing, the fube
ftance, cream,

A o4 fincerity, purity.

o!ova fmiling, pleafant.

"""‘J""‘" fleep; a dream.

O o)l Lly drowned in flecp.

sl g the place of reft; a bed.

l;l,:... eating, devouring.

il 4= to be willing.

Ul,"i" a reader, finger, finging; viands, victuals;
a table.

il s to read, fing,

pb:'-. afk, call, with for,

(>s you will, botb from ol 435

L:.r_,a.. pleafant, fair, gentle.

/AJ-’::. mare beautiful, &c.

LJ‘fJ"‘ moft beautiful,

[ATPATES fair-faced.
O or (O S one’s felf,
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UGJP 1o eat, devour.
5 V- J_’a.. the fun.
e {weet.
(R joy be to—
AT fweet-fcented.
% 3 fweet-tempered.
(jﬁﬁ )Jj s blood-dropping.
S difpofition, temper.

e 10 chew the cud. i
i< imagination, phantafy; a fpectre: vain,
fruitlefs.

P riling, from (.yiuls or
oy to rife, fpring up.
L__gmﬁ thou haf rifen.

A

Eh.‘i darknefs, night.

Alo equity ; 2 gift ; lamentation.
wold to give.

'O having, from (., K&lQ

A 10 a family; houfe; town.
1,10 Dara, Darius.

r_)h.} | have, enjoy, poflefs.
J)la they have or hold.
il he had, bath from
3410 1o have, hold.

i;'!d a wound, fcar.
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|3 a net, {nare, trap.
!0 a fold, lappet, or hem of a garment,
!0 knowing: a veffel; {heath.
Llo a wife or learned man.
aiLllo prudently, wilely.

il I know,
(epmanilS to know.
ilo learning.
Di5ilO learned; 2 dodtor.
(LA ElQ learning, literature.
AWilo they know, from (yimilo
2510 fnare, allurement ; a grain: cannon ball,
(._55"']' thou knoweft, doft thou know?
A (£l dominion, adminiftration of juftice.
O in, above; around: a gate.
A O (pl. of §,0) pearls.

Ol to enter.

o) _’hd to carry in.

ey to fufpend ; contend ; provoke.
y=as j0 a plant, tree,

piml 4= 5O 10 require, demand.
O O a wpund, torment: dregs.
s O right, compleat.
=l o) harth, hard.

dﬁ‘,}gd was betrothed.
uﬁ;rd delay.
S )..G_;r.! he beholds, from



o Ao ).X.i;r.} to view, behold.
4O within: the heart; intrails.
(S0 the Perfian language.
L ;O the fea, a wave.
el to dnderfiand.
L O or &g_;d alas !
=uxd) the hand.
L an enemy.
2O a regifter, journal ; index.
A Sa3d minute ; fubtile, fmall; a {ubtilty ;
a minute,
_',Js.'rjd depart from, leave.
whi}_ﬂd it paffes away.
O again : another.
JO the heart,
ﬁ;jd ravithing, delightful, comp. of )& and
R 14| participle of == 4l 1o exalt, fufpend.

.,;Jd agreeable, falutary, comp. of o and o
(for (S o) part. of (s to defire, afk.
IS a muftrefs; heart-ravithing, comp. of Ja
and )l particip. of ., 351 to have, hold.
Jesdd heart-wounding, comp. of NS and Jam

part. Q‘fua.b:?.m to burn,
L:.gjin heart-deceiving, comp, of JO and

— _}" part. of .\ )_-. to deccive,

=S heart-conquering, comp. of O and
t:-'m Jrom ouis to open, conquer, &c,
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time : breath: pleafure.

él...d the brain, the palate.

Jbssd a friend; harmony, comp. of rd breath,
and jL. from .0\ to do, make.

_,0 two.

A g0 a fpecies of large trees; orchard:
rattles for children.

A_) 40 a circle, orbit, revolution : rolling.

S 90 diitance, abfence.

J 99 fewing, piercing.

0d) j 4O twelve.

S g 2 friend, miftrefs.

JZ.... 40 dearer, more friendly.

Oua g two hundred.

A =J 40 or &) 4O felicity ; riches ; a kingdom,
ftate.

r_,d the fecond.

o0 a village ; a giver: ten.

fortune, fate, time, world.

=20 a gift, liberality.

iy fear, aftonifhment.

U2 a villager.

__,1)@ od ten thoufand.

(SO winter, firft winter month, December
yefterday,

A Lo (pL of )l0) friends, families, habita-
tions : a country.
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O he faw, from

l-_,u.-"h_.!d to fec.

Jloud fight.

J:’;gd yeflerday.
).fid anothcr. _Jl.gj.i:.l:d again.

©le23 a colledtion of an author’s works, chiefly
poetical : a royal court, tribunal of juftice.

S

A 48 poflefled of, endowed with.
A JAs 4O majeftick.
A 24 gold.

A el tranguillity,

31 a fecret, myftery.

E.!J a declivity, foot of a hill.

A a3| )y compafiion, favour,

vl to draw, drive, banifh.

sl a way, path.

w9 3bs to rob, fieal, infeft the highway,

8 ax='l ) fragrant ; fragrance.

A u,;d'" s y a verfe of four lines, a word of four
letters.

Ay returning.



4 367

&2 cheek, face; a groan; the found of a
mufical inftrument.

J‘.m.'z'.. =7 a cheek.

A &)L ) an embafly ; a mandate.

il to caufe to arrive.

=»Aw ) to grow ; to be delivered.

A sy manner, law, regulation.

Oy arrives, from

(Sww ) to arrive,

axl ) a line, thread.

A Al Rathid (a condu&or) proper name.
A Uic) tender, delicate, lovely.

LG ) motion.

ru__; I went, from

(543 ) to go : departure,

(yuaas y to dance : motion.

A (,.5 3y colouring, painting, embroidery: writing ;
a letter, character ; arithmetick.

t.}LrLd:] Roknabad, name of a place.

A g (pl. gfj,.__,) enigmas.

A (s he threw ; throwing,

z__{)-formw. pain,

J ) a wanton, diffolate, drunken perfon.
&G, colour, paint.

G UG, many-coloured, various.
U..s..ﬁ i ) coloured.

A |y ) right, competent, worthy.



A the foul, life, fpirit.
!j:'ll o {pirit-raifing, from L-_}:}J)'ji
(= Rudcki, preper name.
j_’-..-ﬂ' a dﬂ.}'.
w jfb}_) encrcafling daily.
J\=5js fortune, world, time, an age; wind,
air, vanity.

MU__)U:}J_) a journal.
(S)s_ one day : fortune.
Loy fplendid, evident,

il sy more {plendid,
(é;'h-’-" “ght, fplundur.
A Zuog ) @ garden.
A g ) beauty, elegance,
(ngnJarJJfact,top
(S s thou doft go, from (.45
(s’s thou doft grow, from (3.
%y a road, way.
A ;Jal:_g herbs (in gemeral) properly firect
pA=7 ) to pour.

A=) to po

32 pouring, dropping,
A y-to buz.

3 (for j1) from: i
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(b0 to be born ; to bring forth.
_lj a complaint : a bed, a place.
@l to complain.

dJ_lJ dew; froft, hoar froft, hail.
y&o_) the tongue; language.

A ooy j the moft excellent of any thing, the

flour, cream.
JJJ above, high, fuperior.
s} a wound, blow, ftroke.

1o difpelling.

Q) to firike, hurt, impel.

Ud Jﬂj to Pﬂlﬂh.
__.U g(}]d-

Q) pale, yellow.
) a goldfmith.
JLﬁJj ornamented with gold.
(21 golden.

.y to live.

Afu_ﬁnm whom ?

Jj a lock of hair.

\=*'; Zuleikha, Potiphar's wife.

) P

A (,Lej the world; fortune; time, feafon.
rﬁd }..,j emerald-coloured.

(O J"} made of emeralds.

B ground, earth.
) ftriking, difturbing, from (,0)
o) a prifon.

VOL. III. BE
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(hj‘l&‘dy life.

A JIJJ decay, mifery.
L/_d:_j pni['nn, venom.

sl Li)#_j poifonous.

o 2 Venus; courage; gall.
uL{J lofs, damage.

‘s j an ornament; beauty.
Lus j beautiful.
7 Ly j more beautifull.
Qg agrees, from

<Al j to quadrate, agree with.
;!) under, below.

E}{-j becaufe, for.

o

L like, refembling.

A Jal a fhore, coait, bank.,
@=L to prepare, make.

b full of.

b preparing.

QAjlw he makes, doth from b
ojle a compofer, performer.
)il.u a cup.

A sl the leg.

A (S a cup-bearer, water-carricr.
A L., a traveller; going.
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aJL. a year, age,

sl a fhade,

A s 2 caule, motive.

Dd;_-,.u to refign, commit, recommend, charge,
enjoin.

s hghl: of weight.

© deum bearers of light burdens.

(4 sam to prick.

aa @ foldier, foldiery, army.

at..hm white.

rh} odwass the morning, aurora.

ronllu to take, ravifh.

(W taking: a country.

liss praife, from (,0 ¢lm

(O to take.

o ‘):m to fhave, erafe, efface.

{..a..... injury, oppreffion, tyranny, threatening.

UU:LIIJ\'MJ the injured, afflicted.

L<A»| a tyrant.
fg,.... the wicked.

a tyrant.
U"}  gau tO praifc.
A yol==* a kind of carpet.
A &= rhyme, melody; the cocing of dove
A O 4= adoration.
A Saucs™ difpofition, temper.
BE2
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A )x“' the morning, crepufcle; inchantment.

nL:;:;:" or &5 . ):"' the morning.
A (S ):""‘ belonging to the morning.
Lp.\:’" adverfity, danger, poverty.

U.::”‘ fpeech; a word.
head, end, extremity; love, defire: princi-

pal, fupreme.
A | alamp, lanthern; the fun.

| I from beginning to end.

bl f!)"‘ lofty, tall; glorious.

oolo to banith to a place, to confine.

(s o to mix, compofe.

l....-um.h.i}u an occurrence, accident: a tale, fong,
warbling.

Mn.i:}u wanton ; aftonifhed, confufed: a va-
gabond.

ayn cyprefs-tree; a horn.

A gy joy: a prince, chief.

U"’)"‘ mixing, from l_,.u...)..

L convenient, proper.

;55.., it is proper.

i 7O s of a good difpofition ; happy, auguft.

(S Sadi, name of a poet.

A % an endeavour, diligence.
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(rsum thou pierceft, from
.patu to pierce, bore.
__m Sria.nder, Alexander.
A L:J}“ quiet, refignation.
A JLuXs pure water : a chain.
A akuli a chain, feries, lineage.
A (L Selman, proper name.
A rn.L. Selim (perfe&, unblemithed) proper
name.
O3 Sy Samarcand, a city.
(o jeffamine,
wion jeffamine-bofomed.
Jwius a hyacinth.
oUWskad 2 garden of hyacinths.
w2 ftone.

U.,J:u- ftony.

A Ol g blacknefs: melancholy.

(o)A g to burn, inflame.

(O I would touch, rub, from

,;',a ) g £O ftroke, rub, touch.

(S e 2 beautiful kind of red rofe.
- an oath.

(S g towards; a place, part, fide.

au three

Lgw Soha, name of a flar.

L‘ng l:zll, erect.
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JMagw the flar Canopus; name of a Perfian au-
thor.

Lujm thirt}r-

3Law or aads black.

{;sﬂﬁw blacknefs.

-._.ub,...... bathed, full of water.

0 s thirteen.

Owzaw three hundred.
s filver.

L s« the face, colour.
yAyam filvered.
& the bofom, breat.

I.-:..:\.m the third.

LJ'I::‘

G or & (annexed to words) his, her : to him,
to her.
E‘L.... a branch, twig, horn.
L_JJLHJIL'L mirth.
i, the evening,
;-.U.:ul...» in the evening,.
k& (for Ul"'“"'” they ; their.
(y L% to comb.
ud}:il..’.u fixteen.
sl a king, emperor.
(- #$Li royal, princely.
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s night.

A ol youth.

(LA one night.

l._:Lu‘.'u hafte.

Sl or (Ui make hafte.
sl to make hafte.
).;..» (2. Ub;.";.- or LQJ;.:.;) a camel.
A § 2% a tree.

A é:&' ftrength, force, agility.
O he was: going, from

Ok to be, &c.

I.T:.ll % wine.

__;lm-o )f& bathful.

(S s ji‘ bathfulnefs.

s to wath,

Ol i, Sl fixty.

A 'I)_s.:i. (pl. of ):L.i..) poets, learned men,

doctors.

A alai light, flame, fplendor.
_JLK:'L a hunter.

wlCE breaking, from

u.AJII_QJ to cleave, tear, break.

A culCi a complaint.

/.ﬁ’;. fugar.

Dl ,/*C" eating fugar.

;;_-,:.})&.i‘- to hunt, take, feize.
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U‘?u’bif } a cheft of fugar.
Ol =k

) ==3 fugar-lipped.

w&u to ijrcaki,}ie&at, overpower.
akinE=s Shekefteh (broken) the current Perfian

hand-writing, ufed in Hindostan.

: % to bloflom ; to admire.
il they bloffom, from the above,
a3l 2 flower,

Lu==3 patient,
(==l patience, toleration.

L& you, your. O L& yourfely:
JL‘.... number ; numerous.

L ye, you ; to you,
A al & odour, fragrance.
() e to number, enumerate,

A U“f:‘ the fun ; gold,

)A.i..r&. a fcymitar.

A &L a candle, wax taper.

A ags odour: nature, cuftom ; an atom,
(U to underftand.

o~ knowing, from the above,
LA 0 (O 4ad to hear,

r* nd);\;:-‘; I have heard.

Qiowak they heard, from (. yOouii
G’...';. jovial, gay, wanton, bold, infolent,
A O\ honey, honey-comb.
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A }{... a city; the moon ; a knave.
lows infane; enamoured.

»% a livn ; alfo a tger.

yb».. the top band of a book.
(3 ;' . Shiraz, name of a place.
uLw ).5... the habitation of lions.
,dl...}-,.i a lionefs.

-

):u...; Shireen (fweet, gentle), proper name.

JLﬁJ ).a..... of gentle manners.

(=

A alo a lord, mafter, poffeflor, friend: ea-
dowed with.

Il o beautiful.

Jo a.n.:-L.c honeft-hearted.

A Lua the zephyr; youth.

A _.-; or C‘.m morning, aurora.

é"‘“ in the morning.
Ls,.d:""" one morning.
A gm0 patience.
A (oo 2 boy.
da=? company, fociety.
A arms*? a leaf, boek, page.
o a hundred.
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8w Saddar (a hundred gates), mame of a
Perfian bosk.

JLEI: Quo 2 hundred thoufand.

UQJ.J’«._::JJ to expend, employ.

A o difficult, fevere.

% a rank, file; order.

A s purity, pleafure.

Aloa calamity.

A g0 voice, found, noife.

A a0 fancy, image, form; a fpeéire.

UQJ LJJJ.A@ to ﬁ,‘igi‘l.

A rlﬂ..a fatting; the feafon of fafting among the
Mahomedans; metaphorically the {pring.

A Oaw hunting; prey.

0o )..( Quse to take prifoner.

e

A }h:u':-miﬂd, confcience.
A Luo light, fplendor.

L

A ).Ia joy, mirth, feftivity.
a..ilf-jia the houfe of mirth.

A u)la a border, margin, part.
A n; & a lock of hair.
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AR )’a cuftom, way, manner.
(b thou afkeft, from ., oualbs
Ag 3 rifing, as the fun.

A b‘la defire, avarice.

A h...!b]a a circuit, walk,

skesk a parrot.

B sk the deluge.

A ( Sba fold, ply: folding.

A )‘Jg a bird.

L

A ).l]a victory: Timur or Tamerlane,

A M darknefs.
c

A wole coftem, ufage.

A 2 )le acheek; atooth; an accident ; a heavy
c'oud.

A ilz a lover, miftrefs; enamoured.

A parile two lovers,

A as3lc the end, ifue, event, fuccefs 3 finally.

A e the world, time; learned.

() am '.JLz enlightener or inflamer of the world.

A rL: univerfal: plebeian.

A L,_s“"'":‘: Abbali, name of a dynafty of Arabian
khalifs.
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oliGalus 2 place of worthip.

Awns wonder, my(tery, example.

A = wonder, sdmiration.

A cdlos juttice.

A yOs an enemy.

A los a cheek, face, temples.

A t...:l): a wild Arab.

A an Arabian inhabiting a city.

A &y a field, court, area; an empty fpace: a
dice-table.

A Dy s 5° poetry, profody.

A e magnificent, incomparable,

Ay ):.‘u: mirth, converfation: the pleafures of
the table.

A s love.

(5L “Lis fondnefs.

A Sapac chaftity, integrity ; defence, fafeguard.

A ;[‘“: perfume, ottar of rofes.

L )la.: perfumed, fragrant,

A all Slas God preferve.

A Qs a flring of pearls: a treaty.

A (M prudence, memory, art, knowledge ; a
narrative.

A Cuexc punithment, torment.

A (L: knowledge, fcience, art.

A Lls /7l E,F{.:Q.L:} learned men.
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A ns life. o= ™Y life.
A = ation, operation.
A )MS amber, ambergris.
A wJous a nightingale,
A t_r)..ﬁ.: a fpider.
A s (Pl of couc) vices.
A ..xvs age, time ; compaét, promife.
A jluc a touchftone, proof.
A s a vice, crime, ftain.
A Ouc a feftival, folemnity; joy.
A (yaac mirth, delight; life.
A (.ya< 2 fountain; an cye, look; gold; effence:
paradife.
&
A le abfent, invincible, concealed.
A L& duit; a thick vapour.
A £ a ftranger, foreigner; extraordinary.
A ,jl).: a fawn.
A ) ).x: an ode.
A ol ).: (pl of the above) odes.
A axé vexation.
A A< a boy, fervant.
& care, grief, terror.

e ,Ag,.: forrawful,
Jh‘s affliction.



382 )a
A:-.:"‘ a rofe-bud.
WOsAS to fleep, flumber.

-

A 2l overflowed, from (y2as
A )L an omen, prefage.

[.Li coloured.

A a3 a tumult, fadtion, difcord, mifchief,
feandal,

A );"' glorious; glory, ornament.

A |03 ranfom, redemption.

A u":}: ablence, feparation.

Uil ).: oblivion, from

u{.h:i. J-‘E}J to forget.

A c): happy.

fo j' to-morrow.

(0 Ferdufi (belonging to paradife) mame
of a poet.

ool 1o fend.

and J’ an angel, meflenger; fairy.

A i...-..:J.J abfence ; a troop; a fect.

0o yj..i to conunand,

J‘;-:’ below : dejected.

e S felling : he fold, from

*:3‘;5";:_,-5‘ to fell,
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GOl O gy 10 defcend.

g_g-j_}%j ff)i&ar (..5;'}‘}5!} inflamed, from (\3S )il
) felling.

Al g ): he fells, éath from U.I-.:‘..JJ_'-

A E s ).5 {plendar.

les 43 to be dejedted.

l,;»‘t’ji or ag J.n deceit, from AR f’

9 A Feridoun, name of a king.

A ./" to deceive.
U‘:{_r"*:" to freeze, congeal.

L& feattering, from (.,odlis
OO 43 to prefs, fqueeze.
A calas eloquence, melody.
!5 forrow, complaint : alas !
A ,/-G confideration, care.

L. /.A.r )ﬁ-conﬁdcr 5 e f.u is the imperative _gf
O

U.ﬁ throwing, throw thou, from
OAG to throw, throw away, lay afide,

A I heaven; the world ; fortune.
A Lj_-p in, into.

A (dss abundance: he diffufed.
Jws an elephant.

-

A

3 Kaf, the name of a_fabulous mountain,
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A O3 a form, figure, fhape, ftature.

A CJS a cup, goblet.

A o3 fate; predeftination ; quantity ; value
dignity, power.

A -’1); conftancy, confiftency, confirmations
quiet.

A oy ): contiguous, related to.

A Oulas (pl. of oouaa?) poems, elegies.

A a5 palace.

A ﬁ a tale ; an a&ion.

. A odwaas an elegy, poem.

A Lgs fate, death, judgment ; jurifdiction.

A axb3 a fragment: fegment, part.

U‘"‘” a cage.

A S5 (P ote=P) a cafile.

A ﬁ-a pen.

_JLS;.L'-‘ a writer, an engraver.

a3 (L of AJ5) hearts.

A s thé moon.

U"J‘p‘s like the moon.

A Jy a word, fpeech, eloquence.

A ,/ﬁ’ violence, force, oppreffion; power ;
chaftifement; anger.

A (L3 meafure; reafoning, thought, advice,
argument ; a fyllogifm.

A r.L_zﬁsi ftation, ftanding; refurrection: confu-
fion, tumult.
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A yass Cefar, an empéror.
o

A & as, like, in the fame manner,

A t_-s“"-["f'-'_" Katebi (a writer, fecretary) proper
name,

A ,'_;Eidhlfﬁkf my eyes, comp. of S like,
Sloal eyes, and (§ the infeparable pronoun
mj'.

0O!Ss to carefs.

== bufinefs, obje&; a maker.

ail= )l= a fhop, place of bufinefs; the world.

lj)l= a battle, conteft.

/5' > )\&> expert: one who labours, adjuits,
penetrates, brings a thing to bear.

ULMT)Q > )\== to penetrate, labour, &c.

!9\ a caravan,

LanlE= to leflen.

& would!

ailil= a houfe, hall, gallery, chamber.

el to dig.

J&=l= a curling lock.

Jwl= the body; a form, model.

r.L"'=| defire, with.

DL}"[&' defire ; the obtaining one’s with.
3'S 2 place: a ftraw: leflening.

A 4= pride, magnificence.
VOL. ITI. cc
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I,.‘n}g&ndove.

A OliEs a book, letter, writing.

(=== where? whither? how?
ASIASS to melt, difpel.

e melting, from the above.
r.!d..}/whn? Ceeld S who is there?
(EAES to leave, neglect,

oW IAES to pafs through.

Lyu-)..!" to pafs: to leave.
== if: a performer, maker.

Lf whom ; to whoms? hire, rent.
oJjjl S fporting, fkipping, ftrutting.
A je though.

u)fhuﬁneﬁ:, labour: he made,
L;,J_ld )&“ a whirlpool, gulf, precipice.
Jlo )f nftmf, labour, profeffion; life,
rL;.. O )f the circling glafs.

[.d ).( I made, from

udjftn do, make,

t:;}.;f-’-_i. the neck.

{;%'::: a battle-axe, mace.

uﬁj&t to take,

&...!J.J' a wolf,

; )_Y’=, warm. Lajf'_'—".: warmth,
;‘-_,L-;JJ" Carmunia, name of a place.
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K )Q marriage, nuptials, betrothing, a pledge.
<9 )Ea or ay )Q lamentation, weeping.

U-‘:')-( to flee, efcape.

(e panand }Q to weep,

-5 that, which.

O ___ﬂ)".’é to perform.

o )% to pafs,

U‘J“;{ to choofe; to bite,

m.p)_!' felet; moft excellent, noble, glorious:
bitten.

U"‘J/ a perfon, any one.
'/JC.-.( fpreading, ftrewing, from
o) ).u.-f !:u fpread, {irew, fcatter.

U.\x“"“"“/ to break, tear.
JwS breaking, from the above.
~J conquering, opening, &c. from
y0LaS o open, difcover, conquer; to rejoice.
ol he difcovers, from the above.
U-“';"{ to become: to kill.
M to break, rend.
U.\.l.{uf to fcatter, difiulve.

I./;\..-LJ/ Cachemire, name of a place,
d—)fh.\/hc has difcovered, &c. from

o) J...J/ to difcover, open, conquer, delight.
Je&J a region, climate, country,

f.l M I have (uffered or drawn.

cCa
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4" the hand, the palm.
caiS he faid. U fpeech.
53571 faid, both from
(335 to fpeak, fay; fpeaking.
(&S thou haft faid; he fuid..
5 (gul) a rofe.
BCE (geel) clay.
5 rofe-water.
&)W hair, locks.
a word, writing, oration.
;) Gulendam (rofe-refembling, from ,__LJ’
a rofe, and r.'h.‘:d! form, figure, &c.) a proper

name.

s M5 a diadem, cap.

s+ 2 rofe-bufh.

L_gjdf rofe-fcented.

a+l5"a clofet, cottage, hut.

JU.L?E bed of rofes.

wlwks” Guliftin (a rofe-garden, bower of
rofes) title of a celebrated book.

4 J»..LJ/ a beautiful fpecies of red rofe.

U'.&;L}"'_"a rofe-garden.

th:lf' rofe-checked.

rLU...‘n" rc:ﬁ:-m!ﬂumd.
©als” ftrewing flowers.
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i a rofe-walk ; bower, delightful place.
UJ.CU’ rofe-coloured.
A LS (pl of st’) the whole; univerfal.
The whole works.
(.& little ; defective ; abfent.

L,ftu infert, place, commit; to loofe, Ji-
berate.

A ) perfection, accomplithment, finithing.
o~ of little value, X lefs.

Jx= = with little fenfe.

1 do thou; doing, from (-, )&.

U= a boundary, margin, fide, part, {hore; an
embrace.

OuiS a vault, arch, tower, cupola.

BV rutting, Jrom
Uw or Utﬂ—i.-r to rot.
A+ a fervant maid, female f{lave.
= where?
_’&n fay thou, from (RS

Lr_)éanear

=g JJ" liften thou, from
Ud)&w_}’/“:’ liften,

A J£'= a corner,
rsi > 45 I {fmote, from

(395 to {mite..
© _}fb_').;/va:iuus, many-coloured,
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9&- a mountain.
‘/ﬁj.)/ a jewel, pearl; luftre; effence; felf-exift-

ing,
A== who, which: fince.

(_3&' who.

Ls“"( the univerfe.

'/,J-r' taking,

1) ).u( might take, both from ;335 )f

CasaS who is it 2 comp, of L_é who, and 3d
terfs prefe of oOu

AuEs or (paSs hatred, revenge, rancour,
ud-‘-": full of.

U.LJ/ that thefe, comp, of S and !

J

alY a tulip,

yljalY a border or bed of tulips.
Y to move.

o (9, W) a lip; margin.

A -.:.J the heart, pith, marrow,
‘_...J'uJ up to the brim.

an army.

s ).f..J a conquering army,

A Al) benignity, gentlenefs, grace, favour,
humanity, generofity,

Jad a ruby, ruby lip,
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T a lack, a hundred thoufand.

A d_,;‘“‘u for the worfhip (of God) comp. of

) for, and ] for the Arab. article J and O 9=
adoration.

A Wy the moft precious fort of pearls; beau-
tiful women,

A Eau a lion,

U'QJ but.

A J Leil o alu) nigh.
s Leila, @ woman’s name.

r

¢ (annexed to words) my.

A 5L, water, liquor, juice.

A |, that, which.

Le we; our. o )4 Lo ourfelves,
ool female: a woman.
Jle a ferpent.
L,L.. us; to us.

A &JU bent, from Je

x>l to rub, grind, polith.
L‘J‘ML*' to remain,

(:yanaile to refemble,

Owile they remain, from ynile
sle the moon : a month.

: y3'w with cheeks like the moon,
;é_,__;;'ﬂ with a face like the moon.
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(<2l lunar, monthly ; a fith.

A Jyla inclining, having a propenfity,

[aLee left, by chance.

A byuss extended, dilated, fpread.

O~ e do not afk, from a2

A Ji, fimilitude, refemblance.

A (€ sids rhyme.

A U.ng* an afiembly, banquet.

A (yea=® Megenun (diftra&ted with love) pro-
per name.

A &, =" a place where people affemble ; a col-
leétion, junétion.

A = love, friendfhip, benevolence ; affed-
ion ; company. '

A\ e a friend, miftrefs; amiable, dear,
beloved.

A ras=" confined, imprifoned.

A Ox‘a friend, counfellor; fpoufe, hufband,
wife ; any one who from their ftation in a

family is admitted into the aram or women’s
apartments.

A )m" vile, contemptible, trifling.
A J.x"‘ place, time, opportunity.

=" Mohamed ( praife-worthy), proper nome,
A S affliction, difgrace,
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A _jﬂksﬂ contradted ; an epitome.

A =" difcordant, confufed.

=" 2 magazine, treafury.

A )«3.. governing ; a governor, magiftrate.
At 2 fpace of time,

A u'*ﬁ*‘ aftonifhed, difturbed.

A 31\, to tafte; the tafte, palate.

| .o me ; to me.

A ['}LT' (Pl of ca s )..) favours, graces,
A ol o detire, will, affection.

A r@l}.. (pl. of (,Jb ).4] remedies, plaifters.
d_)"’ or rd)..., a man, hero; brave.

alo ¢ courageoufly, manfully.

oo e to die; to be extinguifhed.
A\gre courtely, generofity.

nd_j-..o joyful tidings.

Wiusg enamoured, intoxicated.

A w difdainful ; rich; content.
A ;.lu..... perfumed ; the pﬂatc.

A 0@l the fight,
udhs ;L.\#Lh.. to View.

A ..__s"j’.‘.... the eaft,
A ) siise attentive ;. attention.
e mutk,  (CgaSGie fimelling of mutk.

9...(.... mulfky,
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Agor E')"ﬂ" an hemiftich; one half of a fold-
ing dogy.
A jOuas a fource: infinitive.
.SLa.. Mnﬁ:lfa, name of a place.
A t._:;.a., damage, difadvantage.
A L...!)L‘n.. a finger, mufician.
excufe,
:‘Lj}d?aagattle; field of battle,

A Sy, a friend, a lover,
A &5ahas a miftrefs.

A )L.I_ {cented, perfumed.

A )s¥x reafonable, rational, probable, perti-
nent,

Al=qan enigma, myftery.

A _‘5-..1... fenfe, idea, fignification,

A Q42 eftablithed, known,

A & a pricft of the Perfees, Guebres or Wor=
thippers of fire.

qu-.;:"‘"" cup-bearers,

;-.i., the brain, head, marrow, fubftance, or beft
part of any thing,

A =5 5L, feparation, alienation.

A rLiL.. condition, ftation; dignity; office; refi
dence: mufical tone.

A_lodl, quantity, fpace, number,

A Ogaai, intention, will, defire,
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A u.«L... a conduétor, mover, difpofer.
A__I:.JBLC. a recompence, reward.
).C. perhaps, by chance: unlefs.

Je wine.

A T a failor.

a8 kingdom, power, pofieffion, inherit-
ance ; an angel.

A ol rays of light.

e Limy. Ok (g myfelf.

A l.r"u,. finithed, concluded.

O full of, endowed with.

A _}“"‘ a houfe of entertainment, an inn ; any
place where travellers reft at night; a day’s
journey, a ftage.

A_)ss2ie 3 conqueror, triumpher,

A Caxad. advantages.

A_yliie a bird’s bill. .

s do not bring, the imperative ef
with the negative prefixed.

(hanie litten not, zhe negative imperative of

A Z‘_--,d 4 wave,

A s 2 caufe; an acceptor.

A (sjse melodious; adjufed, arranged,
weighed,

A puge time, feafon.

A Jvese Muful, name of a Place.

SR



A _JJ::G" feparated, repudiated, abandoned.
v the fun; moon; love; a feal-ring: a gold

coin about 11. 16s.
U"-’T‘ like the moon.

s wine.
s charaferiftick of the pref. tenfe,
JLA.@ do not bring, the megative smperative of

0l
o'~ bettveen, among: middle.
}....Ls... do not mix or {prinkle, ¢ée négative tm-

perative of (. JAT
Ls‘“" (s thou faweft, 2d perfon prefent of

NS

5 _}d'“ 2 wine drinker; an earthen drinking
veflel.

' Oae thou knoweft.

}o.. dying, from Ud')"

-}J\..g the fon of a prince or great man, a knight,

S 1] Ui ae Mirza Mahadi, proper name,

e doft thou grow? from (A

(:55.:.... thou ftrikeft.

O as is it becoming?

é:.. a cloud, a fog,
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0.2, ).l.m a feller of wine, comp. of (. Wine,
and part. of U'““"J ):
ng.‘a.cl_.‘ thou draweft, beareft.
JUas I complain, from ouJU
L&_,ﬁ.. fruits.

o

U not. Ouel U hopelefs.

U pure, fincere; like.

I.L‘.n"lj imp-er}:c&.

jﬁ;_?.lj worthlefs, defpicable.

A 0)al memorable events; rare.
abi ol Nadir Shah, proper name.
U blandifhments; wantonnefs.
u_}'jl,; gentle, tender, delicate.
L_,.HJE elegant, delicate, amiable.
A il unblown, unblemifhed.
o~ ignorant.

A J.aLi a conqueror, defender.

A )L-iLi a (pe@ator, fuperintendant.
a3U a bag (of mufk): the navel.
JU full of.  asL fuddenly.
U'ﬁ[’(u unexpectedly.

oYU plintive, complaining.
ool to complain,

rU a name. _lf.,b thy name.
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lowb illuftrious; a hero.
a.ti a book, hiftory.

U bread.

A U a viceroy, deputy.
d )u a battle, war.

Qg is not. (s Byve 1 would not have been.
A (A a prophet.

le:J I will not turn.

)u do you not fear.

b!,IJ it is impoffible.

A JUJ fcattering, difperfing.
A )u profe; to diffufe, ftrew.

wu:’ I would not have fought, ¢r leaped.
A r:’ a ftar, planet: fortune.

A g~ grammar, {yntax.
)‘st hunting; the chace; prey.

Cunx firfl.

Lsz_mx’ Nak(hebi, proper name.
)i male,

s ).- a narciffus.

f)j gentle, tame; light: foft.
‘!'j'; near.

A ‘_}JJ defcending; hofpitality.
A ‘-},J_j‘. defcent; happening.
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A Ls:"“‘ Nifkhi (a tranfcript) tbe charaéter
in which Arabick manufcripts are gemerally
written.

A I:.M a gale.

eramlisi to caufe to fit down.

A bLij alacrity, pleafure.

il to fix.

yramnid to fit down,

(S sl you do not hear.

s fitting, from (. ySwdii

A sl counfel, exhortation.

(s<lai Nezami, name of a poet.

A )]:u the fight, the eye.

5L )Ia.- rolling the eyes, ogling.

A rl:u verfe; a firing of pearls.

ud_jr).:j to call or fing aloud.

A a2 2 benefit; viGtuals,

J.IJ beautiful, goud; {wift,

A s_ﬁ,m mufick, harmony.

A (2 foul, felf; breath; defire.

& & gain, utility,

A Oxj ready monev,

A (yuis painting, embroidery.

A (M4 a narration, report, copy, tranflation,

UK a picture, ornament; a beautiful woman.



oy __;Lﬁ Negariftan (a gallery of pictures)
title of a celebrated book.
M.C fubtill:ics, myfteries.

j to view,

s o 555 gon.

oG or UG cuftody, care, obfervation.

Jldaﬁ preferve thou, imperat. of .y iisloaG
LJ thowing. ojo ) o they fhow.

O s to thow.

(Ssi melody, voice: wealth,

i (pl. of i) viceroys, &,

s to foothe.

Jl4i foothing, from the above.

wYle (Pl wlijlys) a favour,

s Mjloi foothing, warbling, from Y
allyj a benefit.

A i a turn, change, watch, centinel

OIS to relieve guard.

JHJJJ the fpring, the early fpring; new year.
A t}.i the prophet Noah,

A e 2 complaint,

A4 ninety.

A o light, brightnefs.

J4 ) the firft day of fpring.

ad ; _}.; ninetcen.

¥ drinking, a drinker ; any thing drinkable,

ﬁm (O ‘,J
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Culigd o (1553 to write:

(e write thou, from the above.
&j nine,

& placing, from

udlv; to phm

r,gl 30l we have placed.

‘_}Lr. a tree, fhrub.

@Y7 hidden, fram (yix.J

A _)T' a river; flowing.
w to hide, lie hid.
(;i a pipe, flute,
).u even, alfo: again.
Cuad therc is not.
m write.
‘_I:_, good. excellent.
JJZ;.' bright beautiful, elegant.
g;ﬁ-' reputation, goodnefs,
Jwi the river Nile,

P and; he, fhe, it.
(! 4 after, behind, again.
u..'i,:';:id U‘"lb to detain.
A f“[, evident.
A sl attions, occurrences, evenss: battles:
misfortunes,
VOL. III. DD
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o'y Van, name of a town.

A O4ng cflence, fubftance, exiftence, nature,
body, perfon.

UEJE‘-"}?-J to commit, perform, give a
being to.

s or 14 like, pofieffing.

A 3 42 leaf of a trec or paper.

J 4 and from.

O jg it blows, from (00 )y

c-ou hﬁ', Ihf.‘, It is.

¢~ 3 like, refembling.

A Jluoy enjoyment; arrival; meeting; con-
junction.

A Ry fituation; a&tion; gefture.

A 54 good faith; a promife.

A (4 but: a prince: a flave.

{__i;} he, fhe, it; his, her, its.

s\jb.gj a defert; depopulated.

A Jul® dreadful, terrible.

A ‘/x° or L‘}')’F’ feparation, abfence.
A F’:’ an affault; impetuofity.

)Qa or "'-’1)’ every: foever.

\::bﬂ Herat, name of a city.

as=la )b whenever.
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d )Q or a..g’l)b whatfoever,
ﬂ&&.)uu.:?f or ‘.J»..m?.)ﬁ although.
== )sh wherever,

A= 1;5'}? wherefoever,

j&.jﬁ €Ver.
-u')&. )sb never,

A B or aﬁbﬁ whofoever.
_ﬂjsb a thoufand; a nightingale,
eund to be, exift.

b eight. oliag eighty,
oL eighteen,

= feven.  olias feventy.
oduad feventeen.

A & whether, but.

rsh and, alfo; together: both.
A r¢ ((annexed to words ) their.
Wil ® of the fame rneft.
oL only.

rduk.sh diredtly.

\.’_K.:shL..:h of the fame inclination,
» > of the fame banquet.

;....A‘sa lying on the fame pillow,
u.u.x‘l'ﬁ in the fame way.
U_:;rsb or ﬁr‘h like, as.
A.g!__-.:':re fleeping together.

D2
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breathing together.
jl)..ﬁ an intimate friend.
(rada @ fitting together; a companion,
a,® all, univerfal.
S )‘“‘ﬁ it arrives, comes.
r:‘s )A.'ﬁ I went, ﬁam L":" 3}

dﬂ‘..h.ﬂ always.
_,c.\.@ black ; an Indian.

I3 yet,

A !J,ﬁ air: wind: found.

{,9 no, Never.

L;’jl% f‘g doft thou not know? from

il f@
padaad to lay down.

(&

L O! or.

r._u'._! I may find, doth from opoly

Oly remember; memory, record.

)b a friend, miftrefs; defender; power, advan-
tage.

1.;:__;[;" O heaven! O Lord! comp. of L O ! and
<, a lord, mafter,
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o)L eleven,

(apwls jeflamine.

wa3b he found, from (553U to find.
43l a ruby

Lo ((annexed to words) tny.

A Ju the hand ; aid, power, ftrength.
i (annexed to words) their.

(L~ that is to fay, viz.

L2 prey, fpoil, booty.

G one.

.euLﬂ a hero, conqueror; incomparable; une
equalled.

(,gu.ﬁ precious, valuable, rare.

il ineftimable, rare.

'.._xg one moment.

_J._LQ one or two, a few.
).Gucf: one another.

Js )ﬁ one day.
e (ammexed fo words) my.

ey Yemen, Arabia the bappy.
gy Jofeph.






ADVERTISEMENT.

TuE greateft part of the following Piece was
defigned to be added to a Grammar of the Perfian
language, which was printed in 1771, It might
eafily bave been fwelled into a larger treatife, by
adding mere copious extralls from the Perfian
awriters, both in profe and verfe; but, as the change
of flyle may be feen as well in ten lines as in a
thoufand, it feemed equally ufeful and lefs offenta-
tious, to exbibit only a few chofen fpecimens from
the beft authors, and chiefly from the Poets, whs,
in all nations, bave taken the greatefl pains to
harmonize and improve their language
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HISTORY

oF

THE PERSIAN LANGUGAGE.

MosT of my readers will apprehend, that, in
attempting to trace the progrefs of the Perfian
Janguage, through a period of two thoufand
years, I am entering into a fubje&, which will
afford them neither amu{ement nor inftruétion,
and can be agreeable only to thofe few men,
who apply themfelves to the obfcurer branches
of literature, and have very little intercourfe
with the reft of mankind. The title of my
piece feems, indeed, to give a reafonable ground
for their apprehenfions; and the tranfition ap-
pears rather abrupt, from the hiftory of Mo-
narchs to zbe biftory of mere words, and from the
revolutions of the Perfian Empire to the varia-
tions of the Perfian idiom: but it (hall be my
endeavour to remove, as far as poffible, the
drynefs of the {ubjeé, by interfperfing the nar-
rative with 2 variety of Eaftern anecdotes; and,
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as to the fecond objedtion, it may be alledged,
that a confiderable change in the language of any
nation is ufually effected by a change in the go-
vernment; {o that literary and civil history
are very nearly allied, and may often be ufed
with advantage to preve and illuftrate one an-
other,

The Hiftory of the Ferfian tongue may be
divided into four periods, like that of the Em-
pire ; not that the language was immediately
altered upon every revolution of the ftate, byt
it is obfervable, that, under each Dynafty of
which we have any monuments remaining, there
Was an apparent change in the diale® of the
kingdom, efpecially under the two laft, namc.y,
the Saffanian and Mohammedan dynafties : and
thefe, indeed, are the only periods, of which
Wwe can fpeak with any degree of certainty.

It is natural to fuppofe, that, in the infancy
of the Perfian Empire, under Caiimaras and
his defcendants, no great pains were taken to
cultivate and polifh the language, which in that
rude age muft needs be thought fufficiently ele-
gant, if it were fufficiently clear and intelligi-
ble; and we are affired by Herodotus, that, even
after the reign of CYRUS, the whole education
of the Perfian youth, Jrom the age of fiur years to
rizenty, confisted in three points only, riding, throw.-
g the javelin, and the pradiice of moral virtue ;
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which account is alfo confirmed by Xenophon.
The ftory mentioned by Diodorus of e o/d vo-
lumes of parchment, on which the Perfians were
obliged by a certain law tozurite the annals of their
country, was probably invented by Crefias, that
he might give an air of authenticity to his im-
pertinent fables; for fuch literary impoftures
were as frequent among the Greeks, as among
us, who imitate the Ancients in nothing but
their failings. We are far from contending,
however, that the ancient Perfians, efpecially
thofe of the fecond period, were entire ftrangers
to the art of compofition either in verfe or
profe; for there never was a nation fo rude and
unpolithed, who had not a cuftom of celebrating
the noble acts of their anceflors, and inciting one
another by fongs and panegyricks to an imitation
of their virtue; and Strabs, a very differerit au-
thor from Disdorus, aflerts, that the Perfians
ufed frequently to fing the praifes of their ancient
Heroes and Demigods, fometimes with a mufical
inflrument, and fometimes with the voice alomes
but what their language really was, what were
their rules of verfification, or what was the
courfe of their ftudies, no mortal can pretend to
know with any fhadow of exaftnefs.

The Greek Hiftorians can give us no light on
this fubje& ; for neither Themistacles, who fpoke
the diale of Perfia like a native, though he
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had fpent only one year in learning it*, mor
even Xenopbon, whole intimacy with the younger
Cyrus could not have been contracted without a
knowledge of his language, feem to have read
the works of the Perfians, or even to have
known their characters; but were perhaps con-
tented to exprefs their fentiments in Perflan
with eafe and fluency. Nor are we much en-
lightened by the writers after Alexander ; not
even by thofe, who have defcribed the life of
that Hero: for Curtius, who compiled his rhe-
torical Hiftory from the Gres# authors, feems
to have known as little of Perfian as of Scy-
thian, though he drefles up a number of {peeches
for the chiefs of thofe nations, which certainly
were never [poken by them. A few words, in-
deed, arc here and there interfperfed in thefe
hiftories, which are ftill ufed in the modern
idiom of Perfiat; but we can no more form an

* Themistocles omne illud-tempus (anni unius fpatiam) literis
fermonique Persarun dedit, quibus aded eruditus eft, wt multd com-
modils dicatur apud Regem verba fecifle, quim hi poterant, qui in
Perside crant nati, Corn. Nep, in Themist,

4 Thus Rurema, Stativa, Parisatis, feem to be corrupted from
Rockan (.45 4y Sitdra 0 )\l Purizada m}lj:. 2y which fig-
nify, Splendid, o Stur, Angel-bora. Pasargades, or, & Prince of the
Biood, appears 1o be compounded of Prser -;u.J a Child, and

. w

0O\ Gada, a House: i. e. a child of the Royal Family. To this
we may add, 1. that Art or 4rd ;:,._',I which begins many Persian
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idea of a whole language from a lift of broken
phrafes or detached epithets, than we canj udge
of a2 poem or piece of oratory, from an uncon-
neced line or a fingle member of a period.
Since the Greeks afford us fo little informa-
tion, nothing remains but to confult the Per-
fians themfelves ; and the great traveller Chardin,
whom every Orientalift muft always mention
with reverence, feems to have enquired very
diligently into the ancient language of the peo-
ple, among whom he refided fo long, and whofe
manners he defcribes with fo much copiounfnefs
and learning : but he declares, after all his re-
fearches, ¢ That the old Perfian is a language
“ entirely loft; in which no books are extant,
“ and of which there are no rudiments remain-
“ ing: that the Guebres, who are the remains
“ of the Parfis, or Adorers of Fire, have an
¢ jdiom peculiar to themfelves; which is fup-

names, fignifies Stromg; as Ardeshir, Artaxerxes, );...... S Jl or,

The strong Lion, Ardecdn or Ardeban ul_lg}__ﬂ The strong Guard,
fc. 2. that the termination dates, as Mithridutes, &e. is the Persian
dad O] and anfwers to the SwgG- of the Greeks, as "Egucduge,
and the like, If it were poffible to recover a whole Catalogue of
thefe old Persian names, fuch an enquiry would be little more thaa
learned trifling; for to colleft a number of [olitary words, without
any books which they might enzble us to read, would be like pro-
curing at random a multitude of keys, without any cafket which
they might belp us to valock.
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* pofed, by the Perfians in general, to be rather
“¢ a jargon of their own, thana part of their an-
“ cient tongue: that, if you believe their own
““ account, the Magi, who refided at Vezd in
¢ Carmania, have preferved this language from
“ father to fon, after the diffolution of their
“ Monarchy; but that, for his part, he has
“ found no reafon to give any credit to their
“ftory: that they have, indeed, fome books ir
“ ftrange charaters, but he cannot perfuade
“ himfelf that they are old Perfian letters ; ef-
“ pecially, fince they bear no kind of refem-
“ blance to thofe on the famous monuments at
“ Perfepoiis.” The authority of this excellent
writer is decifive, and puts an end at ence to
the controver(y lately flarted, concerning the
authenticity of the books afcribed to Zoroafler,
which a French adventurer, who tranflated them
from the tranflation of a certain Giply at Suraz,
has had the boldnefs to fend abroad as genuine :
but, to avoid any fufpicion of mifreprefenting
the paflage, it feems neceffary to tranferibe the
very words of Sir Yobn Chardin, which the
reader may fee at the bottom of the page *.

*Quand d Muneiva Persem, c'eft une langue perdu; on n'en
trouve ni livees ni rudimens. Leg Guebres, qui font les refles des
Peisex ou Ignicoles, qui fe perpetuent de pere en fils depuis la de.-
firuétion de leur Monarchie, ont un Miome particalier ; mais an |a
ervit pliteL wn jargon que leur ancienne langue, lls difent qualey
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From this we may reafonably conclude, that
the gibberifh of thofe fwarthy vagabonds, whom
we often fee brooding over a miferable fire
under the hedges, may as well be taken for o/#
Egyptian, and the beggars themfelves for the
prizfis of Ifis, as the jugglers on the coaft of
India for the difciples of Zoroafter, and their
barbarous diale& for the ancient language of
Perfia. But let the rofy-cheeked Frenchman, to
give him his own Epithet, reft happy in the
contemplation of kis perfonal beauty, and the vaff
extent of bis learming : it is fufficient for us to
have expofed his follies, detected his impofture,
and retorted his inve&ives, without infulting 2
fallen adverfary, or attempting, like the Hero
in Dryden’s Ode, to flay the flain.

We have no genuine accounts then of the
Perfian language till the time of the §.455.4-
NIAN kings, who flourithed from the opening of

Prétres, qui (e tiennent & Yezd, ville de la Caramanie, qui eft leur
Firce et leur principale place, fe font tranfimis cette langue julgqu'ici
par tradition, et de main en main ; mais quelque recherche que j'en
ale fait, je n'ai rien trouvé, qui me plt perfusder cela, Ces
Guehwmtihrdﬁduﬁmmm&mutmm inrmpw,
dont les figures tirent affez fur celles des langues, qui nous font le
plus connués; mais je ne faurvis croire que ce foit ki I'ancien
Perfan, d'autant plus que le caraltere, dont j"ai parlé, eit entiere-
ment different de celui des inferiptions de Ferscpolis,  Je donneni
des ectypes de I'un el de 'autre caraflere, dans la defeription du fa-
meux monument qui refte en ce liew-ld. Cmaznix, Tom, V.
Chap. 111,
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the third century to the middle of the feventh; in
which period an Academy of Phyfick was
founded at Gandifapor, a City of Kborafan, and,
as it gradually declined from its original infti-
tution, it became a fchool of poetry, rhetorick,
dialectick, and the abftract fciences. In this
excellent feminary the Perfian tongue could not
fail of being greatly refined, and the rufticity of
the old idiom was fucceeded by a pure and ele-
gant dialect; which, being conftantly {poken at
the court of Bebardm Giir in the year 351, ac-
quired the name of Ders, or Courtly, to diftin-
guith it from the Peblevi, or, Language of the
Counery.

It muft not, however, be imagined, that the
ufe of the ancient diale®t was wholly fuperfeded
by this more polifhed idfom ; for feveral com-
pofitions in PeAlevi were extant even after Ma-
bomed, which appear to have been written by
order of the Saffamian Princes. Anufbirvan,
furnamed T2 _'}‘rg}f, who retgned at the clofe of
the fixth century, having heard from fome tra.
vellers, that the Tndian Monarchs had a colleion
of moral fables, which they preferved with great
care among their archives, fent his chief Phyfi-
cian Barzuieh into India, with orders to make
himfelf mafter of the Sanferit language, and
19t to return without a tranflation of thofe fa-
bles. Thefe orders Were punctually executed;
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Burzuich learned the Indian tongue, and, having
at a great cxpence procurcd a copy of the bock,
tranflated it into the Pablevion dialeét: about
an hundred and forty years after, his work was
turned from Pehlevi into Arabick, by order of
Almanfir, fecond Calif of the Abbafides; and
this is the volume which we fee in every lan-
guage of Eurspe, under the name of Calils wa
Demma, or, The fables of Pilpay. There is a
fine copy of the Arabick verfion in the publick
library at Oxford ; and if the work of Barzuich
conld be found, we fhould be enabled to reco-
ver a confiderable part of the old Perfian lan-
guage ; the fame, perhaps, which was fpoken
in the fecond perisd by Themifiocles and Xensphon.

In the reign of Amufbirvdn, who prote@ed
the arts and fciences in his own dominions,
MAHOMED was born ; who, by the force of
his Eloquence, and the fuccefs of his Arms,
eitublifhed a mighty Empire, and fpread his
new religion from the wilds of Arabia, to the
mountains of Tartary and the banks of the
Ganges: but, what belongs more particularly to
the fubjed of this dilcourfe, be polifbed the lan-
gunge of his country, and brought it to a degree
of purity and elegance, which no Arahian
writer fince hus time has been able to furpafs.
The battle of Cadejiia in the year 656 gave the
lait blow to the Perfian Monarchy; and the

Py F L0
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whole Empire of Jran was foon reduced under
the power of the firft Mahomedan Dynalty,
who fixed the feat of their government in
Bapdad, where the Arabick language was
{poken, for many ages, in its utmoft perfection:
but the ancient literature of Perfia, which had
been promoted by the family of Safin, was
exprefsly difcourazed by the immediate fuc-
ceflors of Makomed, for a reafon, which it is
proper to explain.

At the time when the Alcoran was firlt pub-
lithed in Arabia, a merchant, who had lately
returned from a long journey, brought with him
fome Perfian romances, which he interpreted
to his countrymen, who were extremely de-
lighted with them, and ufed to fay openly, that
the flories of” griffons and giants were mere amuf-
ing to them than the moral leffons of Mahomed :
part of a chapter in the dlesran was imme-
diately written, to fiop the progrefs of thefc
opinions ; the merchant was fevercly repri-
manded; his tales were treated as pernicious
fables, lat-ful ts Gid and Iis proplet; and
Omar, from the fame motive of policy, deter-
mined to deftroy all the foreign books which
fhould fall into his hands. Thus the idle lo-
quacity of an .drabian traveller, by fetting his
legends in 